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  Hoofdstuk 1


  Jelina Pirovic studeerde piano met de overgave en het eindeloze geduld van een jonge pianiste, die nog vecht voor een grote toekomst, maar zij was een pianiste van middelbare leeftijd met wereldfaam en zij studeerde uit plichtsbetrachting en omdat zij haar hele leven niet anders had gedaan dan dagelijks urenlang studeren. Zelfs de moeilijkste tijd in haar leven had ze reizende, concerterend en studerend doorgebracht en ze veronderstelde, dat het nooit anders zou worden.


  Jarenlang had het geduurd voor ze haar dochter Sonja terugkreeg. Het kind had in Oost-Duitsland geleefd en kreeg geen uitreisvergunning, al had haar moeder het onmogelijke gedaan om haar vrij te krijgen. Het onmogelijke was ten slotte toch mogelijk gebleken door de hulp van twee jonge mensen, die zich in gevaarlijke avonturen hadden gestort om Sonja te gaan halen. Dat alles was nu alweer enkele jaren geleden. Minnot en Fred waren getrouwd en hadden twee leuke kinderen. Loraine, het iets oudere zusje van Minnot had destijds ook kans gezien om samen met haar man, waar ze toen overigens nog niet mee getrouwd was, de schoonzuster van Jerome te gaan halen, die ook geen uitreisvergunning kon krijgen om zich bij haar man te voegen. Het was destijds zo’n benard avontuur geweest, dat iedereen had gedacht, dat Loraine gevangen was genomen. De zusters Loraine en Minnot behoorden tot de hecht aaneengesloten familie Prinsen. Een uitstervend verschijnsel, zo’n familie, beweerden jaloerse mensen, een familie die zo aan elkaar hing vond je maar zelden, en dan nog een familie waar niemand werd uitgesloten en verschil van mening werd uitgepraat voor er ruzie van kwam. Aanvankelijk waren oma en opa Prinsen de mensen geweest die alle schakels hecht bijeenhielden, maar het gelukkige feit deed zich voor dat, ook toen oma stierf, de band even hecht bleef.


  Ze vierden al hun feesten samen, konden in blijdschap en verdriet op elkaar rekenen en ze hadden alles voor elkaar over, maar daardoor stonden ze ook zo open voor anderen, dat zowel Loraine als Minnot hun leven en op zijn minst hun vrijheid op het spel hadden gezet voor mensen in grote nood. Tussen Sonja en haar moeder en alle leden van de familie bestond zo’n sterke vriendschapsband, dat Sonja, die niet rondreisde met haar moeder, al jarenlang bij Loraine en Jerome in huis was tijdens haar studie voor psychotherapeute. Wel had Sonja in het begin meegereisd, maar toen de opwinding en de blijdschap van de eerste maanden wat was geluwd, hadden ze allemaal ingezien, dat het zo niet ging. Sonja had behoefte aan de warmte en de beslotenheid van een gezin. Het rusteloze reizen, de hotelkamers en de eenzaamheid, iedere avond als haar moeder een concert gaf, waren totaal ongeschikt voor haar. Bovendien had haar moeder geen rust omdat ze niet wist of Sonja veilig was. De jonge familie Laets nam haar graag op in hun prettige, grote huis en de drie kinderen Laets waren dol op haar. Als Sonja’s moeder zo dicht in de buurt was, dat ze haar bereiken kon reed Sonja naar haar toe. Als haar moeder in Londen was ging Sonja ook naar haar toe, want ze konden elkaar eigenlijk moeilijk missen en ze hadden een altijd knagend heimwee naar elkaar. Dat was een gevolg van de eenzame jaren toen ze elkaar niet konden bereiken en naar elkaar verlangden. De jaren daarna waren goede geweest, ondanks de narigheid van het steeds weer afscheid nemen, maar de grote troost bestond in het glorieuze weten, dat je elkaar toch altijd bereiken kon omdat je vrij was om te gaan en staan waar je wilde. Dit alles speelde Jelina door het hoofd terwijl ze automatisch de zware oefeningen speelde die haar vingers soepel moesten houden.


  Dit weekend zou weer vol vreugde zijn, want Sonja zou komen en blijven, ze had door de telefoon al gezegd, dat ze zich erop verheugde nu eens gezellig met haar moeder te kunnen winkelen.


  ‘Het is een belevenis voor me, om nou eens met jou een nieuwe winterjas en laarzen te gaan kopen,’ had ze gezegd. ‘Loraine, Minnot en ik zijn alle drie even gek op winkelen, maar het is toch wel fijn, dat ik dat nu eens met mijn moeder kan doen... echt waar, daar verheug ik me enorm en kinderlijk hevig op.’


  Nauwelijks een uur later kwam Sonja. Jelina had heel de morgen gestudeerd op de piano van vrienden, die de stad uit waren en hun huis en uiteraard de piano aan Jelina ter beschikking hadden gesteld. Zodoende behoefden moeder en dochter er dit weekend geen hotelontmoeting van te maken, wat ze bijzonder aangenaam vonden, want het leek even op een gewoon, huiselijk leven.


  Sonja kwam voorrijden in haar rode mini en Jelina liep haar tot het tuinhek tegemoet.


  ‘Dag moeder, hoe maak je het!’ Sonja’s gezicht straalde, toen ze haar kleine tengere moeder in de armen sloot. ‘Wat ben je toch slank en je blijft er maar uitzien als m’n oudere zus. Natuurlijk wel fijn, als je zoveel concerten moet geven en je ziet er leuk uit... lieve help, wat ratel ik! Dat is allemaal blijdschap!’


  ‘Ik ben ook blij, kind. Je ziet er prima uit!’ Jelina kuste haar dochter hartelijk op allebei haar wangen. ‘Ik kan wel zien, dat je het naar je zin hebt. Hoe is het met de familie?’


  ‘O, nog altijd geweldig aan elkaar gehecht, zoals dat al jaren is.’ Sonja lachte, haar knappe gezichtje straalde warmte en sympathie uit. ‘Het zijn zulke enige lui en ze staan altijd zo open voor anderen, ik geloof juist door die sterke onderlinge band, maar dat hebben wij toch vooral ondervonden. Het is trouwens bij Loraine en Jerome ook een erg genoeglijk huishouden. Ik mag ze allemaal graag, maar Loraine en Minnot zijn degenen waar ik het meest mee omga. Ik logeer ook vaak bij Minnot, dan kunnen Fred en zij ook eens gerust samen uitgaan. Weet je wat ook zo prettig is, dat je met allebei die stellen zo goed kunt praten... bomen, wat we dan ook vaak doen, ook wel met z’n vijven. Zo zie je, moeder-mijne, dat je om mij echt geen zorgen hoeft te hebben, vooral als ik, zoals nu, achter jou aan kan reizen... en hoe maak jij het? Vertel me er alles van, wil je?’


  Sonja kwam tot de ontdekking, dat de zitkamer bijzonder gezellig was en dat haar moeder ermee geboft had. Ook de keuken mocht er zijn, maar Sonja’s speurend oog kon niets ontdekken, dat op pas gezette koffie leek, laat staan dat er voor de lunch gezorgd was.


  ‘Luister eens, verstrooide madre... wat heb je uitgevoerd?’ Ze vouwde haar armen over elkaar en keek haar moeder met strenge blik aan. ‘Je arme kind snakt namelijk naar koffie. Heb je die niet eens gezet?’


  ‘Nee, o kind, vergeten, ik heb zo ingespannen gestudeerd!’ Jelina sloeg verschrikt de hand voor haar mond. ‘Eh... kun jij misschien... eh!’


  ‘Ja hoor, ik kan... eh...’ plaagde Sonja. ‘Luister eens, je hebt het niet eens vergeten, maar je wéét, dat je koffie ondrinkbaar is. Kort en goed, je bent een schat en een groot pianiste, maar een miserabele huisvrouw... ik heb gezegd. Overigens een geluk, dat dit huis vrijstaat en er geen buren gillend bij je kunnen komen verzoeken om uit te scheiden met dat gerammel op de piano.’


  ‘Nou, Sonja, een beetje minder kan óók wel,’ begon Jelina een tikje gepikeerd, maar meteen daarna schoot ze hartelijk in de lach. ‘Je hebt nog gelijk ook. Zet je gauw koffie?’


  ‘Ja, ik heb nog iets lekkers meegebracht ook. Jouw lijn kan zo’n aanslag best verdragen en de mijne ook.’


  Een kwartier later genoten ze samen intens van heerlijke geurige koffie en gebak en mevrouw Pirovic luisterde met genoegen naar Sonja’s verhalen over thuis, de malle belevenissen met de kinderen, en haar studie. Uit alles bleek, dat Sonja het naar haar zin had en zich werkelijk helemaal voelde opgenomen in de familie.


  ‘Hoe is de naam van de kinderen Laets ook weer... vreemde namen, maar ik hoor iedere dag nieuwe namen en vergeet dan weleens namen die ik toch wel moest kennen. Is de naam van de oudste... eh... wacht eens... Dávid!’


  ‘Ja, de middelste heet Joël en de jongste, het meisje, heet Philippa; die van Minnot en Fred luisteren, soms, naar Dieter en Franzi, ze zijn petekinderen van de Klempners, onze helpers bij mijn terugkeer in de vrije wereld. De Klempners zijn erg dol op het stel, ze verwennen ze iedere vakantie; hun kroost, dat nu al wat groter is, verwent braaf mee. Er bestaat voor die twee kleine bandieten niets fijners dan logeren bij zo’n peettante en peetoom, geloof dat maar. Weet je nog, dat eerste kerstfeest na mijn terugkomst, toen we met z’n allen op Insel hebben gelogeerd? Wat hebben we het heerlijk gehad, huiselijk en sfeervol, dat kun je wel aan Franzi overlaten.’


  Ze dronken hun koffie en zwegen beiden, denkend aan dat nog niet zo verre verleden.


  Daarna zorgde Sonja voor de lunch, waar ze na het grote stuk taart bij de koffie niet eens veel behoefte aan hadden, maar voor ze daarachter kwamen, zaten ze al aan tafel en keken elkaar als twee samenspannende tieners over de brede tafel aan.


  ‘Heb jij veel trek?’ informeerde Jelina voorzichtig. ‘Ik niet, die táárt!’


  ‘Ik ook niet,’ gaf Sonja met een kreunende zucht toe. ‘Had je dat niet eerder kunnen zeggen? Ik dek uitgebreid de tafel voor jouw plezier.’


  ‘Nou ja, die ene boterham moet er dan toch maar in, anders is het zo zielig voor jou,’ besloot Jelina.


  ‘En dan gaan we vlug de stad in, hè?’ zei Sonja. ‘Denk je eraan?’


  ‘Ja, dat is te zeggen...’ begon Jelina aarzelend, maar Sonja legde met een boos gezicht mes en vork neer en keek haar moeder met verwijtende ogen aan.


  ‘Ga alsjeblieft geen uitvluchten zoeken, moeder,’ merkte ze geïrriteerd op. ‘Ik heb je lang van tevoren gezegd, dat ik wilde winkelen en jij vond het goed. Heb je toch weer een andere afspraak gemaakt? Dat doe je me toch niet aan? Ik vind het niet eerlijk van je en dat méén ik.’


  ‘Sonja, schei daarmee uit!’ Ook mevrouw Pirovic werd kwaad. ‘Laat me minstens vertellen wat er aan de hand is en stel je niet zo aan. Ik ben nog altijd je moeder en niet een studiegenootje. Je toon bevalt me niet.’


  ‘Zijn we weer zover?’ Sonja schoof haar bord met driekwart van haar boterham heftig van zich af. ‘Als jij kwaad wordt ben je opeens hevig mijn moeder in plaats van m’n vriendin.’


  ‘Integendeel, als jij kwaad wordt ben ik opeens je vriendin in plaats van je moeder,’ kaatste mevrouw Pirovic triomfantelijk terug. ‘Ik heb overigens niet gezegd, dat we niet gaan winkelen, maar ik moet eerst nog een bezoekje afsteken en jij gaat maar mooi mee.’


  ‘Maar waarom moet je dat bezoek nou vanmiddag...’ begon Sonja nog steeds bar uit haar humeur. ‘Kun je het morgenochtend niet doen? Dan blijf ik wel thuis... of kunnen we morgen dan gaan winkelen?’


  ‘Op zaterdagmorgen kun je wel winkels kijken, maar niet echt rustig winkelen, véél te druk,’ weerde Jelina af, die Sonja’s plezier in samen winkelen niet wilde bederven, ofschoon ze het land had aan winkelen, en zelf, waar ze kwam, zeer gericht en haastig kocht wat ze nodig had. Sonja’s eindeloos gezoek en geslenter, winkel in en winkel uit, vond ze dodelijk vermoeiend.


  ‘We kunnen best even op bezoek en daarna nog een jas en schoenen kopen. Daar heb je toch geen uren voor nodig?’ vroeg ze.


  ‘Ik wel,’ bromde Sonja ontevreden. ‘Goed, je doet maar. Tenslotte ben ik niet hier gekomen om ruzie met je te maken en als ik niet slaag, dan ga ik wel weer met Minnot, Loraine of Anne Karterius de stad in. Bij wie moet je eigenlijk zo nodig op bezoek?’


  Het bleef even stil, toen zei Jelina zacht: ‘Bij een jonge vrouw, die ik ontmoette bij een diner, dat Jaroeslaw gaf... je weet wel de Grote Dirigent... enzovoorts, zelfingenomen maar inderdaad een begenadigd dirigent. Jadwiga bediende daar. Nu valt natuurlijk niet iedere hulp van de gastvrouw op, maar Jadwiga wél, je zou haar nooit voor een Hollandse kunnen houden. Bij alles wat ze zei zag ze er zo triest uit, zelfs als ze beleefd glimlachte, want die lach bereikte haar ogen niet. Haar leven is niet zo benijdenswaard, zie je, en ze verdient er wat bij, soms als kokkin, soms als dienster, zoals het uitkomt. Na het diner bleef ik met m’n lange wijde mouw achter een deurknop haken en ik kon met die gescheurde mouw niet blijven lopen. Jadwiga kwam eraan te pas en repareerde de scheur. We zaten daar nogal rustig in de slaapkamer van de echtelieden Jaroeslaw... jawel, ze wonen in Nederland... ik had er de gescheurde blouse bij uitgetrokken en hulde me in een ochtendjas van de vrouw des huizes. Jadwiga haalde de scheur niet bij elkaar... nee, ze herstelde hem onzichtbaar en dat duurde even, dus raakten we in gesprek... zodoende, zie je.’


  ‘Nou... nee, eigenlijk zie ik nog niets!’ zei Sonja laconiek en ze haalde niet begrijpend haar schouders op. ‘Waarom moet jij, die zo weinig vrije tijd hebt, daar achteraan? Omdat je haar taal spreekt of zo? Heeft ze niemand... hoe kwam ze hier verzeild? Ik snap er, eerlijk gezegd, erg weinig van. Goed... kijk maar niet zo verontwaardigd. Ik ga met je mee en we zien wel, of we nog tijd voor de stad hebben.’


  Het volgende uur probeerde Sonja vrolijk en vriendelijk te zijn, maar het was overduidelijk, dat ze er moeite mee had en dat ze liep te mokken over de in het water gevallen afspraak om nu eens echt rustig samen de stad in te gaan. Jelina ging er niet verder op in.


  ‘Nu, zullen we dan maar?’ vroeg ze met een niet te negeren zucht en toen werd Jelina kwaad.


  ‘Nou moet je eens goed luisteren, Sonja, Of je gaat mee zonder doorlopend voor slachtoffer te spelen of je gaat maar alleen winkelen. Ik ben dat lange gezicht van je nu moe. Dit bezoek is gewoonweg noodzakelijk en verder wens ik er geen woorden meer over vuil te maken. Ga je mee of blijf je thuis?’


  Sonja aarzelde nog een ogenblik, toen haalde ze gelaten haar schouders op. ‘Ik ga wel mee, hoor,’ gaf ze zachtjes toe. ‘Het schijnt echt véél voor je te betekenen. Moet ik soms nog ergens stoppen om een bos bloemen te kopen of zo?’


  ‘Dat zou ik maar doen,’ zei Jelina en ze zag kans om zelfs in een mini autootje waardig en elegant in te stappen, wat volgens Sonja een enorme prestatie genoemd kon worden. Omdat Sonja een kwaad geweten had, stopte ze voor een grote bloemenwinkel en kocht daar een beeldschoon boeket witte rozen met gipskruid en lila irissen.


  ‘Alsjeblieft... het lijkt een beetje op een bruidsboeket. Mooi, hè?’ Ze legde het boeket op haar moeders schoot. ‘Van ons samen dan, hè?’ Jelina knikte afwezig en Sonja vroeg zich af, wat er toch met die Jadwiga aan de hand zou zijn? Ze geloofde niet meer in een gewoon beleefdheidsbezoekje. Ze vond de buurt waar Jadwiga woonde triest, met oude huizen en morsige straten.


  ‘Niet prettig als je hier moet leven,’ merkte ze op. ‘Hoe heet Jadwiga verder? Is ze met een Hollander getrouwd?’


  ‘Ja, ik dacht, dat ik dat al gezegd had, maar ik kan me vergissen. Haar man heet Beijers en ze wonen op nummer 27. Dat moet dus hier zijn. Ik ben hier al eens geweest, maar al die huizen lijken op elkaar.’ Sonja stopte en vóór ze uitstapten keken ze naar het smalle huisje met kleine raampjes, waar weliswaar aardige witte gordijntjes voor hingen, maar de oorspronkelijk roze gekleurde deur was grijs en beschadigd, alsof iemand uit verveling in het hout had gekerfd.


  Sonja, altijd boordevol commentaar, zei nu niets en stapte zwijgend uit, gevolgd door haar moeder. Het was natuurlijk dwaas, maar Sonja had het gevoel, dat het prachtige, feestelijke boeket bloemen hier niet op zijn plaats was.


  De deur ging open vóór ze gebeld hadden en Sonja zag Jadwiga, een heel klein, schriel vrouwtje met nachtzwart haar en donkere ogen.


  ‘Ze ziet eruit alsof ze niet weet wat lachen is!’ dacht Sonja; in Jadwiga’s leven viel er niets te lachen, maar dat wist Sonja toen nog niet.


  Jelina sloot Jadwiga zonder meer in haar armen en Sonja stond er wat slungelig en onzeker bij met haar bloemen.


  Jelina trok Sonja dichterbij. ‘Dit is Sonja, mijn dochter, en je ziet wel, dat ik m’n belofte heb gehouden. We zouden samen praten zodra ik in Amsterdam kwam... hier ben ik dan.’


  Jadwiga begroette Sonja, nam de bloemen in ontvangst en noodde hen binnen.


  ‘De bloemen zijn mooi,’ fluisterde ze zacht. ‘Ik ga ze bij Henk neerzetten, dan ziet hij eindelijk iets anders dan de muur van het binnenplaatsje.’


  ‘Is uw man ziek?’ vroeg Sonja verschrikt en ze vroeg zich af hoe een mens ooit beter kon worden in zo’n omgeving.


  De kamer zag er wel aardig uit, met weinig middelen en veel goede smaak hadden ze er toch een knusse zitkamer van gemaakt. Voor een zieke, die de hele dag in een kleine slaapkamer tegen een muur aan lag te kijken kon er echter moeilijk iets opbeurends van het huis uitgaan.


  ‘Ja, hij slaapt nu, als hij straks wakker wordt zal ik hem zeggen dat er bezoek is.’ Jadwiga keek naar de gesloten tussendeur en dempte haar stem. ‘Ik ben erg blij als Henk een paar uur slapen kan.’


  ‘Bent u al lang in Holland?’ vroeg Sonja, meer om iets te zeggen omdat Jelina niets meer zei.


  ‘Zeven jaar en ik heb er geen spijt van gehad. Ik houd heel veel van Henk,’ zei Jadwiga eenvoudig. ‘Wat ons opgelegd is om te dragen... daar kan Henk niets aan doen. We hebben vanaf het begin met ziekte te kampen gehad en daar kwam weer werkloosheid uit voort.’


  Sonja knikte en haar ogen gleden naar een grote kinderfoto, die als blikvanger op de schoorsteen stond. Het was duidelijk, door de plaats die de foto innam, dat dit kind alles voor Jadwiga en waarschijnlijk ook voor haar man betekende, maar Sonja durfde niet ronduit te vragen: ‘Is dat uw zoontje?’ Jelina had nog helemaal niet over een kind gesproken, de kamer zag er ook niet uit alsof er ooit een kind huisde en speelde, er was ronduit gezegd niets, dat aan een kind herinnerde. Leefde het kind niet meer en was het huisje daarom gedrenkt in een bijna tastbare triestheid? Het begon Sonja te benauwen en ze keek vragend naar haar moeder. Die zag het niet of wilde het niet zien, althans die indruk had haar dochter.


  Niets overhaasten... zo was mama nu eenmaal en met een diepe zucht, die deels berustend en deels ongeduldig was, hoe vreemd die combinatie ook mag lijken, leunde ze terug in haar stoel. Jadwiga ging koffie zetten en Sonja constateerde: ‘Dat wordt dan géén korte visite en laat ik nou meteen het winkelen met mama maar afschrijven voor ik me ga gedragen als een dreinerige tiener. Ik wil toch wel graag weten, wat hier aan de hand is.’ Vanaf dat ogenblik stond ze veel meer open voor de situatie en voelde ze zich meer ontspannen en toch ook wel geïnteresseerd.


  Toen Jadwiga in de keuken bezig was, ging de tussendeur open en een lange man in een bruine kamerjas kwam binnen. Door de lange, dikke jas, die duur was, zoals Sonja onmiddellijk opmerkte, zag de man, die schrikbarend bleek en mager was, eruit als een monnik. Die bruine jas ontroerde Sonja omdat hij in deze omgeving eigenlijk helemaal niet paste en het stempel droeg van de liefhebbende Jadwiga, die duidelijk had gedacht: ‘Hij moet in ieder geval mooie, dure dingen hebben... hij moet goed verzorgd worden.’


  ‘Dag Henk, ben je alweer in staat om op te staan?’ vroeg Jelina, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was en ze niet geschrokken was van zijn breekbare uiterlijk. Ze drukte behoedzaam zijn hand.


  ‘Ik hoorde dat u er was en het is fijn om bezoek te krijgen. Is dat uw dochter?’ Vreemde, helderblauwe grote ogen keken Sonja aan en net zo voorzichtig als haar moeder nam ze de tengere hand in de hare. Jadwiga, die blijkbaar de stem van haar man had gehoord, duwde de deur open en zette haastig het koffieblad op tafel. Ook zij deed alsof het heel gewoon was, dat Henk opgestaan was en het deed Sonja prettig aan, dat ze zo rustig en verstandig reageerde, zonder het irritante gedoe van ‘O, maar dat mág toch niet... blijf toch in je bed... je weet, wat de dokter gezegd heeft!’


  ‘Ga maar gauw zitten, staan is nog te vermoeiend,’ zei ze en schoof de gemakkelijke stoel wat vooruit. ‘Jij wilt ook vast wel een kopje koffie, heerlijke verse koffie... ja?’


  ‘Ja hoor, graag,’ gaf hij toe met een vlugge glimlach naar zijn vrouw. ‘Ik weet niet, wat het geheim is van Jadwiga’s koffie, maar ze is, met alle respect voor andere mensen die goede koffie zetten, net altijd iets lekkerder.’


  Ze lachten allemaal en inderdaad smaakte de koffie voortreffelijk en Sonja’s ogen gleden, terwijl ze haar koffie dronk, telkens weer naar de kinderfoto. Ze wilde het niet, maar het ging vanzelf, zoals het gaat wanneer je, tegen wil en dank, de halve dag een wijsje loopt te neuriën dat op de een of andere manier in je brein verankerd zit. Henk keek peinzend naar Sonja en bemerkte haar verlegenheid omdat ze zich betrapt voelde. ‘Dat is de foto van ons zoontje Domenic,’ zei hij rustig. ‘Hij is nu zes jaar.’


  Sonja onderging een niet te beschrijven gevoel van opluchting, omdat hij niet in de verleden tijd sprak. Domenic leefde in ieder geval, maar wat was er verkeerd met hem? Hij keek pienter genoeg uit zijn grote donkere ogen, dus in die hoek zaten de moeilijkheden niet. Of was hij ernstig ziek?


  ‘Wat is er met Domenic?’ vroeg Sonja, net zo rustig als Henk had gesproken. De zwijgzaamheid ging haar irriteren. Ze konden toch wel gewoon vertellen wat er met dat kind aan de hand was?


  Het bleef stil, Jadwiga zette langzaam haar kopje op tafel, toen sloeg ze haar ogen op, donker als die van het kind op de foto.


  ‘Domenic is in Polen, nu al een jaar lang,’ zei ze.


  ‘O...’ zei Sonja en uit dat ene woord en haar gezichtsuitdrukking sprak duidelijk wat ze voelde. Voor haar was het een anticlimax en ze had bijna gezegd: ‘Is dat nou alles?’


  ‘Je begrijpt er natuurlijk niets van, maar zo eenvoudig als jij denkt, ligt de zaak niet.’ Sonja keek naar haar moeder, nog steeds geïrriteerd. ‘O nee? Nou, jij hebt me ook niets verteld. Waarom deed je dan zo geheimzinnig?’


  ‘Ik kan me best voorstellen, dat je er zo over denkt.’ De stem van de zieke man werkte zo kalmerend, dat Sonja zich opeens schaamde voor haar gedrag. ‘Je moeder is een erg goede vriendin van ons geworden en ik denk, dat ze het wel prettig vindt als haar dochter, waar ze het altijd over heeft, wéét wat haar zo bezighoudt, maar dat ze liever heeft, dat wij er zélf over praten. Ze heeft zelf, nog niet eens zo lang geleden, ook gedacht, dat ze jou nooit meer terug zou zien en we kennen het verhaal van je gelukkige thuiskomst. Het vormt in ieder geval een troost voor ons, omdat we dan weer voelen, weten... dat we nooit de hoop mogen laten sterven... en ik wil zo graag weer gezond worden... voor Jadwiga en Domenic.’


  ‘Ja, maar... ík kon niet weg... ik mocht niet, maar Domenic is in Polen en dáár is het toch niet zo, dat ze wederrechtelijk een kind vasthouden dat hier thuishoort?’ Sonja keek van het gezicht van Henk naar dat van Jadwiga. Vlotte vertellers waren ze in ieder geval niet en de geschiedenis zat hun natuurlijk zo hoog, dat ze maar moeilijk op gang konden komen nu ze het verhaal opnieuw en vanaf het begin moesten gaan vertellen. De van nature niet zo heel geduldige Sonja beheerste zich, maar ze had er bijna uitgeflapt: ‘Luister eens, dat kind is toch niet als een blaadje in de wind naar Polen gewááid? Dan heb je het er toch zeker zélf gebracht en goed gevonden dat het ernaartoe ging?’


  Ze zag wel in, dat je zulke hatelijke opmerkingen natuurlijk niet kon maken tegen een diep neerslachtig stel ouders. Ze was nu wel degelijk geïnteresseerd. Jadwiga zei verontschuldigend: ‘Het valt ons nog steeds moeilijk erover te praten, het rakelt alles weer zo op en Henk kan niet zoveel hebben. Het is helemaal niet zo ingewikkeld, hoor Sonja. Ik ben geboren in een heel klein Pools dorp, waar de mensen erg conservatief en behoudend zijn. De meisjes uit het dorp trouwen alleen maar met jongens uit de omgeving, waar ieder dan z’n goedkeuring aan hecht. In zo’n gemeenschap is er altijd wel één die de toon aangeeft, bij ons was dat een vrouw, waar ik altijd een hekel aan heb gehad. Ze terroriseert de mensen op de vreemdste manieren, ze schijnt altijd dingen te weten waarmee ze een soort chantage kan uitoefenen op degene die ze onder druk wil zetten. Het mag jou belachelijk in de oren klinken, maar het is nou eenmaal niet anders. Dat wist ik natuurlijk als kind niet, maar ik had wel een instinctieve hekel aan haar. En al was ik net zo bang van haar als andere kinderen, ik wilde toch mijn eigen weg gaan en eigenwijze Jadwiga werd toen ze opgroeide gek van dorpsroddel, kleinzielig gedoe en het alziende oog van ‘Vrouwtje Toverkol’. Ik vertrok naar de grote stad... hét verhaal van het Onschuldige Dorpsmeisje en de Gevaren van de Grote Stad.’


  Het klonk ironisch en Sonja knikte zo meelevend dat Jelina een glimlach onderdrukte.


  ‘Nou, in ieder geval ging het me héél goed in de grote stad en kon ik best m’n eigen boontjes doppen,’ zei Jadwiga droog. ‘Ik speelde jarenlang niet onverdienstelijk gids voor de toeristen, sleurde ze langs alle bezienswaardigheden, die ik na ettelijke duizenden malen nog wel op kon noemen als je me ’s nachts wakker schudde. Ik heb het allemaal maar één keer met warmte en vuur en liefde verteld... toen Henk bij het gezelschap stond en ik hem meteen zó sympathiek vond, dat ik echt wilde, dat hij zag hoe mooi mijn land is... dat lukte dan ook...’


  Ze wendde haar hoofd naar Henk toe en glimlachte tegen hem, een zo innige blijk van verbondenheid, dat zowel Sonja als Jelina zich onbescheiden toeschouwers voelden.


  ‘We waren meteen verliefd op elkaar en het is niet zo moeilijk om in de vakantie verliefd te worden... hoewel ik er zeker geen vakantie had... maar we wisten allebei, dat we elkaar wilden en voorgoed. Nu is trouwen met een buitenlander wel een tikje moeilijker dan normaal. Je kunt niet zomaar naar het stadhuis wandelen na een paar simpele voorbereidingen, maar we brachten de ambtelijke molen wel fors in werking. Henk moest vanzelfsprekend terug naar huis, ik wilde m’n studie analiste, waar ik ook nog mee bezig was toch afmaken en intussen schreven we onze vingers krom aan brieven. Van het afstuderen is helaas niets meer gekomen. De volgende vakantie kwam en zowaar, onze liefde had dapper standgehouden, we hielden nog steeds van elkaar, nog inniger, we hadden elkaar per brief ook zó goed leren kennen. We trouwden in Nederland. Tot zover klopte alles prachtig. De moeilijkheden lagen op een heel ander vlak...’


  Ze zweeg een tijdje, er kwam een diepe rimpel in haar gladde voorhoofd.


  ‘Bij haar thuis waren ze er niet zo blij mee,’ nam Henk het verhaal op. ‘Al legden ze ons niet veel in de weg, een zekere stugheid was er en viel moeilijk te overwinnen... het lukte ten slotte toch wel...’


  ‘Laat mij maar... Henk, je wordt zo moe van dat vele praten.’ Jadwiga raakte liefkozend zijn hand aan. ‘Ja, het lukte wel, mijn ouders mochten Henk, toen ze hem eenmaal goed kenden en wisten, dat we toch niet meer te scheiden waren. Het was alleen zo jammer, dat de buitenwereld, in dit geval de inwoners van ons dorp, tegen Henk bleven morren... jaloezie... ja, dát wel, maar gevoed door vrouw Toverkol, die... dat moet ik er vooral bij zeggen, zich altijd heeft opgeworpen als een fanatieke vaderlandslievende vrouw... alles, zelfs je leven voor je vaderland. Op zichzelf heel mooi, maar ik weet toch wel zeker, dat er, als het van haar gevraagd werd, weinig van haar heldhaftigheid zou overblijven. Ze nam het me afschuwelijk kwalijk, dat ik, een Poolse, de euvele moed had een buitenlander te trouwen. Ze heeft tierend en met gebalde vuisten voor me gestaan... een prachtscène, waar zij van genoot en alle dorpsgenoten, die op het plein bijeenstroomden ook... wat wil je? Henk, die de heibel hoorde opbruisen als de naderbijkomende golfslag van de zee, kwam aanrennen, gebruikte even zijn destijds stevige ellebogen en plukte me zonder meer uit de kring. Hij kende te weinig Pools om terug te schelden, maar hij zei alleen maar giftig: ‘Verroesten jullie allemaal, maar blijf van Jadwiga af!’ Achteraf hebben we erom gelachen. Zo’n dorpsruzie... en daarbij, we gingen toch voorgoed weg. Wie deed ons wat? Ik was gelukkig in Holland, al had ik natuurlijk wel vlagen van heimwee. Henk spaarde al die tijd voor een vakantie bij m’n ouders thuis. Dat ging zómaar niet, we moesten het hier nog helemaal maken, hadden nog niets, maar we waren zo gelukkig met elkaar en met Domenic, die anderhalf jaar na ons huwelijk geboren werd. Hij was zo’n schattige, blozende baby en erg mooi met zijn grote zwarte ogen. Tot Domenics geboorte heb ik gewerkt, ik had weinig aan m’n onafgemaakte studie, je komt zomaar niet aan de slag en ik sprak zo gebrekkig Hollands, weet je. Henk was vrachtwagenchauffeur. Mijn ouders wilden Domenic zo zielsgraag zien, maar al die jaren ging dat niet, er was nog zoveel nodig en we spaarden die reis langzaam bij elkaar. Ik wilde toch ook niet zó kaaltjes bij m’n ouders komen, dat ik niets voor ze kon meebrengen, ze niets kon geven. Vorig jaar was het dan zover, dat ik met Domenic voor een aantal weken naar Polen zou gaan. Voor Henk was het zo belangrijk niet en hij had ook niet zo lang vrij. Ik kon gerust gaan, het zou allemaal prima geregeld worden en dat was ook zo. Het weerzien was geweldig, het was groots, mijn ouders waren zo trots op Domenic en zo gek met hem en het hele dorp leefde mee. Vrouw Toverkol, nu een eind in de vijftig, verweet me in giftige bewoordingen, dat mijn ‘schande’ om met een buitenlander te trouwen nog altijd zwaar woog en dat Domenic, inderdaad een prachtige jongen, als een Pool behoorde op te groeien, en iedereen die met een buitenlander trouwde was voor háár een landverraadster. Ik was nou niet bepaald gebrand op scènes, eigenlijk was ik erg bang voor haar en leek ze mij met haar fanatisme niet helemaal normaal. Wat bij haar ook een rol speelde: ze was in haar meisjesjaren verliefd op mijn vader, maar hij gaf niets om haar en koos mijn moeder. Dat heeft ze hem nooit vergeven. Domenic speelde in het dorp, hij kon er ook geen kwaad, iedereen was dol op hem. De dagen gingen rustig voorbij, té rustig voor mij. Ik was m’n dorp ontgroeid en ik verlangde naar Henk. Een paar dagen vóór ik naar huis zou gaan voelde ik me zo vreemd, zo rusteloos en angstig, maar ik wist niet waarom. Tot ik bericht kreeg, dat mijn onmiddellijke overkomst gewenst was omdat Henk op sterven lag en waarschijnlijk de volgende dag niet zou halen. De remmen van zijn wagen weigerden en hij ging het ravijn in. Nou... en toen was Domenic zoek. Ik weet niet hoe ik het volgende uur en vele uren daarna ben doorgekomen...’


  Sonja begreep hoe wreed het was om haar dit alles te laten ophalen.


  ‘Ik was op de grens van waanzin,’ zei Jadwiga zo zacht, dat het bijna onverstaanbaar was. ‘Maar ik moest naar Henk. Mijn enige steun waren m’n ouders, die beloofden alles te doen en me onmiddellijk te laten weten, dat met Domenic alles goed was... hij kon niet ver zijn en er was geen water in de buurt. Hij was gewoonweg stout geweest en lag ergens te slapen... ik dacht, dat ik gek zou worden...’


  Jadwiga verborg haar gezicht in haar handen. Henk legde zwijgend zijn hand op haar schouder.


  ‘Zoals je ziet, ben ik blijven leven en hoe...’ Zijn stem klonk bitter. ‘Ik ben een compleet wrak en ik heb een half jaar van mijn hals tot mijn tenen in gips geleefd, hoe ze nog een geheel hebben kunnen fantaseren van alles wat er in mijn body kapot was... het leek gemakkelijker om op te noemen wat er nog wél in orde was... maar ik wilde leven voor Jadwiga en de jongen. Ze vertelde het me overigens niet, dat Domenic zoek was, toen ik zo slecht lag. Dat zou m’n dood zijn geweest en ach... dat ze voortdurend zo diepbedroefd was, kon ik wel begrijpen... al miste ik haar gewone veerkracht en optimisme. Ze zat alsmaar lijkbleek en stilletjes naast m’n bed met mijn hand in de hare.’


  ‘En werd Domenic niet gevonden?’ vroeg Sonja ontzet.


  ‘Nee, hij is niet gevonden,’ beaamde Jadwiga. ‘Maar toen heel het dorp zocht is vrouw Garlichi op reis gegaan, niemand heeft haar zien gaan, maar wél zien terugkomen... alleen, dat was een week later. Ze was, zei ze, onschuldig op familiebezoek geweest. Van dat kind wist ze niets, die kleine buitenlander, die zou wel ergens in de bossen omgekomen zijn of ergens, ver weg, door een riviertje zijn verzwolgen en meegevoerd naar de grote stroom. Dat zij er schuld aan zou hebben, aan de vermissing, noemde ze smerige dorpsroddel en dat hield ze ook bij hoog en laag vol tegen de politie... die geloofde dat tenslotte ook. Vrouw Garlichi was nu eenmaal een zonderlinge, met een enorm grote mond, maar ze werd al sinds tientallen jaren voor de dorpsgek versleten en dát gaat vreten aan een mens, zeiden ze. Zonderling, maar onschuldig. Bij navraag bleek ze inderdaad bij een oude neef en zijn vrouw in Warschau te hebben gelogeerd... alleen. Ik weet, dat ze niet onschuldig is, dat ze fanatiek is en misschien een ziek brein heeft, maar wat koop ik ervoor? De mensen in het dorp schuwen haar, maar zijn nog banger voor haar dan voorheen. Het kan haar niets schelen... ze is niet bang. Volgens mij weet zij en zij alleen waar Domenic is gebleven.’


  ‘Bent u er zélf nog heengereisd?’ vroeg Sonja, die het gevoel had alsof ze naar een modern, boosaardig sprookje luisterde. ‘Een kind dat opeens verdwijnt alsof het weggewaaid is in de storm?’


  ‘O ja, ik ben teruggereisd... toen Henk eindelijk wist, wat er gebeurd was. Zo doodziek als hij zich voelde... ik moest gaan en natuurlijk deed ik dat. Ik sprak met zéér koele autoriteiten... nietwaar... ik wás dan toch maar met een buitenlander getrouwd? Waren er niet genoeg goede Poolse mannen? Stom geklets... alsof liefde daarnaar vraagt! Was ik wel zo’n goede moeder, die eenvoudigweg naar huis reisde als haar kind vermist werd? Nu ja, haar man had een ongeluk gehad... wel erg natuurlijk... als het wáár was... jaja, ze zouden dat weleens nagaan... maar hij had dat ongeluk nu eenmaal, dat kind had toch belangrijker moeten zijn... of niet soms? Je kunt niet door die muur van beton heenbreken, ik was zo murw gebeukt door alles wat er achter me lag, dat ik niet heb kunnen huilen, of gillen, of handenwringen... misschien was dat verkeerd en bewees het, dat ik als moeder voor hen niets waard was. In ieder geval bleven ze wel waakzaam, beloofden ze me, maar het kind was natuurlijk verongelukt. Aan die dorpsroddels werd geen waarde gehecht, roddels waarbij mensen altijd één vrouw of één man tot mikpunt kiezen, van de vrouw een heks en van de man een gevaarlijke zonderling maken... verhaaltjes voor winteravonden bij het vuur... maar in feite is het in dit geval de waarheid. Ik ben naar mijn dorp gereisd en ben daar... ja, dáár wel... tekeergegaan. Je had me niet herkend, Jelina... Henk evenmin... misschien waren jullie erg geschrokken, want mijn vurige Poolse aard kwam toen bovendrijven en niet op z’n voordeligst. Als ze me met z’n allen niet hadden tegengehouden dan zou Garlichi er slecht zijn afgekomen en zat ik nou in een Poolse gevangenis... en wat deed zij? Ze stond, met de armen over elkaar in de deuropening van haar huisje, ze lachte alleen maar smalend... spuwde op de grond en beet me toe: ‘Zo gaat het met een Poolse, die niet weet, dat ze hier thuishoort... ik háát die lichtzinnige vrouwen, die hun kinderen als buitenlanders willen opvoeden... ze zijn geen kind wáárd... jij zeker niet, Jadwiga Tomaszewski en val me nooit meer lastig’. Ze sloeg de deur dicht en de volgende dag ben ik vertrokken, terug naar mijn man... die nog minstens een jaar nodig heeft om zover te komen, dat hij weer een bestaan kan leiden dat hem niet voor het grootste deel van de dag aan het bed kluistert... en dan nog blijft hij arbeidsongeschikt en mag nooit meer zwaar werk doen... dat is dan alles, Sonja. Henk en ik hebben heel veel steun aan elkaar... leven voor elkaar... weten allebei, dat we het aan elkaar verplicht zijn het niet op te geven... Domenic lééft, daar gaan we van uit, want anders zouden we het niet meer kunnen verdragen.’


  Een mens hoort in de tegenwoordige wereld niet anders dan rampen, oorlogen, overvallen, onrecht en martelingen. De ene dag is het voorpaginanieuws, de andere dag wordt dat nieuws verdrongen door een nieuwe ramp. We lezen het en vinden het allemaal erg, maar uit zelfbehoud leggen we het ook weer gemakkelijk naast ons neer... het ís niet anders... je kunt aan de meeste rampen weinig veranderen. O ja, je kunt protesteren, je kunt geld bijeenbrengen, maar het gevoel van machteloosheid blijft en zou je totaal verslinden als je al dat nieuws als bijtend vergif in liet vreten. Wonderlijk is, maar ook begrijpelijk, dat het betrekkelijk kleine ongeval in eigen omgeving diepere indruk maakt, dan de veel grotere ramp op de achtergrond. Het gaat dan om mensen die we kennen, mensen die ons hun leed toevertrouwen, mensen waarmee we omgaan en die we tot elke prijs zouden willen helpen. Misschien toch wel met het besef, dat een mens ergens moet beginnen met helpen en dat, als iedereen diegenen tracht te helpen die op zijn weg komen en om hulp vragen, er toch al iets gewonnen is en er iets afbrokkelt van de ellendige, keiharde houding waardoor hulpbehoevende mensen in een stroomversnelling raken en ondergaan. Mensen, die staan te kijken hoe een ander afgeranseld wordt, die niets doen als een mens die niet zwemmen kan in het water valt... een lamlendige houding, waar Sonja zich altijd furieus over maakte. Nu wist ze niets te zeggen, bij het afscheid sloeg ze haar armen om Jadwiga heen en kuste haar op beide wangen, er stonden tranen in haar ogen.


  ‘Houd toch alsjeblieft moed,’ fluisterde ze. ‘Jij en Henk... Houd moed!’


  ‘Fijn dat jullie gekomen zijn,’ zei Henk, hij schudde onverwacht krachtig hun handen. ‘Het alleen zijn met je leed is ook erg, maar we willen het niet aan de grote klok hangen. De mensen rondom weten ook wel, dat we op onszelf zijn door mijn zware ongeluk. De enkele die hier binnenkomt ziet de foto van Domenic en dan zeggen we de simpele waarheid: hij wordt vermist, méér niet... maar ach, er komen zo weinig mensen en we willen het eigenlijk niet anders. Komen jullie nog eens gauw terug?’


  Dat beloofden ze en Jadwiga stond aan de deur en wuifde hen na.


  Sonja wilde het liefst meteen naar huis, ze was erg stil, maar later praatte ze toch wel over het bijna ongelooflijke verhaal. Jelina had overigens niet zoveel tijd meer, ze moest zich nog voorbereiden op haar recital van die avond. Ze kon er dan niet zo goed tegen om diepgaande gesprekken te houden en Sonja begreep dat wel en besloot er weinig meer over te zeggen. Tamelijk verstrooid gaf ze antwoord op vragen over de familie thuis.


  ‘Ach, ik heb eigenlijk niet zoveel vrienden en vriendinnen,’ zei ze. ‘De ware Jacob is nog ver gebleven en ik ga graag om met Anne Karterius, u weet wel, een dochter van Veroni-met-de-fraaie-stem.’


  ‘Uiterlijk zijn jullie ook wel je reinste tegenstellingen,’ meende mevrouw Pirovic glimlachend. ‘Is Anne nog altijd zo’n klein, tenger blond ding, heel lichtblond, maar met donkere, grote ogen? Ik weet, dat ze altijd zo nijdig werd als de mensen veronderstelden, dat je bij zulke donkere ogen van nature zelden zulk blond haar had, dus dat het wel gebleekt zou zijn.’


  ‘Daar wordt ze nog steeds nijdig om.’ Sonja schoot in de lach. ‘Je moet je in Anne niet vergissen. Ze ziet eruit om weg te blazen maar ze heeft ongelooflijk veel pit, overigens een familietrek.’


  Jelina zei tevreden, dat ze het wel prettig vond, dat haar dochter en Anne tenminste nog van hun jeugd genoten door er samen op uit te trekken en zich niet in allerlei vluchtige jongensvriendschappen te storten.


  ‘Nou ja, ik ben geen vijftien meer. Anne evenmin, we zijn bijna negentien.’ Sonja haalde de schouders op en voegde er nadrukkelijk aan toe: ‘Het is waar, dat we het verschrikkelijk gezellig samen hebben en ook met de anderen, in die familie is altijd wel iets gezelligs te doen, dat wéét je. We hadden nauwelijks tijd en nauwelijks behoefte aan vriendjes, we hadden het altijd zo druk. Nu zijn we de leeftijd wél genaderd waarop de liefde z’n intrede zou kunnen doen, maar zoiets gaat niet op commando. Zomaar een aardige vriend zoeken is niet zo moeilijk, maar dáár gaat het bij ons niet om. Er is wel iemand die ik erg aardig vind en Anne heeft juist een enorme hekel aan hem, het is een vriend van Jerome... ook een journalist.’


  ‘Heeft hij ook belangstelling voor jou?’ informeerde Jelina nieuwsgierig.


  Sonja dacht hier even over na, een diepe frons tussen haar mooie wenkbrauwen.


  ‘Nou... néén... als ik eerlijk moet zijn... bitter weinig,’ zei ze met ontwapenende eerlijkheid. ‘Hij vindt me wel knap en ik weet heus wel, dat ik er goed uitzie. Dat zegt hij je rustig recht in je gezicht, alles wat hij denkt zegt hij... een flirterig type is hij beslist niet, eerder het slag van Jerome... een tikje sarcastisch... afstandelijk... vaak ronduit onvriendelijk en heel misschien ooit eens aardig. Volgens Anne was Jerome in het begin net zo’n mispunt, maar die is onder de zachte invloed van zijn dierbare Loraine totaal veranderd. Anne snapt totaal niet wat ik aan die Sascha vind en denkt, dat ik alleen op zijn wel aantrekkelijke uiterlijk val...’


  ‘Hoe ziet hij eruit?’ vroeg Jelina met tintelende pretogen, ze verwachtte een gedetailleerd portret van Sonja’s uitverkorene en ze vond dat wel gezellig, omdat er in haar leven niet zo bovenmatig veel romantiek te vinden was geweest.


  ‘Ja, hoe ziet hij eruit?’ Sonja keek peinzend naar de wuivende bomen in de tuin, met een dromerige uitdrukking in haar ogen, maar de beschrijving die ze gaf was uiterst nuchter. ‘Lang, stevig, sportief met grijze ogen en donkerbruin krullend haar, dat nooit netjes zit... erg leuk haar.’


  ‘Nou, dan hoop ik het beste voor je,’ zei Jelina een tikje beledigd en ze stond op. ‘Ik heb echt geen tijd meer... amuseer je verder.’


  ‘Ja, dat zal wel lukken,’ gaf Sonja koeltjes terug en ze grinnikte kwajongensachtig. ‘Ik hoop er ook het beste van, maar véél hoop koester ik beslist niet. Kijk maar niet zo medelijdend, mijn lieve mama, een ongelukkige liefde is het echt niet. Eerder zo’n knagend gevoel... jammer, dat hij me gewoonweg niet ziet als een meisje, waar je tedere gevoelens voor kunt hebben. Hij is namelijk met zijn werk getrouwd.’


  ‘O, zit het zo,’ mompelde Jelina tamelijk hulpeloos, want ze vond de studentikoze achteloosheid van haar dochter op het gebied der liefde ietwat onthutsend.


  Zodra haar moeder verdwenen was en de eenzame avond voor haar lag, besloot Sonja zich met een boeiend boek en een kop sterke koffie terug te trekken in het uiterste hoekje van een tot opperste luiheid nodende bank, maar het boek bleef ongelezen. Ze kon haar aandacht bij niets anders bepalen dan het onthutsende verhaal over de verdwijning van de kleine Domenic en ze zag alleen maar de twee zo zwaar beproefde mensen in het benauwend kleine huis. Op de trouwfoto, die Sonja ook nog had zien staan, was het zo’n blij stel geweest en Henk een vrolijke, knappe jongen, die echt wel de indruk maakte zijn kleine Poolse vrouw te beschermen en lief te hebben. Er waren dingen gebeurd waardoor hij uitgeschakeld was en toch... al was hij lichamelijk een wrak, geestelijk was hij sterk genoeg en dat hield Jadwiga overeind. Aan hun liefde was niets veranderd, integendeel, die liefde had al die beproevingen doorstaan. De nuchtere vraag was: wat moet er verder gebeuren? Moest het antwoord dan domweg luiden: niets! Niemand kan verder iets doen?


  Met een geërgerd gebaar duwde Sonja het onschuldige boek van zich af en kwam overeind uit haar nonchalante houding, waarna ze door de kamer begon te ijsberen. Maar ook dat benauwde haar. Ze snakte ernaar een flink eind te gaan wandelen maar kwam gelukkig, met de voordeur al open, tot de ontdekking, dat ze het wandelen wel vergeten kon omdat ze geen sleutel had gevraagd en ze kon toch moeilijk de deur op een kiertje laten staan.


  Ze smeet haar jas weer op de haak en ging terug naar de kamer waar ze de tv maar aanzette en volkomen ongeïnteresseerd een kwartier lang staarde naar een film die als geestig vermeld stond, maar waar zij eenvoudig niets aan vond omdat ze er niet voor in de juiste stemming was. Ze drukte de knop in en plofte opnieuw op de bank neer. De chaos in haar hoofd begon langzamerhand op te trekken en Sonja bereidde zich op de strijd voor. Ze had geen flauw besef van de mogelijkheden en moeilijkheden, dat was allemaal van later zorg. De bereidheid om iets te doen was er in ieder geval en dat was voor deze avond de enige gedachte, die haar rust kon geven. Dat ze er niet met haar moeder over zou spreken, wist ze heel zeker. Zij kon haar niet helpen, ze zou alleen maar doodsbang zijn, maar ze kon er wel met Loraine en Jerome, met Minnot en Fred en met Anne over gaan praten... misschien zelfs met Sascha. Ze wist maar al te goed, dat ze alleen niets beginnen kon en ze wist ook, dat het er hopeloos uitzag. Er was, zover zij het zag, geen enkel beginpunt aan de niet te ontwarren kluwen narigheid. Het ging echter evenmin aan om alleen maar te luisteren en te zeggen dat het allemaal heel erg was en de zaak weer naar de achtergrond te schuiven. Alles in Sonja verzette zich tegen deze negatieve instelling. De slagzin van deze tijd, die luidde: ‘Je moet ermee leren leven’ maakte háár in ieder geval razend. Dat kwam ook, omdat van de familie nooit iemand zo negatief dacht en dit was ook ten opzichte van háár destijds niet gebeurd, want anders zat ze hier nu niet en had ze haar moeder nooit meer teruggezien.


  Morgen ga ik naar huis, dacht ze... morgen... ik kan het bijna niet afwachten om erover te praten, maar laat ik het mama niet laten merken... zo onhartelijk als ik alleen maar somber loop te zwijgen... ik vraag me alleen af... waarom heeft mama mij daar eigenlijk tegen wil en dank mee naartoe gesleurd? Een bezoek met een dubbele bodem?


  Nee, die gedachte was natuurlijk te dwaas... ze zag het verband niet... maar dat kwam misschien omdat ze doodmoe was... Sonja viel in slaap, maar zelfs in haar dromen bleef ze met de geschiedenis bezig, het was allemaal angstig en verward en er viel geen touw aan vast te knopen.


  Ze schrok wakker door de thuiskomst van haar moeder.


  ‘Ben je wakker geschrokken, Sonny?’ Het oude liefkozende naampje, dat nooit meer gebruikt werd. ‘Het spijt me, je kijkt zo verschrikt.’


  ‘Ik heb afschuwelijk gedroomd.’ Sonja streek het haar uit haar gezicht.


  ‘Blij dat je me wakker hebt gemaakt... hoe... hoe was de avond?’


  ‘Erg goed,’ zei Jelina vaag. ‘Ja... erg goed. Het was vol en ik had veel succes. Ik was nogal onrustig, maar het ging juist bijzonder goed... kom, kind, ga naar bed. Ik ben ook doodmoe.’


  ‘Goed, ik zal eerst nog even je enorme boeket rozen in een vaas zetten.’ Sonja kuste haar moeder en zette in de keuken de bloemenstruik zonder meer in de eerste grote vaas die ze vinden kon. Daarna zocht ze haar bed op in de logeerkamer, maar nu kon ze niet meer in slaap komen. Een groot deel van de nacht lag ze te draaien en na te denken, in het steeds ongerieflijker wordende bed. Na die doorwaakte nacht kon Sonja voortaan meevoelen met mensen die aan slapeloosheid lijden. De nacht bleek bij uitstek geschikt om te tobben en de moeilijkheden nog erger te maken dan ze al waren, vooral omdat ze werkelijk geen enkele uitweg zag in deze geschiedenis. Een jongetje, dat weggewaaid leek als een blad in de wind... zomaar opeens verdwenen... nee, niet zómaar... het was half vijf toen haar ogen eindelijk dichtvielen en ze sliep, ditmaal zonder dromen.


  [image: ]


  Hoofdstuk 2


  Sonja kwam op zondagavond om negen uur thuis en Loraine, die rustig zat te lezen in een stille, opgeruimde kamer, keek verrast op.


  ‘Ha, ben je daar al? Wil je koffie... net vers gezet!’ Ze rekte zich behaaglijk. ‘Wat een rust, hè? De kinderen waren de hele dag dreinerig, dus die heb ik er vroeg ingestopt, Jerome is een flink eind met de honden gaan wandelen en ik zat zalig lui te zijn.’


  ‘Jammer dat ik je stoor.’ Sonja gleed in een stoel neer.


  ‘Doe niet zo gek, jij stoort nooit, je hoort tot de inventaris... wil je nou nog koffie?’ Loraine keek oplettend naar het betrokken gezichtje. Sonja had iets wat haar hinderde. Ze hoopte, dat ze geen ruzie met haar moeder had gemaakt.


  ‘Nee, géén koffie,’ weerde Sonja af. ‘Als ik bij moeder ben geweest, zit ik tot over m’n oren vol koffie. Ze ging vroeg naar bed... had morgen weer een vermoeiende reis voor de boeg, dus dan heb ik er weinig aan om te blijven hangen.’


  ‘Ja, het blijft altijd vervelend... afscheid nemen,’ zei Loraine nadenkend. ‘Je went er eigenlijk nooit aan.’


  ‘Nee, maar dat is het nu toch niet... er is wel iets anders waar ik erg mee bezig ben. Kijk, ik kan het je natuurlijk nu vertellen, maar dan blijf ik zeker vijf keer hetzelfde verhaal oplepelen.’ Ze lachte om Loraines gezicht, die inderdaad keek of ze het in Keulen hoorde donderen. ‘Ik wilde graag met jou en Jerome, en als het kan met Sascha erbij, omdat die journalist is, en ja... vanzelf Minnot en Fred en Anne, omdat ze mijn vriendin is... met dat hele stel wilde ik praten... zou dat kunnen?’


  ‘Kunnen altijd, maar... ik voel wel weer, welke kant we opgaan.’ Ze stond op en legde haar handen op Sonja’s schouders. ‘Als ik zeg: moet ik pater Deveraux ook uitnodigen, zit ik dan in de verkeerde hoek?’


  ‘Nee, niet in de verkeerde hoek, maar... nee, ik geloof niet, dat Deveraux eraan te pas hoeft te komen... werkelijk, Loraine, het is doelloos om het verhaal bij stukjes en beetjes te gaan vertellen, ik wil er liever een sluitend geheel van maken.’


  ‘Dat is best. Ik maak het wel met Jerome en de anderen in orde, zeg het dan zelf maar tegen Anne en als iedereen kan... dan graag morgenavond... ik barst bijna van nieuwsgierigheid.’ Loraine liet Sonja’s schouders met een hartelijk drukje vrij. ‘Zwijg er dan voorlopig maar over, want ik hoor Jerome met de honden.’


  Ze liep naar de deur en Jerome riep, dat hij dadelijk kwam, maar de honden moesten even afgedroogd worden, want het goot.


  ‘Laat ze dan nog maar even binnen op hun matje bij de open haard... zo gezellig.’


  Na de poetsbeurt wandelden Argos en Luctor statig binnen, ze waren uitgedold en voelden wel wat voor een slaapje bij de haard. Het waren twee prachtige golden retrievers.


  ‘Je bent net voor de grote bui binnen,’ begroette Jerome hun huisgenote. ‘Het is toch niet zo prettig rijden in je eentje ’s avonds in zulk enorm hoosweer. Hoe gaat het met je moeder, Sonja? Alles goed?’


  ‘O ja, hoor.’ Ze keek afwezig op haar horloge. ‘Ik heb vorige nacht helemaal niet geslapen en nu tol ik van de slaap. Als je me niet erg saai vindt, duik ik m’n bed maar in.’


  Ze keek naar Loraine in de diepe stoel, met Jerome op de leuning en de twee honden aan haar voeten bij de open haard en opeens grinnikte ze vrolijk, wat geruststellend werkte op Loraine en Jerome.


  ‘Weet je waar jullie op lijken? Op een stel voor de omslag van een duur Engels tijdschrift, zoals je daar zit,’ zei ze met twinkeltjes in haar ogen.


  ‘O ja? Tja... dat kan...’ Loraine keek naar Jerome op en ze schoten in de lach.


  ‘Nou, dan had je haar vanmiddag eens moeten zien met drie vechtende, chagrijnige kinderen, hè?’ Hij haalde liefkozend zijn hand door Loraines haar. ‘Er was niets met dat stel te beginnen, ze wilden beslist alles doen wat niet mocht en wat wel mocht bleek niet aantrekkelijk. Ze wilden ook alle drie steeds hetzelfde stuk speelgoed en ten slotte sloeg lieve zusje Pippa broertje David uitzonderlijk hardhandig op zijn snoet met haar in bruidstoilet gestoken Barbiepop... het was treurig! Tot mijn spijt moet ik zeggen, dat Loraine toen ook ging schreeuwen en...’


  ‘En pappa ertussen moest komen anders had ik ze alle drie een flink pak slaag gegeven,’ vulde Loraine droogjes aan. ‘Dat heb je met regenachtige zondagen, voor die woelige drie van ons is zelfs het grootste huis te klein, die zijn alleen zoet als ze buiten kunnen rondsjouwen, dat weet je. Wat dat betreft, Sonja, heb je beslist de gezelligheid niet gemist. Wat ben ik blij, dat we nou eens een kwartiertje op een stijlvol paar uit een catalogus lijken... overkomt ons ook niet alle dagen!’


  Gewoonlijk waren de kinderen niet zo moeilijk en hun moeder sloeg zelden, dus moesten ze het wel bont hebben gemaakt.


  ‘Ja, het was wat je noemt een rondje mammie pesten.’ Jerome schudde lachend zijn hoofd.


  ‘En pappie neemt aan, dat ik het zélf wel af kan, maar als hij er zich een keertje mee bemoeit, schrikken ze zich suf en zijn meteen onder een hoedje te vangen... dus je ziet, het was een stijlvolle zondag,’ besloot Loraine, die wel zag dat Sonja genoot van hun verslag en er ook wat opgewekter uitzag, toen ze ten slotte dan toch naar boven vertrok.


  Loraine en Jerome keken elkaar aan en eerst toen Jerome de deur boven in het slot had horen vallen, vroeg hij zachtjes: ‘Wat heeft Sonja? Ze leek me nogal terneergeslagen.’


  ‘Dat heb je dan goed opgemerkt, maar veel weet ik er ook niet van...’ Ze vertelde het weinige, dat Sonja had meegedeeld en somber voegde ze eraan toe: ‘Leer mij Jelina kennen... een best mens, maar ze weet erg goed hoe ze andere mensen met een bijzonder soort problemen moet opzadelen. Je weet nog wel, hoe het gegaan is destijds, toen we Jelina bij de vader van jouw schoonzuster in Amerika ontmoetten. Het was begrijpelijk, dat ze tot elke prijs Sonja terug wilde hebben en uiteindelijk hebben Minnot en Fred het karwei geklaard, maar ik heb zo het gevoel, en dat bedriegt me zelden, dat ze ons sindsdien ziet als een soort ‘Familie, geeft raad in Hopeloze Zaken’ en dat bezwaart me toch wel erg. Noch wij noch Minnot en Fred kunnen zoiets meerdere keren aan, zeker niet nu er op de achtergrond vijf kleine kinderen zijn. Ik wou, dat Jelina haar mond had gehouden.’


  ‘Nou steek je je kopje diep in het zand,’ zei de altijd rustige Jerome kalmerend. ‘En waarom zou Jelina niet met haar dochter over moeilijkheden mogen praten? Bedenk even, dat Jelina lééft op de korte ontmoetingen met Sonja. Je intuïtie zegt je, dat er moeilijkheden op til zijn, maar weten doe je niets, dus schort je oordeel even op. Laten we proberen de club bijeen te krijgen. Ik bel Sascha wel... doe ik meteen.’ Hij strekte zijn hand naar de telefoon en kreeg zowaar Sascha aan de lijn.


  ‘O, gelukkig dat jij het bent en ik er niet voor een spoedkarwei op uit hoef!’ mompelde Sascha slaperig. ‘Om je de waarheid te zeggen, je belt me wakker.’


  ‘Dan lig je netjes vroeg in je bed.’ Jerome keek naar de klok, het was intussen over elven, dus zo vroeg was het ook weer niet. ‘Maar zonder gekheid... Sonja is naar haar moeder geweest en kwam terug, met moeilijkheden beladen, waarover ze zich alleen uit wil laten in gezelschap van ons, Minnot en Fred en Anne... morgenavond. Kom alsjeblieft, want mijn vrouw klapt bijna van nieuwsgierigheid. Begrijpen doe ik er ook niets van. Ik neem aan, dat ze ons als familie, jou als journalist en Anne als hartsvriendin erbij wenst. Ze had geen zin het verhaal vijf keer te vertellen, zei ze. Kan je tegen een uur of acht hier zijn voor de grote conferentie?’


  ‘Ja, wat dacht je? Ik ben tenslotte nieuwsman, maar zonder gekheid, ik kom niet voor een mooi verhaaltje... ik mag Sonja graag en als het kind met moeilijkheden zit waar ze ons deelgenoot van wil maken... nou, dan kom ik toch opdraven?’


  Nog lang nadat het gesprek verbroken was lag Sascha over het raadselachtige geval na te denken. Hij vond Sonja een knap, vrolijk en pittig meisje, heel iets anders dan die kleine kattige Anne waar geen fatsoenlijk woord uitkwam, althans niet tegen hem. Hij mocht een bezemsteel opkauwen als hij wist, wat hij dat kind eigenlijk had misdaan. Ze moest er, op wens van Sonja, dus ook weer bij zijn en zou er weer bijzitten met haar spottende ogen en zwijgende afkeuring. Overigens kon die afkeuring zonder waarschuwing overgaan in felle woorden.


  Nee, dan Sonja... dat was echt een liefje, jammer genoeg deed ze hem verder niet veel. Wat zou ze toch in vredesnaam uitgehaald hebben? Had ze soms verdachte lifters meegenomen die hasj vervoerd hadden of zo? Maar dan zou ze nu niet vrij zijn en had de politie al achter haar aan gezeten. Zo tobde ook Sascha nog wat voort en hij was niet de enige.


  Loraine wist, dat Minnot en Fred altijd laat op waren, omdat zij meestal gezellig bleef zitten lezen als Fred nog artikelen zat te tikken. De drukke, vrolijke Minnot kon dan heel rustig zijn.


  ‘Nou, ik bel haar toch, hoor,’ besloot Loraine en Jerome liet het maar zo.


  ‘Goed dan, voor jullie uitgepraat zijn gaat er wel een half uur voorbij. Ik neem de honden vast mee en ga nog even bij de kinderen kijken... tot zo!’ Hij knikte haar toe en ze wuifde lichtelijk afwezig, want Minnot nam op.


  ‘Gunst... jij... zo láát... wat is er?’ vroeg Minnot gealarmeerd.


  ‘Nou ja, ik had je best morgenochtend kunnen bellen, maar zo heel vroeg gaat dat dan niet, want eerst moeten Jerome en de kinderen de deur uit zijn en dan maak jij intussen misschien andere afspraken.’ Ze vertelde uitgebreid waarom ze belde.


  ‘Wat gek, hè?’ zei Minnot ongerust. ‘Niets voor Sonny om zo geheimzinnig te doen. Er moet wel iets... bah, ik vind het maar akelig. Natuurlijk kom ik... even Fred vragen of hij kan?’


  Fred zat allang werkeloos mee te luisteren omdat hij uit de reacties van zijn vrouw wel hoorde, dat er iets ongewoons aan de hand was.


  ‘Ik leg het je dadelijk wel uit... kan jij morgenavond mee naar Loraine en Jerome? Sonja wil een conferentie beleggen.’


  Fred knikte, maar zijn gezicht was bijna komisch om te zien, hij snapte er, net als de rest, totaal niets van. Toen waren er weer twee méér die zich ongerust afvroegen wat er in vredesnaam aan de hand kon zijn? Alleen Anne verkeerde nog in zalige onwetendheid en werd pas de volgende morgen door Sonja opgebeld. Ze reageerde vrij laconiek.


  ‘Goed hoor, ik kom wel, maar waarom moet die vreemde, die Sascha er ook bij?’ informeerde ze. ‘Ik struikel tegenwoordig overal over die vent. Ik vind hem een enorm stuk sarcasme en verbeelding, gewoonweg onuitstaanbaar. Zo moet Jerome wel in zijn allerslechtste Jéla-dagen zijn geweest... toen hij nog tekeningen maakte, die dropen van venijn en sarcasme...’


  ‘Ach, zeur niet,’ snauwde Sonja. ‘Het gaat er nu niet om, of jij Sascha wel of niet mag, het gaat om het feit dat ík nodig vind, dat hij erbij is, uit hoofde van zijn beroep. Had je verder nog iets?’


  Anne zei, dat ze verder niets had en was er zich van bewust, dat ze weer eens weinig tactvol was geweest. Waarom moest ze zo over Sascha tekeer gaan, terwijl ze heel goed wist, dat Sonja hem zo graag mocht. Het was jammer voor Sonja, dat hij zo onverschillig bleef en misschien was dat ook een van de redenen dat zij, Anne, hem niet mocht. Zag hij dan niet hoe het met Sonja was gesteld?


  Heel erg onredelijk, Anne, hield ze zichzelf voor. Het is dan toch nog eerlijk van hem, dat hij de gemakkelijke buit niet binnenhaalt en alleen maar vriendschappelijk blijft. Zo kun je het natuurlijk ook beschouwen, maar kan ik er iets aan doen, dat Sascha me zo mateloos irriteert? Hij beschouwt ons als een paar kinderen waarvan hij niets ernstig behoeft te nemen omdat ze dat nog niet waard zijn.


  Natuurlijk vroeg ook zij zich af, wat Sonja bezielde met haar plechtige conferentie. Voorlopig kwam het haar nogal ongerijmd voor, maar het was toch niets voor Sonja om interessant te gaan doen om indruk op een man te maken. Ook voor Anne zat er niets anders op, dan in vredesnaam maar rustig af te wachten. Ze waren in de familie echt wel allerlei wonderlijke bijeenkomsten gewend, want letterlijk alles werd gevierd en herdacht, maar dit moest toch wel iets anders zijn. Minnot en Fred, die deze avond een andere oppas voor hun kroost hadden moeten zoeken, wat nooit problemen gaf met al die nichtjes en neven, waren het eerste present. Het wachten was op Anne en Sascha, de laatste stapte pal voor het tuinhek uit zijn auto, toen Anne per fiets aan kwam suizen en bijna de achterkant van de auto ramde.


  ‘O, sorry, ik ging iets te snel, maar ik heb je niet geraakt,’ deelde ze nonchalant mee. ‘Kijk maar niet zo beledigd.’


  ‘Goedenavond, Anne.’ Hij zette haar zo duidelijk op haar plaats dat ze vuurrood werd van woede. ‘Ik ben geroerd door je beleefde en welgemeende verontschuldiging, maar wat je zei was niet de waarheid. Die kras is van jouw fiets en doe het voortaan maar wat kalmer aan.’


  Ze smeet haar fiets aan de zijkant van het huis neer, nadat ze met het voorwiel het tuinhek had opengeramd.


  ‘Nou, Anne is wél op z’n voordeligst!’ zei Loraine geërgerd, ze had de woeste aankomst van haar nichtje toevallig gezien. ‘Ze heeft alweer ruzie met Sascha. Geen wonder dat hij haar niet dankbaar is, ze vliegt pardoes tegen zijn auto op!’


  ‘Zeg er nou maar niets van,’ fluisterde Minnot haastig en dat deed Loraine dan ook niet.


  Sascha had niet gewacht tot ze klaar was met het mishandelen van haar fiets, maar had wel uitnodigend de voordeur en de kamerdeur voor haar open laten staan. Iedereen, Sascha incluis, zat al, toen Anne binnenkwam. De voordeur sloeg hard dicht, van boven joelde Philippa, in de wandeling Pippa genoemd, naar een van haar dierbaarste tantes.


  Anne, met verwaaide blonde haren, hijgend en rood, maakte haar entree, waarop Fred vriendelijk citeerde: ‘Als het kindje binnenkomt juicht héél het huisgezin.’


  ‘Nou... lekker kindje...’ kwam Davids stem, gegarneerd met het gegiechel van Joël en Pippa, ze hingen met z’n drieën over de trapleuning.


  ‘De zondagsellende schijnt zich voort te zetten!’


  Loraine stoof de kamer uit en maande haar kroost om onmiddellijk in bed te kruipen en anders zouden ze weleens zien wat er gebeurde.


  ‘Nou... niks...’ zei Pippa laconiek en vormde de achterhoede.


  ‘Ja, jullie moeten nodig lachen, dat hoort ze natuurlijk!’ Loraine sloot met een nadrukkelijk gebaar de deur. Sonja en Minnot hielpen Loraine met de koffie, alleen Anne lag uitgevloerd in een stoel en was zich heel sterk van de spottende, deels misprijzende blikken tegenover haar bewust.


  ‘Ja, je kunt voor mijn part opvliegen,’ dacht ze giftig. ‘Met z’n vieren voor zeven mensen koffie inschenken lijkt me overdreven en ik doe het niet ook. Onbehouwen beer... met zijn krasje in z’n dierbare auto!’


  Toen iedereen van koffie voorzien was en er echt niets meer te doen viel werd de stilte opeens beklemmend en het was Jerome, die er een eind aan maakte door heel gewoon te vragen: ‘Sonja, je hebt ons zo in spanning laten zitten. Kun je ons nu eindelijk vertellen waarom je ons hebt opgeroepen?’


  ‘Ja... ik wist alleen niet hoe ik beginnen moest... dank je.’ Ze glimlachte nerveus in de richting van Jerome en Loraine had medelijden met haar.


  ‘Is het begonnen door iets wat je moeder heeft verteld, Sonja?’ vroeg ze om Sonja over het dode punt te helpen.


  ‘Nee, ze heeft me niets verteld, maar we zouden zaterdagmorgen de stad in gaan om te winkelen. Dat kon opeens niet doorgaan omdat mijn moeder zo nodig op bezoek moest bij mensen die ik natuurlijk niet kende. Ik had me echt op het winkelen verheugd en was goed nijdig, dat verzeker ik je. Ja, en toen ben ik zo verschrikkelijk onder de indruk gekomen van de mensen waar we naartoe gingen en van hun verhaal... een verhaal, dat heel erg vreemd mag lijken, maar het is de zuivere waarheid en het laat me niet meer los. Als je me nu eerst wilt laten vertellen, zonder me in de rede te vallen, dan kun je later vragen stellen zoveel je maar wilt.’ Eerst nog wat aarzelend en naar woorden zoekend, begon Sonja het verhaal van Jadwiga en Henk te vertellen. Ze vergat niets, maar ze had dan ook intens geluisterd, ze beschreef het huisje en ze beschreef Henk en zijn vrouw... alles zoals ze het zelf had ervaren, het kwam recht uit haar hart. Ze voelde wel, dat er geïnteresseerd naar haar werd geluisterd, maar de gezichten zag ze niet bewust, ze was weer helemaal terug in de ban van Jadwiga’s en Henks geschiedenis. Ze wist niet hoelang ze verteld had, maar het moest wel een behoorlijke tijd zijn geweest, want haar keel voelde droog aan en haastig nam ze een slok van de inmiddels koud geworden koffie. Het bleef stil toen haar stem zweeg, lang of kort, dat wist niemand, ze keken met gemengde gevoelens naar Sonja, tot Fred, heel rustig en zacht, vroeg: ‘Het is inderdaad verschrikkelijk, maar wat is voor jou de consequentie? Wat kunnen wij doen wat zij al niet hebben gedaan?’ Sascha zat in gedachten naar Anne te staren, die net zo wit zag als haar witte jurkje. Zo stil als dat kind zat, zonder een beweging, zonder een woord, terwijl nu opeens iedereen door elkaar praatte en niemand meer iets verstond, dat was, wat hem opviel.


  Sonja hief haar hand op en vreemd genoeg hield iedereen zich onmiddellijk stil.


  ‘Ik wilde jullie erbij hebben omdat je min of meer terzake kundig bent, maar ik wilde alleen maar zeggen dat het nu mijn beurt is. Ik spreek Pools en ik wil erheen reizen. Misschien kan ík iets doen, proberen doe ik het in ieder geval.’


  ‘Is het jou helemaal in je bol geslagen?’ informeerde Jerome en hij sloeg heftig tegen zijn voorhoofd met de vlakke hand en zijn ogen schoten vuur. ‘Dat moet jij doen... ja... uitgerekend jij, die met doodsgevaar en kunst- en vliegwerk hierheen gehaald bent. Snap je nou niet, jou uilskuiken, dat niemand eerder dan jij onmiddellijk tegen de lamp loopt... en wat dan, hè...? wat dan? Wil je dáár eens aan denken, vrouwelijke Don Quichotte! Ik vind het prachtig om andere mensen te helpen, maar alles heeft zijn grenzen. Jij hebt geen schijn van kans en zet dat onzalige plan nou maar gauw uit je hoofd.’


  Sonja, overspannen als ze was, barstte in tranen uit en Loraine werd kwaad op Jerome, ofschoon ze hem gelijk moest geven.


  Minnot stond op, ging op de leuning van Sonja’s stoel zitten en trok het huilende meisje in haar armen.


  ‘Het kan niet, schat, het kan heus niet!’ Haar zachte stem beefde met zoveel innig meegevoel en wanhoop, dat het de anderen ontroerde en ook tot Sonja doordrong. ‘Ik begrijp wat je bezielt, want zo was het ons ook te moede toen we jou zijn gaan halen, maar begrijp goed, dat jij de meest kwetsbare bent in dit geval.’


  Sonja snikte, Minnot suste haar en de rest van het gezelschap zweeg verslagen en toen was daar opeens Annes stem, rustig, helder en beslist: ‘Maar ík kan rustig op reis gaan naar Polen. Ik ben Nederlandse en kan op vakantie gaan.’


  ‘Lieve help, als je alles gehad hebt krijg je dát nog...’ mompelde Fred. ‘Nog een die denkt, dat je zomaar even naar Polen reist.’


  ‘Dat denk ik helemaal niet.’ Anne, anders nogal lichtgeraakt, bleef kalm. Onwrikbaar en onherroepelijk stond haar besluit vast en ze liet dan ook volkomen onaangedaan de stormen over zich heengaan, want hier viel voorlopig niet tegen te praten.


  ‘Als jullie klaar zijn en alles gezegd hebben, dan wil ík graag het mijne zeggen.’ Ze verhief haar stem nauwelijks en haar ogen gleden langs al die opgewonden gezichten. ‘Ik gá, als het niet goedschiks kan, dan maar kwaadschiks, maar dat hoeft natuurlijk niet. Ik weet best, dat mijn ouders niet zullen staan juichen en...’


  ‘Ze zullen het nooit goedvinden, ze binden je nog liever vast...’ viel de vurige Minnot uit.


  ‘Ja, jij hebt het destijds stiekem gedaan en Loraine ook. Ik kom er rond voor uit.’ Anne zuchtte. ‘Wat denk jij ervan, Sonja?’


  ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet.’ Sonja zag er zo hulpeloos uit en ook erg verschrikt, nu ze zag wat ze had aangericht. Er was geen weg terug, dat besefte ze nu. Ze hadden met z’n allen ‘the point of no return’ bereikt, vooral door Annes onverzettelijke houding. Zij wist niet van wijken.


  Loraine keek naar Sascha, die nog geen woord gezegd had.


  ‘Jij zit daar maar te kijken... zeg ook eens wat!’ viel ze snibbig tegen hem uit.


  Sascha keek haar met een vriendelijke, begrijpende glimlach aan.


  ‘Ik kon me tot nu toe niet verstaanbaar maken,’ zei hij kalmpjes. ‘Anne zal er niet meer vanaf te brengen zijn, maar één ding staat als een paal boven water, ze kan niet alleen gaan, dus ga ik wel mee.’


  Het klonk alsof hij aanbood Anne met zijn auto naar huis te brengen en ze staarden hem allemaal aan alsof ze hun oren niet geloofden.


  ‘Méégaan?’ echode Minnot. ‘Tja... eh... tenslotte had ik ook de hulp van Fred, dat is waar.’


  ‘Je bent niet wijs!’ viel Anne uit, ze werd van vuurrood zo wit als het jurkje dat ze droeg. ‘Ik peins er natuurlijk niet over om met jou te gaan, ik wil alleen gaan.’


  ‘Vergeet dat dan maar.’ De grijze ogen waren zo koud en hard als steen. ‘Als je denkt, dat je alleen kunt gaan heb je het heel erg mis. Ik geef je de verzekering, dat dat niet gebeurt.’


  ‘O nee? En hoe denk je dat te verhinderen?’ Als blikken dodende kracht hadden bezeten zou het er voor Sascha slecht hebben uitgezien. ‘Ik ben aan jou toch zeker geen verantwoording schuldig, hè?’


  ‘Niet aan mij, wel aan je ouders en verdere liefhebbende familie, die blijkbaar geen kans zien om je van je onbekookte plan af te houden,’ gaf Sascha doodkalm terug en Jerome leunde met een verzaligde uitdrukking op zijn gezicht achterover in zijn stoel en vouwde zijn handen samen, ten volle bereid te genieten van het gevecht. Het ging de anderen trouwens ook zo, alleen iets minder demonstratief.


  Anne hapte letterlijk naar adem en balde haar vuisten. ‘Jou ellendige bemoeial! Hoe denk je me tegen te houden?’


  ‘Dat zal je dan wel merken. Allereerst ga ik regelrecht naar je ouders, ik bel ze zelfs ter plekke op om hun te vertellen wat voor een onbekookt plan er in het hoofd van hun dochter is opgekomen, en ik zal hen bewijzen dat het voor jou alleen niet te doen is.’


  ‘En dacht je dat mijn ouders zielsgelukkig zijn als ze horen dat jij met me mee gaat... vergeet het maar!’ Haar stem droop van sarcasme. ‘Ze zien hun dochter zomaar niet op stap gaan met een wildvreemde man, die ze tot overmaat van ramp niet uit kan staan... dáár dan! Je hebt erom gevraagd.’


  ‘Nou, gelukkig dan, dat het nu dan eens en plein publique eruit gegooid is.’ Sascha stak bedachtzaam een nieuwe sigaret op en hij bleef zo ijzig kalm, dat ze totaal geen vat op hem kreeg. ‘Ik denk beslist niet, dat je ouders dansen van vreugde omdat ik bereid ben met je mee te trekken, maar als ze eenmaal doorhebben dat wat er in je dwaze, eigenwijze hoofd leeft daar toch niet meer uit weg te branden is, kiezen ze waarschijnlijk, na een hartig gesprek, van twee kwaden toch het beste.’


  ‘Kijk... Anne op het reddingspad met een bewaker!’ mompelde Loraine, alleen voor Jerome hoorbaar en hij grijnsde. ‘Dat kan prettig worden!’


  ‘Dus jij vindt het onbekookt en idioot als je mensen in zulke wanhopige omstandigheden helpen wilt?’ Anne haakte onmiddellijk in bij de zwakste schakel van zijn betoog. ‘Jij vindt dat idioot? Nou, ík vind het heel gewoon om andere mensen te helpen... mijn hele familie vindt dat vanzelfsprekend... Loraine en Jerome hebben zo’n missie achter de rug en Minnot en Fred hebben Sonja gehaald, waarom zou ik het dan niet mogen doen?’


  Het bleef even stil, toen vroeg Sascha en zijn stem klonk vriendelijker: ‘Waarom wil je dit doen? Is het ergens toch een tikje de zucht naar avontuur, is het omdat, inderdaad voor jou, Loraine en Minnot hun aandeel geleverd hebben? Maar ze hebben het niet gezocht, het kwam op hun weg.’


  ‘Ik heb dit evenmin gezocht, het kwam door Sonja op mijn weg.’ Het viel hun allen mee, dat ze niet zwaar beledigd reageerde op zijn vragen, maar redelijk antwoord gaf. Dat Sascha dit als een gunst diende te beschouwen, bleek wel uit haar houding en uit de donkere ogen, die op dat moment beslist niet fluweelzacht waren, maar staken als mesjes. ‘Ik weet niet hoe het jullie is vergaan, maar ik ben intens begaan met Jadwiga en Henk, net als Sonja, maar we weten allemaal wat Sonja te wachten staat als ze haar impulsieve hart volgt... dat kan gewoon niet, het is van tevoren al een mislukt plan.’ Sonja zat er heel bleek en stilletjes bij, ineengedoken als een kleumend vogeltje. Ze wist, dat ze gelijk hadden, maar als zíj had kunnen gaan, dan zou Sascha beslist ook hebben aangeboden om haar te vergezellen.


  Ze sloot haar ogen en beet op haar lip, die trillen wilde. Dit was dan een laat offer aan haar vrijheid, want ze wist nu al, dat het door zou gaan zoals Sascha het eiste. Als Anne ging, en je kon beter proberen met blote handen een tank te keren dan haar van haar plan af te houden, dan ging Sascha beslist mee en dat kon ze alleen maar verstandig vinden. Anne zat met haar lange vakantie ook gunstiger dan zij, het was allemaal waar. Wat deden persoonlijke gevoelens er ook toe? Het ging om dat kleine kind.


  Ze keek naar Anne, die er nog steeds woedend en opgewonden uitzag. Sonja wist, dat zij in haar plaats allang in tranen zou zijn uitgebarsten, maar Anne deed zoiets niet en bovendien zou ze Sascha dat bewijs van zwakheid niet gunnen.


  ‘Nu, goed, als je dan werkelijk alleen uit edele motieven die ongewisse reis wilt maken, kan ik je houding ten opzichte van mij alleen maar kinderachtig vinden. Het gaat om het doel van de reis, die beslist geen plezierreis zal zijn, en het doet er weinig toe of wij elkaar sympathiek vinden,’ zei Sascha en vond het zelf een zwak argument.


  ‘Dat is natuurlijk gedaas,’ stelde Minnot laconiek vast. ‘Er is niets zo enerverend als op reis gaan met iemand die je niet mag. Aan vakantiereizen zijn trouwens legio dierbare vriendschappen te gronde gegaan, omdat de goede vrienden van thuis in de vakantie allemaal alleen maar hun eigen zin willen doordrijven zonder rekening met de ander te houden. Nu is jullie reis dan wel geen vakantiereis, maar je kunt elkaar behoorlijk ergeren in jullie omstandigheden.’


  ‘Als we dan eens probeerden elkaar een tikje vriendelijker te behandelen,’ stelde Sascha voor. ‘Het hoeft niet bepaald vriendschap te zijn, maar als we eens begonnen met elkaar te verdragen en overleg te plegen over de zaak zelf?’


  ‘Maar ik wil niet...’ begon Anne opstandig en Sascha wenkte vermoeid met zijn hand.


  ‘Ik weet het nu wel. Je wilt niet met mij mee. Nu goed, zoek dan een ander. Het gaat er echt niet om, dat ik zo nodig jouw gezelschap zoek. De paar woorden Pools en mijn gedegen reiservaring en het overleg kan alleen maar gunstig werken. Als jij je harde trotse kop er tegenaan gooit alleen omdat jij mij niet mag, dan is dat alleen maar dom en kleinzielig van je. Zoek dus voor mijn part een ander... ik zou zeggen: gráág zelfs, alleen moet je er wél rekening mee houden dat je, al is je kop nog tien keer zo hard, niet alleen op reis gaat, al moet ik je ouders, je broers, zussen en je uitgebreide familie tegen je in het harnas jagen en dat kost me in dit geval weinig moeite... nou jíj weer... ik wacht geduldig.’


  Anne bleef mokken en ten slotte stond Loraine op en aan haar bewegingen zag Jerome, dat ze haar drift intoomde.


  ‘Goed dan, geen verder gezeur. Ik bel tante Veroni en oom Georg. Ik vind, dat ze recht hebben om deze... deze conferentie meteen bij te wonen, dan weten we ineens waar we aan toe zijn. Zo zitten we hier over een paar uur nog te bekvechten en dáár pas ik voor.’


  Anne protesteerde niet, ze vond het eigenlijk wel prettig en ze had er, ondanks haar bravoure, behoorlijk tegen opgezien om in haar eentje haar ouders te moeten gaan bewerken. Misschien zou het op scènes uitdraaien, want moeder Veroni kon driftig worden, al gebeurde het niet vaak.


  Veroni kwam vrolijk en nietsvermoedend over bij het telefoongesprek, ze had blijkbaar een heel goede bui. ‘Ha, nicht van me, hoe staat het leven?’ vroeg ze jolig. ‘Leuk dat je belt, ik heb best zin in een babbeltje. Georg zit al de hele avond te lezen en ik te handwerken, keurig, hè?’


  ‘Eh... ja... keurig,’ gaf Loraine toe. ‘Zouden jullie hierheen willen komen... ja... nu metéén. Schrik maar niet, de hele familie verkeert in de allerbeste welstand, maar we hebben jullie inspraak hard nodig.’


  ‘Wie van mijn kinderen is erbij betrokken?’ informeerde Veroni bijdehand. ‘Anne, maar het is allemaal te ingewikkeld om het je per telefoon uit te leggen, kom dus maar,’ zei Loraine ongewoon kortaf.


  ‘Goed, we komen,’ beloofde Veroni.


  Haar man, die natuurlijk al meteen gehoord had dat er iets niet in orde was, klapte zijn boek dicht.


  ‘Wat is er aan de hand?’ informeerde hij korzelig. ‘We komen... wáár komen we en moet dat nu meteen?’


  ‘Ja, dat moet meteen en wat er is weet ik evenmin als jij... ga nou maar mee, naar Loraine. Zij belde en Anne schijnt daar ook te zijn.’


  Ze waren niet de soort ouders die meteen in paniek raken, dat hadden ze met vijf kinderen, die, op Anne na, nu allemaal het huis uit waren in de loop der jaren wel afgeleerd. Bovendien hadden ze hun kinderen wel met raad en daad bijgestaan, maar ze zo veel mogelijk hun eigen besluiten laten nemen.


  Veroni en Georg keken ondanks hun flegmatieke instelling toch wel vreemd op, toen ze de vergadering in huize ‘De Kraayenhof’ zagen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Veroni’s ogen gleden naar haar dochter, die rechtop, de armen krijgshaftig gekruist en met waakzame ogen, de nieuwe stormen tegemoetzag. Ze wist meteen, dat Anne weer op het oorlogspad was en de hele familie tegen zich had. Anne Karterius, klein en tenger, was zo’n verrassend meisje, omdat haar uiterlijk totaal niet strookte met haar karakter. De ontembare Anne was bepaald niet het gemakkelijkste Karterius-kind, ze was een van de meest uitgesproken sterke persoonlijkheidjes in de grote hechte familie.


  ‘Ik dacht, dat het om Anne ging,’ merkte Georg Karterius zachtmoedig op. Hij ging bedachtzaam zitten en vroeg vriendelijk: ‘Wat is er, m’n kind?’


  ‘Ik wil naar Polen, pa,’ zei ze lief, ze was dol op haar zachtmoedige vader, die altijd oor en oog had voor de moeilijkheden van zijn kroost.


  ‘Kon je het niet wat dichterbij zoeken?’ vroeg Veroni vinnig. ‘Wat is dat nou voor onzin? Ga voor mijn part een week pootje baden in Zandvoort of klim jodelend op een alp in Zwitserland, maar... Polen... wat moet je dáár in vredesnaam zoeken? Vergéét het maar gauw.’


  Het bulderend gelach als antwoord op haar dwaze reactie spoelde meteen de spanning voor een groot deel weg.


  ‘Wat ik daar zoek? Een jongetje van zes jaar,’ zei Anne simpel, toen het weer rustig werd. ‘En als je luisteren wilt...’


  Deze keer was het niet alleen Sonja die het verhaal vertelde. Dat nam natuurlijk weer de nodige tijd in beslag.


  ‘Dat is het dan... nou jullie,’ besloot Anne met een heel diepe zucht, toen ze klaar waren met hun verhaal.


  ‘Nog afgezien van het feit, dat ik niet zou weten, waar je zou moeten beginnen, vind ik dit géén werk voor een meisje, al ben jij niet weg te cijferen. Minnot en Loraine hadden hulp, bedenk dat wel.’


  ‘Ja, en ze deden het achter ieders rug om,’ merkte Anne droog op. ‘Het is overigens geen verwijt. Ik bespreek alles eerlijk, zodat je weet waaraan je toe bent... en... eh... die hulp heb ik ook, maar daar ben ík het niet mee eens. Sascha wil met me meereizen om te helpen.’


  ‘O ja? Dat verandert de zaak.’ Veroni keek waarderend naar Sascha, die een sterke, betrouwbare en vooral rustige indruk maakte. Ze had hem meer ontmoet en ze mocht hem wel, maar Anne had ronduit een hekel aan hem en dan werd de zaak erg ingewikkeld.


  ‘Ik ben niet zo blij met je voornemen, kuiken,’ merkte Georg Karterius op, hij wreef eens over zijn stugge grijze haardos en keek min of meer wanhopig naar dochter Anne. ‘Aan de andere kant kan ik me goed voorstellen, dat jullie allemaal kapot zijn van de ongelooflijke ellende die die twee jonge mensen, Jadwiga en Henk, te verwerken hebben, temeer omdat Henk haar, gammel als hij door dat ongeluk is, op geen enkele daadwerkelijke manier kan helpen. Ik kan me ook voorstellen, dat jullie met man en macht Sonja willen tegenhouden en dat zij niet kan gaan, weet ze zelf ook wel... intussen is het een mooi grapje... sorry hoor, Sonny... waar onze lieve Jelina ons weer mee heeft opgeknapt.’


  ‘Mamma wist toch ook niet...’ begon Sonja impulsief, maar halverwege haar zin zweeg ze en haalde de schouders op met een moedeloos gebaar. ‘Ja, dat wist ze natuurlijk wél... al zou ze zich doodgeschrokken zijn als ze had kunnen vermoeden dat haar onbesuisde dochter dat karwei zélf even wilde gaan opknappen. Ze bedoelde het natuurlijk goed, ik moest daar mee naartoe, ze dwong me er praktisch toe, omdat ze wel wist, dat ik er dan met jullie over zou gaan praten.’


  ‘Ze heeft dus goed gegokt en ik wist wel, dat het zo zat,’ gaf Loraine toe. ‘Maar ik wou toch, hoe lief ik Jelina ook vind, dat ze langzamerhand ophield om onze familie te zien als een soort bv voor het oplossen van in feite onoplosbare moeilijkheden. Wij zitten er toch mooi mee te kijken. De familie raakt langzamerhand uitgeput in het laten opdraven van nieuwe krachten die zich in de strijd kunnen werpen. Sorry, hoor, Son, maar dat moest er even uit, we denken het immers toch allemaal en je zit er levensgroot bij, dus zeggen we niets achter je rug.’


  ‘Ik weet wel, dat je gelijk hebt,’ gaf Sonja mismoedig toe. ‘Ik heb er gewoonweg, impulsief als ik ben, niet eens bij stilgestaan dat ík niet kan gaan, ik ben niet zo gauw bang, dat weet je wel. Stel je voor, dat er met Anne iets misgaat, dan zou ik het mezelf nooit vergeven dat ik erover begonnen ben.’


  Na lang heen en weer gepraat, het was intussen één uur geworden en de kamer leek op een slagveld bezaaid met overvolle asbakken, lege koffiekopjes en dito glazen, waren ze het er ten slotte allemaal over eens, dat Anne kon kiezen uit thuisblijven of met Sascha meegaan.


  ‘Ja ja, prachtig hoor!’ zei Anne bitter teleurgesteld. ‘Het is dan wel waar, dat je steun aan elkaar hebt en het beter is als er een man bij is, maar ik neem aan, dat men niet overal... en vooral die kant uit... zo ruim denkt als bij ons, ik wéét het niet, ik veronderstel het maar en hoe dikwijls zullen we, om ons uit een of andere situatie te redden, de status ‘een paar keurige jongelui’ nodighebben? Hoe wil je dat dan waar maken als twee... eh... loslopende jongelui samen op sjouw naar Polen gaan? Ene juffrouw Anne Karterius met... uh..., vriend... nou, bedánkt.’


  ‘Ik dacht, dat jij niet zo zwaar tilde aan de mening van vreemde mensen,’ hielp Minnot haar zachtmoedig herinneren en twee nog steeds boze zwarte ogen flitsten in haar richting.


  ‘Nee, ik niet, maar we moeten wél met het belang van de moeilijke zaak rekening houden en kunnen ons gewoon het etiketje ‘vriend en vriendinnetje’ niet veroorloven... dát is het, zie je, en dáár hebben jullie voor het gemak maar niet aan gedacht.’


  ‘O, nou dát weer,’ mompelde Fred en hij sloot zijn ogen. ‘Nee, daar heb ik inderdaad niet aan gedacht... jullie wel?’


  Veroni moest bekennen, dat ze dat inderdaad wél had gedaan, maar dat Anne haar voor was geweest.


  ‘Aan die moeilijkheid heb ik wel gedacht,’ kwam Sascha’s stem, koel en zonder enige emotie. ‘Maar als ik met mijn oplossing van dat probleem kom, Anne, dan vlieg je mij waarschijnlijk meteen aan. Laten we onze papieren in orde maken en ten gunste van de bv Onmogelijke Zaken naar het stadhuis gaan voor een strikt zakelijke overeenkomst, geldend zolang de onmogelijke zaak loopt.’


  Een voetzoeker onder de stoelen had waarschijnlijk hetzelfde effect opgeleverd. Anne was al enkele malen op deze avond van kleur veranderd, maar nu werd ze groen en Loraine bereidde zich erop voor via al die mensen naar de gang te hollen en water voor haar te halen.


  Veroni zag er trouwens ook uit alsof ze enige steun behoefde en Georg klopte haar kalmerend op haar arm. Tot aller verwondering barstte Sonja opeens in tranen uit. Het was me het avondje wel! De rest van het gezelschap zat min of meer lamgeslagen te kijken naar Sascha, die geen vin verroerde, alsof hij zojuist had voorgesteld om de oprichting van de bv maar te tekenen, nu de inhoud in orde bleek te zijn.


  ‘Ik neem aan...’ Annes stem sneed. ‘Ik neem aan, meneer Van Oirschot, dat dit een huwelijksaanzoek is, in tegenwoordigheid van mijn ouders en familie? Mag ik alsjeblieft weigeren?’


  ‘O ja, dat is best, hoor,’ antwoordde Sascha onverschillig. ‘Je kunt ervan verzekerd zijn, dat er generlei teder gevoel aan dit voorstel ten grondslag ligt, slechts de wens moeilijkheden uit de weg te ruimen. Ik moet je wél vertellen, dat ik de hele onmogelijke zaak knap zat ben... doe voor mijn part wat je niet kunt laten... doe het voor mijn part wél alleen, de verantwoording dragen je ouders en familie nu... zit daar niet te kijken alsof jou groot onrecht door mij is aangedaan. Je zit me de hele avond te beledigen, hatend aan te kijken en af te snauwen, terwijl ik even zoveel uren bezig ben om je uit de nesten te helpen. Ik eis je dank niet, in feite eis ik niets... knap je eigen zaken op, vervelende kleine tante... ík heb er genoeg van en ik ga naar huis!’ Even later vloog de voordeur met een daverende klap in het slot en pal daarna startte Sascha niet bepaald geruisloos zijn auto. Het was duidelijk, dat hij razend was, nadat hij zich de hele avond streng had beheerst.


  ‘Lieve help,’ stamelde Minnot. ‘Dat heb je ervan, Anne. Hij wilde je toch alleen maar helpen en je hebt hem inderdaad de hele avond zitten treiteren.’


  ‘Nou ja, dat is het dan,’ zei Veroni tam. ‘Ik ben doodmoe en waarschijnlijk zijn we allemaal doorgedraaid. Tot onze spijt gaat, na al ons geconfereer, de voorstelling niet door. Het was trouwens helemaal een onwerkelijke geschiedenis. Aangezien wij, als ouders, toch nog wel iets te zeggen hebben, gaat Anne niet alleen op pad voor deze onmogelijke missie en... het mag dan hard klinken... Jadwiga en Henk moeten zélf maar zien, dat ze hun zoon weer opsporen.’


  ‘Moeder, wat vind ik dat geméén van je... ik neem er geen woord van terug!’ Anne balde haar vuisten en haar zwarte ogen schoten vonken. ‘Een ellendig feit is, dat ik in de val zit. Ik wil... ik moet proberen dat kind te vinden. Ik heb niet voor niets Sonja als vriendin, die me heel indringend verteld heeft, hoe ze in de jaren van scheiding haar moeder heeft gemist, hoe groot haar wanhoop was, maar zíj hield zich staande omdat ze mensen om zich heen had, die van haar hielden, zij fantaseerde over de wonderen die konden gebeuren... en zo’n wonder is er voor haar gebeurd. Kun je deze nameloze ellende een ventje van zes jaar aandoen? Een kind, dat z’n moeder mist, ook niet bij liefhebbende familie is en gewoonweg niet wéét wat hem overkomen is... ik kan daar niet in berusten. Ik zoek geen avonturen, ik zoek Domenic, maar omdat ik niet alleen kan gaan, zou ik dat idiote voorstel van Sascha moeten aannemen en dáár peins ik niet over.’


  ‘Nou ja, je zult er best over peinzen,’ meende Jerome. ‘Een feit is, dat je echt wel wat minder hatelijk had kunnen reageren. Denk je soms, dat vrijgevochten Sascha ernaar zit te snakken jou op sleeptouw te nemen en zelfs aan te bieden, ook alweer voor de bv Onmogelijke Zaken, met je naar het stadhuis te trekken? Ik wou je wijzer hebben.’


  ‘Ik ga naar huis... ga je mee, Fred?’ vroeg Minnot zeldzaam kortaf, ook zij was doodop. ‘Laten we de zitting opheffen en allemaal gaan slapen. Veroni en Georg, neem je dochter mee naar huis en Sonja, schei jij in vredesnaam uit met dat gebalk... anders ga ik gillen. Dit is de gekste avond van m’n leven en we zijn wat gewend, niet Fred?’


  ‘Wat moet het met dit slagveld?’ vroeg Veroni suffig, met een armzwaai naar tafels, tafeltjes en vloer.


  ‘Laten staan, ik kom morgenvroeg wel helpen,’ riep Minnot. ‘Of nee, we gooien met z’n allen de keet in de keuken en Jerome, doe het raam even open, zodat de walmen wegtrekken... dat is dan genoeg voor vanavond... wat zeg ik... avond... het is notabene kwart over twéé!’


  Voor Loraine een halfuur later doodmoe haar bed in rolde keek ze haar eveneens niet meer dauwfrisse echtgenoot aan, die met slaapogen op de rand van het bed zat te geeuwen en zijn haren met beide handen mishandelde.


  ‘Welbedankt, lieve Jelina!’ zei ze sarcastisch. ‘En dan te bedenken dat zij vanavond, van niets wetend, in Antwerpen een mooi concert heeft gegeven, bedankt heeft voor applaus en bloemen en in haar hotel rustig de slaap der rechtvaardigen slaapt... ja, bedankt, Jelina!’


  ‘Hoort ze toch niet,’ mompelde Jerome weinig intelligent. ‘Duiken en slapen, ik trek het licht uit, hoor.’


  Hij voegde de daad bij het woord en Loraine, op weg naar het bed, stootte gevoelig haar tenen, ze was te afgedraaid om te gaan tieren en haar gekreun werd alleen beantwoord met een slaperig klinkend: ‘Zoet maar, Lo... slapen, zeg ik.’


  De enige, die de hele nacht klaarwakker bleef was Anne, maar ze had dan ook méér dan genoeg om over na te denken en te tobben.
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  Hoofdstuk 3


  Sascha van Oirschot had, behalve zijn bekendheid als journalist, omdat zijn gezicht ook vrij veelvuldig op de buis verscheen en dan ‘ben je meteen iemand en anders ben je niets’ ook nog een humoristisch geschreven reisbeschrijving op zijn naam. Hij werkte voor diverse grote bladen, maar had geen vaste baas en het beviel hem best om nee te kunnen zeggen als de opdracht hem niet aanstond. Hij stelde zich altijd bijzonder kritisch op, wat hem door velen kwalijk werd genomen. Hij drong dan wel door tot het hart van de zaak, wat voor de ondervraagde partij lang niet altijd aangenaam was. Hoewel hij zich zelden opwond en daardoor het overwicht op de andere partij bewaarde, was hem dat in het gesprek met Anne niet gelukt. Ze gedroeg zich altijd bijzonder onvriendelijk, op het randje van onbeschoftheid, maar ze had hem nooit kunnen bewegen tot een driftige uitval. Waarschijnlijk was het bij hem wél de zucht naar avontuur en zijn eeuwige speurneus geweest, die hem ertoe bewogen hadden zijn hulp aan te bieden. Later, meegesleept door alle sentimenten en opwinding... het was dan ook een bijzonder vreemde avond geweest... had hij zich zelfs laten verleiden zijn dierbare, kostbaar behoede vrijheid in de strijd te werpen en ook al was het dan maar tijdelijk en zuiver zakelijk, achteraf bezien benauwde het hem toch wel. Het was overigens nog steeds de enige oplossing die hij zag en het lot van het jongetje Domenic bleef hem bezighouden met alle bizarre, bijna ongelooflijke gebeurtenissen daaromheen.


  Anne met de felle ogen, haar durf en doorzettingsvermogen, was toch teruggeschrokken en dat viel hem van haar tegen. Het was natuurlijk toch een stap, zo’n ongewone overeenkomst, maar de hele geschiedenis was ongewoon en eerlijk gezegd, zag hij ook nog nergens een aanknopingspunt. Hij was intussen wel helemaal uit zijn doen en met een ongeduldig gebaar trok hij zijn schrijfmachine naar zich toe om direct weer in gedachten te verzinken. Goed, hij was erg kwaad geweest, maar als hij nu de zaak eens van de andere kant, dus van Annes kant, ging bekijken, ongeacht of hij haar nu sympathiek of antipathiek vond, dan moest hij toegeven, dat hij de delicatere kanten van de zaak, en vooral dat huwelijk, beter op een rustig ogenblik met haar had kunnen bespreken, in plaats van het haar op zo’n onbehouwen manier voor de voeten te smijten tijdens de toch al geëmotioneerde bijeenkomst. Dat was verkeerd geweest en ieder meisje met normale gevoelens zou vreemd gereageerd hebben. Hij kon, achteraf bezien, ook nog wel bewondering voor Annes familie opbrengen, die hem niet meteen diep verontwaardigd de deur gewezen had.


  Ook Anne had het er erg moeilijk mee. In het begin had ze niet willen praten met haar ouders, geen wonder, het was onderhand in het holst van de nacht, maar de volgende morgen had ze wel behoefte om de hele geschiedenis nog eens met haar moeder door te praten. Haar vader was naar zijn werk en omdat zij die morgen niet naar school hoefde, wegens een hoogst noodzakelijke reparatie aan de vloer in een paar lokalen, was ze met haar moeder alleen thuis.


  ‘Keek je niet vreemd, toen je opeens door Loraine opgebeld werd om te komen?’ opende Anne het gesprek.


  ‘Ja,’ gaf haar moeder zonder meer toe. ‘Het was overigens de bedoeling van Sascha om je te helpen, niet meer en niet minder. Je kunt hem wel of niet sympathiek vinden, maar dat is dan jouw mening. Ik vind hem op een speciale manier aardig, dat klinkt gek, maar het ís zo. Hij komt wat onverschillig en een tikje... eh... stekelig over, maar wel betrouwbaar, iemand die weet wat hij zegt en doet. Ik vond je niet zo beleefd of aardig en ik kan me best voorstellen, dat hij ontplofte en wegliep. Jij kunt zo verschrikkelijk scherp zijn, zo onaangenaam, dat ik me best voor kan stellen, dat iemand je in zulke omstandigheden dolgraag een fikse draai om je oren zou geven. Ik heb die neiging ook vaak gehad.’


  Anne kleurde, maar gaf geen antwoord. Ze wist maar al te goed, dat haar moeder gelijk had, want ze had zo vaak een uitval betreurd.


  ‘Ach weet je,’ begon ze aarzelend en ze trok aan een naar voren vallende krul, een gebaar uit haar kinderjaren, dat haar moeder vertederde. ‘Weet je, ik geloof niet, dat mijn karakter door en door vinnig is. Ik ben me gaan verdedigen omdat iedereen me alsmaar zo’n lief, klein blond ding vindt. Als zo’n liefje zich dan eens verzet, een grote mond geeft... laat zien dat ze niet zo’n zacht doetje is... nou, dan is de boot aan, dat weet ik best. Kan ik er wat aan doen, dat ik er uitzie als mama’s lieveling en papa’s kleine meisje? Ik ben volwassen en zo wil ik behandeld worden en niet als het onnutte sieraadje in een fluwelen doosje.’


  ‘Ja, vandaar je met de dag groeiende opstandigheid,’ constateerde haar moeder kalmpjes en ze bekeek haar blonde dochter met belangstelling. ‘Daar ben ik toch eigenlijk niet opgekomen, al vroeg ik me de laatste tijd af, wat je mankeerde. Dat komt, omdat wij je allesbehalve zien als het lieve blonde poppetje en allang weten, dat we je niet moeten onderschatten. Heb je je daarom op deze missie geworpen?’


  ‘Nee, niet daarom... althans niet alleen daarom, maar het bleek weer, dat niemand mij in staat achtte om zo’n missie te volbrengen.’ Anne haalde de schouders op. ‘Ach, misschien is het ook wel wat te veel en heb ik de moeilijkheden onderschat. Ik handelde spontaan en had toen ook nog geen tijd gehad om behoorlijk na te denken.’


  ‘Ja, ik vraag me alleen af, waarom Jadwiga niet zélf kan gaan... tenminste dat vroeg ik me eerst af, maar ten eerste kan ze natuurlijk die erg zieke man die van haar verzorging afhankelijk is niet zo lang alleen laten en ten tweede zou zíj te veel in de gaten lopen als ze het pad van haar buurvrouw opnieuw kruist en dat kan moeilijk geheim blijven in zo’n klein dorp.’


  Veroni lachte, omdat Anne zo nadrukkelijk instemmend zat te knikken. ‘Ja kind, zo dom is je moeder nou ook weer niet.’


  ‘O... nou goed en wat denken jullie dan van Sascha’s aanbod om me naar het stadhuis te slepen?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Zijn jullie het daarmee eens?’


  Ze keek met argusogen naar het gezicht van haar moeder, dat sprekende gezicht waarvan emoties zo duidelijk vielen af te lezen.


  ‘Nou... nee, dat niet bepaald, maar ík ben ook niet op het idee gekomen om zo’n ingewikkelde reis met een nog moeilijker doel op touw te zetten,’ zei ze ten slotte langzaam, alsof ze naar de juiste woorden zocht. ‘Ik ben niet enthousiast, maar als je me vraagt: welk risico loop je liever: mijn dochter in haar eentje voor diverse weken naar Polen sturen, via Oost-Duitsland, en niet voor vakantie, maar met een tamelijk onmogelijke opdracht, of haar via het stadhuis een beschermer mee te geven, die van de moeilijkheden beter op de hoogte is dan zij, dan kies ik toch het laatste. Je zou ook zo met hem op reis gaan en dan konden we er ook niets van zeggen, de formaliteiten zijn in dit geval over de hele linie veiliger... ik bedoel nou niet bepaald je geestelijk welzijn, om het deftig uit te drukken, maar jij overziet de moeilijkheden niet... ik evenmin, moet ik zeggen, maar ze zijn er natuurlijk wel... legio. De burgerlijke degelijkheid van een trouwboekje kan in dit geval veel moeilijkheden omzeilen.’


  ‘O, vind jij een trouwboekje dan wel burgerlijk degelijk?’ Anne schoot voor het eerst sinds gisteravond hartelijk in de lach. ‘Maar mama toch!’


  ‘Nee, dat vind ík niet, ik bekijk het nou even van het standpunt van talrijke jongeren. Jij hebt je daar nooit zo over geuit en daarom maai ik je nou het gras maar voor de voeten weg.’ Veroni keek vragend naar Anne. Het bleef deze keer heel lang stil, toen zei Anne zacht: ‘Omdat ik eigenlijk niets tegen het huwelijk heb door jullie voorbeeld en de vele voorbeelden in onze familie... Natuurlijk, er lopen altijd wel een paar mislukkingen tussendoor... wat wil je, maar dat heb je op ieder ander gebied ook. Juist omdat ik nog zulke gefundeerde ideeën heb, zie ik weinig in zo’n schertshuwelijk. Stel, dat ik later nog eens de ware Jakob ontmoet, dan is dat mijn tweede huwelijk, hoe je het ook bekijkt en dat vind ik eigenlijk niet eens zo leuk... hoe tuttig je me nou ook mag vinden, voor Sascha geldt hetzelfde, maar misschien ziet een man dat anders, weet ik veel! Had je ooit gedacht, dat je dochter er zulke ouderwetse opvattingen op na hield?’


  ‘Waarom nou ouderwets? Je opvattingen moeten van jouzélf zijn, je moet doen wat je zélf wilt en niet wat mode is, en, Anne, we hebben onze kinderen opgevoed in de hoop, dat ze hun vrijheid op hun eigen manier aankunnen. Of vader en ik het met jullie besluiten eens zijn, is een tweede zaak. We kunnen nu alleen nog maar met jullie praten als jullie om raad vragen. Doe in ieder geval geen overijlde dingen, denk na en ga ook eerst eens naar Jadwiga en Henk toe.’


  Het gesprek was hiermee meteen afgelopen omdat de loodgieter voor de deur stond en Veroni met hem naar boven ging om een reparatie te bespreken. Anne zag er heel erg tegen op om Sascha op te bellen, maar ze moest toch ergens beginnen om de knoop te ontwarren. Ze kreeg de werkster aan de telefoon die meedeelde dat mijnheer Van Oirschot niet thuis was, maar dat ze gewend was om de boodschappen op te schrijven.


  Anne zei dat dit niet nodig was en wilde net, min of meer opgelucht over dit uitstel, het gesprek afbreken, toen de vrouw aan de andere kant zei: ‘U treft het, want ik zie z’n auto net stoppen. Hebt u even tijd?’


  ‘Ja hoor,’ beaamde Anne, maar de moed zakte in haar schoenen. Ze wachtte heel nerveus tot ze een korte, ongeduldige stem hoorde: ‘Mét Van Oirschot!’


  ‘O, Sascha... met mij... eh... met Anne!’ Ze beet op haar lip, zuchtte daarna diep en wist niet hoe ze verder moest gaan, want Sascha zei niets.


  ‘Ben je daar nog?’ vroeg ze alweer een tikje geïrriteerd.


  ‘Ja, wat is er?’ vroeg hij weinig toeschietelijk.


  ‘Nou, ik wilde je graag spreken, maar als je zo doet hoeft het al niet meer!’ Ze stond op het punt het gesprek te verbreken.


  ‘Wat moet ik dan doen?’ informeerde Sascha tamelijk lankmoedig. ‘Ik vroeg toch wat er is? Je kunt moeilijk verwachten, gezien je houding van gisteravond, dat ik juich als ik jouw stem hoor, maar ik geef toe, dat ik ook niet zonder schuld ben. Waar en hoe laat zullen we elkaar ontmoeten? Kan het nu misschien direct, want vanmiddag moet ik de stad uit voor een paar dagen. Ik zal wel naar je toekomen, dat lijkt me het eenvoudigste.’


  ‘Goed,’ gaf Anne toe, ze smoorde een diepe zucht. ‘Tot zo.’


  Ze ging naar boven en lichtte in het voorbijlopen haar moeder in. ‘Sascha komt praten, ik heb hem gebeld. Mocht jij beneden zijn en dichter bij de voordeur, stuur hem dan door naar mijn kamer, wil je?’ Veroni beloofde het braaf, ze begreep, dat Anne zich onzeker voelde en Sascha het liefst maar direct op haar eigen terrein wilde ontmoeten.


  Toen er een kwartier later gebeld werd, deed Veroni open en lachte vriendelijk tegen Sascha, die ook al niet keek alsof hij zo blij was met het min of meer afgedwongen gesprek dat hij met Anne zou moeten voeren.


  ‘O... dag... kom boven, zeg,’ noodde Anne, die toch maar tevoorschijn was gekomen.


  Anne stond midden in haar kamer, de handen ineengestrengeld, ze wist kennelijk met de situatie geen raad.


  ‘Mooie grote kamer heb je,’ zei Sascha waarderend met de bedoeling haar toch even te helpen. ‘Leuk ingericht ook en erg gezellig.’


  ‘Ja, toen al m’n zussen en broers de deur uit waren mocht het nestkuiken kiezen.’ Ze grinnikte en wees naar een gemakkelijke stoel.


  ‘Neem plaats. Wil je koffie? Je mag hier ook roken als je wilt... en laten we nu maar niet langer om de zaak heendraaien. Je had natuurlijk wel reden om kwaad te zijn, maar daarom had je me nog niet behoeven uit te schelden.’


  ‘Nee, maar je was zo scherp en toen werd ik driftig. Ik kan me nu ook wel indenken, dat je niet blij was met dat voorstel van mij, althans niet op deze manier. Ik had dat later rustig met je moeten bespreken, met jou alleen, in plaats van het, dwaas genoeg, op deze manier voor te stellen. Dat kwam overigens, omdat ik nu eenmaal weet, dat we elkaars sympathie bepaald niet zijn. Jij hakketakt altijd zodra je mij maar ziet, jij irriteert mij aan de lopende band... tja, dan krijg je zulke ellendige toestanden. Ik praat het niet goed en ik geef toe, dat het zonder meer moeilijk zou zijn zo lang met elkaar op te trekken en op elkaar aangewezen te zijn, maar ik zag geen andere oplossing. Kijk, Anne, ik ben in de loop van zes jaar drie keer in Polen geweest. Ik weet er het een en ander van. Je kunt niet zomaar in je auto stappen met je pas en je koffer. Je moet ook niet geloven dat Polen zo’n gevaarlijk land is voor mensen die niet in de Oostbloklanden wonen, dat is het beslist niet. Ik heb sterk de indruk, dat jij zit te denken aan spectaculaire ontvoeringen of zo, maar dat is natuurlijk helemaal niet nodig.’


  ‘Niet nodig,’ echode Anne verbaasd. ‘Is het dan zo eenvoudig?’


  ‘Natuurlijk niet, want dan zou je het wél alleen kunnen doen... misschien.’ Hij trok zich niets aan van haar beledigde blik. ‘Er zijn op zo’n reis altijd moeilijkheden die je je nu niet kunt voorstellen, maar het moeilijkste lijkt het mij om dat kind inderdaad te vinden. Hebben we het eenmaal gevonden, aangenomen dat de jongen nog leeft, dan moet Jadwiga er toch zélf aan te pas komen. De Poolse autoriteiten zullen echt geen bezwaar maken als zij haar pas overlegt, waarop het kind staat ingeschreven. Het wordt moeilijker als het kind op de pas van zijn vader staat, maar meestal is dat toch niet zo, dacht ik.’


  Spijtig bekende Anne, dat ze het allemaal wel erg romantisch avontuurlijk had gezien en dat Sascha’s nuchtere kijk en ervaring niet onnodig waren, nu al!


  ‘Dan kun jij toch ook alleen gaan,’ zei ze teleurgesteld en ook beschaamd, omdat er zoveel onnodige opschudding was veroorzaakt.


  ‘Het spijt me, maar dat zie ik echt niet zitten,’ wimpelde Sascha onmiddellijk af. ‘Het is jullie zaak en ik wil wél helpen, maar ik vind het, als er een kind in het spel is, beter en veiliger als er ook een vrouw in de buurt is. Stel, dat je het kind wél ontdekt en ik praat zomaar met een vreemd kind. Ik weet niet of Poolse mensen ook zo achterdochtig zijn dat ze meteen naar de politie rennen. Jij zou bijvoorbeeld rustig een praatje met een kind kunnen maken... ik noem maar iets wat mogelijk zou zijn. Je kunt elkaars hulp hard nodig hebben in zo’n ongewisse toestand die we totaal niet kunnen overzien. Onze papieren zouden helemaal in orde moeten zijn, in feite gaan we ook niets doen wat verboden is... tot op een zeker punt.’


  ‘Ja... nou...’ Ze dacht na. ‘Weet je wat me het beste lijkt? Moeder gaf me in overweging om eerst eens met Jadwiga en Henk, die ik nog helemaal niet ken, te gaan praten. Zou jij dan mee willen gaan?’


  ‘Ach... jawel!’ mompelde hij verstrooid en keek op zijn horloge. ‘Bekijk jij het maar en bel me dan als ik terug ben. Ik moet nou beslist weg.’


  Die onverschilligheid, de ongeïnteresseerde manier van spreken, het kwam telkens weer zo onverwacht en dat was dan ook een van de redenen waardoor ze hem beslist niet kon uitstaan.


  ‘Laat me liever weten wanneer je terug bent,’ stelde ze niet al te vriendelijk voor.


  Hij stemde daarin toe en met een vluchtig handgebaar en een nog vluchtiger glimlach verdween hij uit de kamer. Ze hoorde hem beneden met haar moeder praten. Hij had nu opeens blijkbaar wel tijd, dacht Anne cynisch, want het gesprek duurde vrij lang en ze hoorde haar moeder vrolijk lachen. Het duurde zeker een kwartier voor ze de voordeur hoorde dichtgaan, waarna ze vanaf een veilig plaatsje achter het gordijn Sascha’s wagen zag wegrijden.


  ‘Ik dacht, dat hij zo’n haast had!’ zei ze schouderophalend tegen haar moeder.


  ‘Gunst kind, sluip niet zo!’ Veroni maakte een luchtsprong en Anne proestte het uit. ‘Ik dacht, dat je boven zat. Zo-even had je ook zo’n haast niet om beneden te komen.’


  ‘Nee, ik dacht dat hij...’ ze wees onelegant met een duim over haar schouder in de richting waar Sascha verdwenen was, ‘dat hij... eh, zo’n haast had, maar hij bleef nogal lang hangen.’


  ‘Ja, ik kwam net met koffie voor hem tevoorschijn, dus heeft hij dat kopje nog even leeggedronken en we hebben heel plezierig samen gepraat. Op mij komt hij erg prettig over, gezellig en attent.’


  ‘O ja? Nou, dan speelt hij tegen één van ons beiden komedie,’ constateerde Anne verveeld. ‘Praat me nou niet aan, dat hij zo aardig is, want al neemt hij me nou op sleeptouw... of ik hém... net wat u wilt, daarom mág ik hem nog lang niet. Ik vind hem meer een noodzakelijk kwaad.’


  Er was die dag met Anne geen land meer te bezeilen, ze zat volledig met zichzelf in de knoop. Wat woog nu het zwaarste? Haar eigen wensen of die van Jadwiga en Henk, die ze nog niet eens kende. Ze hoefde ze toch ook niet te leren kennen, die mensen wisten immers nog van niets. Ja, maar hoe moest het dan met Sonja? Ze zou toch geen gekke dingen gaan doen als haar vriendin het af liet weten? Waarom had Sonja toch zo onbedaarlijk gehuild? Had ze haar grote mond toch maar dichtgehouden! Nu zat ze in de schuit en moest meevaren. Natuurlijk kon ze de terugtocht zo geloofwaardig mogelijk maken, door te zeggen, dat ze er niet aan dacht, op Sascha’s voorwaarde in te gaan. Dat vormde inderdaad de hoofdzaak van haar moeilijkheden. Als ze haar toch maar alleen wilden laten gaan, maar er stilletjes vandoorgaan vond ze in dit geval zo minderwaardig tegenover haar ouders en de familie, dat ze er zelfs niet ernstig over kon blijven nadenken.


  Als ze het allemaal van een afstand bekeek moest ze wel tot de conclusie komen, dat haar familie het geweldig had opgevangen. Hoe emotioneel het af en toe ook was toegegaan, je kon met ze praten en ze raakten het hart van de kwestie zonder zich te verliezen in bijzaken, die er uiteindelijk weinig toe deden. Zo had niemand langdurige jeremiades gehouden over vorige gelegenheden, waarbij Anne weleens met onbekookte maar altijd onverschrokken plannen tevoorschijn was gekomen, plannen die bij nader inzien niet voor uitvoering vatbaar waren gebleken.


  ‘Als ze in Nederland een advertentie zetten om een vrouwelijke ruimtevaarder te zoeken, dan biedt Anne zich meteen aan,’ had Jerome berustend opgemerkt. Anne was toen vijftien jaar, had een zeer indrukwekkende documentaire gezien over het leven van Albert Schweitzer en wilde toen meteen voor arts gaan studeren. Dat was op zichzelf zo avontuurlijk niet, maar ze had wél, achter de rug van haar ouders om, alvast maar inlichtingen gevraagd om te zijner tijd uitgezonden te worden, liefst naar de binnenlanden van Afrika. Haar ouders hadden zich destijds verbaasd over haar drukke correspondentie met een bepaald bureau en de martiale wijze waarop Anne door het huis schreed, voortdurend met een diepe denkrimpel boven haar neus. Tot de mensen van het bureau erachter kwamen met een boordevol plannen zittende vijftienjarige van doen te hebben, waarop ze heel goedig de raad kreeg, eerst haar studie maar eens te beginnen en af te maken en zich dan, heel veel jaren later, nog maar eens te melden. Anne had toen alles aan haar familie verteld omdat ze razend was: op zo’n toon, alsof je het tegen een kind had, schrééf je niet aan iemand die ernstig inlichtingen vroeg, zo belerend en vaderlijk. Natuurlijk wist binnen korte tijd de hele familie het en Anne werd wel geplaagd, maar toch ook geholpen, tot ze weer zover was, dat ze zelf inzag dat de mensen haar toch eigenlijk alleraardigst behandeld hadden en van haar goede trouw overtuigd waren geweest. Er was gisteravond dan ook niemand geweest die daarop had gezinspeeld, en daar was ze toch wel blij mee.


  Niemand zeurde in de dagen na het gesprek aan haar hoofd over haar besluit, maar Veroni had dan ook dringend gevraagd of ze Anne met rust wilden laten omdat ze duidelijk had laten blijken, dat ze er desnoods dagenlang over na wilde denken en ondertussen heus wel wist, hoe haar familie over een en ander dacht. Ze was erg stil en toen Sascha vier dagen later opbelde was het alsof er een zware druk van Anne afviel, zo kwam het op Veroni over, die zelf het telefoongesprek aan Anne doorgaf. Ze had er heel erg tegen opgezien hem weer te moeten bellen.


  ‘Ik wil je alleen maar even zeggen, dat ik weer thuis ben,’ zei Sascha kalm en zakelijk. ‘Het lijkt me prettiger voor je, dat te weten. Ik ben niet gemakkelijk te bereiken, omdat ik zelden thuis ben, maar je kunt een eventuele boodschap ook op de band inspreken, die luister ik toch iedere avond af.’


  ‘Wat ik te zeggen heb, kan ik nu ook wel doen. Ik ben suf van het piekeren en omdat het toch een besluit is, dat je uit jezelf moet nemen en niet, omdat anderen zich ermee bemoeien en goedbedoelde raad willen geven, hebben ze me, op mijn verzoek, rustig laten nadenken.’ Ze wachtte op commentaar, maar dat kwam niet, zodat ze een tikje geprikkeld informeerde of hij nog luisterde.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde hij op die kalme, laconieke, een tikje onverschillige manier, die ze spottend ‘zijn handelsmerk’ noemde en waaraan ze zich steeds weer ergerde. ‘Dit was blijkbaar de inleiding... ga door.’


  Het klonk alsof hij de opmerking: ‘en schiet een beetje op’ nog maar net tegenhield. Anne was op slag al de fraaie volzinnen vergeten, die ze dagenlang had lopen oefenen en ze kwam zonder meer tot de kern van de zaak: ‘Het gaat er alleen maar om, dat ik wil weten, of het echt mijn wens is die mensen te helpen. Nu ben ik er allang van overtuigd, dat de hele zaak me als opwindend avontuur totaal niet trekt, maar ik wil Jadwiga en Henk ontmoeten. Hoe zij op me overkomen en of ik dán nog van ganser harte voel, dat ik ze wil helpen, zie je... dát moet beslissend voor me zijn. Het verhaal over hun ellende roerde me wel, maar ik weet nog niet, na dagenlang nadenken, of mijn motieven helemaal zuiver zijn. Toen ik zei, dat ik wel zou gaan was ik onder de indruk van dat verhaal, van de sfeer... ik wil altijd graag bewijzen, dat ik een moeilijkheid, hoe groot ook, niet uit de weg ga. Ik heb getracht me in te denken, hoe ik me zou hebben gevoeld, als kwaadwillende mensen mij vroeger van mijn ouders hadden weggehaald, zodat je opeens hun liefde, hun zorg, de veiligheid van die liefde en zorg moest missen en dat lijkt me ronduit gruwelijk. Ik weet nog niet hoe Jadwiga en Henk op mij zullen overkomen, maar ik heb zo’n verschrikkelijk medelijden met dat kleine ventje, daar kan ik wel om janken en dat heb ik ook gedaan... maar dáár heeft hij niets aan, zie je.’


  Sascha, die zich geërgerd had aan haar eerste fraaie volzin, die eruit gekomen was alsof ze hem oplas, waardeerde het dat ze nu tenminste spontaan praatte.


  ‘Goed zo,’ zei hij vriendelijk. ‘Nu praat je tenminste als een mens in plaats van als een sprekende pop in een Sterreclame. Blijf alsjeblieft heel gewoon zeggen wat je denkt, of dat nu wel of niet prettig in mijn oren klinkt. Ik vind het vermoeiend om me steeds te moeten afvragen: wat bedoelt ze nou werkelijk? Wat je zei over dat kind ben ik volkomen met je eens en dat uit zijn omgeving gerukte kleine kind legt bij mij ook groot gewicht in de schaal. Om een heel andere reden dan jij je kunt indenken hoe het kind zich voelt, kan ik dat ook. Ik heb mijn moeder verloren toen ik zes jaar was en ik heb het daarna heus nooit slecht gehad, maar wat was ik jaloers op mijn vriendjes die wél een moeder hadden. Als zij thuiskwamen was hun moeder daar ook. Je ziet, Anne, dat ik ook steeds met die geschiedenis bezig ben geweest. We komen er zo niet uit en daarom lijkt het me goed, om samen bij Jadwiga en Henk op bezoek te gaan.’


  Anne vond dat een heel redelijk voorstel waar ze het volkomen mee eens was.


  ‘Ik had het ook willen voorstellen,’ zei ze en ze wuifde afwezig naar Sonja, die binnenkwam. ‘Wanneer kan jij? Vanavond... morgenavond... zeg het maar. Ik kan me er gemakkelijk naar schikken, want jij zit natuurlijk met werk.’


  ‘Morgenavond vind ik prima. Laat me nog even weten wat je hebt afgesproken. Ik moet nu weg, maar ik neem de band vanavond toch even door... tot ziens, Anne.’


  Sascha verbrak het gesprek en moest zich inderdaad haasten om op tijd voor zijn interview te zijn. Hij was benieuwd waar het op zou uitdraaien. Dat kon je met een meisje als Anne niet voorzien, geen gemakkelijk meisje, maar wel een sterke persoonlijkheid. Er waren ogenblikken, waarop hij haar werkelijk sympathiek vond, maar de vele malen dat hij zich stevig aan haar ergerde waren niet te tellen. Ze vond er een genoegen in hem tegen te spreken, stelde zich altijd hatelijk op en hij vond haar eigenwijs en ronduit vervelend zodra hij in haar gezichtsveld verscheen.


  Toch wilde hij haar niet alleen laten gaan als ze die reis naar Polen doorzette en hij was nog steeds van mening dat zijn plan het enige juiste was om de reis niet nodeloos ingewikkeld te maken.


  ‘Waar heb jij al die dagen gezeten?’ vroeg Anne aan Sonja, maar die haalde haar schouders op.


  ‘Ik geloof, dat het me ook allemaal nogal dwars zit,’ zei ze triest. ‘Als je het eerlijk wilt weten dan wil ik je wel bekennen, dat ik dolgraag in jouw plaats naar Polen zou gaan... als het maar kon. Ik zou dolgraag met Sascha zijn meegegaan en ik zou ook geen seconde geaarzeld hebben om met hem getrouwd te zijn... al is het dan maar voor de schijn... zo is dat, zie je.’


  Anne had oprecht medelijden met Sonja, die er betrokken uitzag. Het was zo duidelijk dat ze intens leed onder haar jaloezie.


  ‘Ja, ik vind het ellendig voor je.’ Anne had graag haar armen troostend om Sonja heengeslagen, maar ze voelde dat het beter was dit niet te doen. ‘Ik heb dit niet gezocht, Sonja, en misschien gaat het helemaal niet door. Jij kunt niet gaan en daarom bood ik het spontaan aan. Ik kon toen zeker niet weten, dat Sascha er zich mee zou gaan bemoeien en ik wil die rare trouwerij helemaal niet. Het is niet mijn plan en het is dus zeker niet mijn schuld, je moet er mij niet lelijk om aankijken. Je weet heel goed, dat ik Sascha niet erg mag en ik vind het, eerlijk gezegd, een enorme opgave om zo’n reis te maken met iemand die je liever niet ziet.’


  ‘Nee, maar intussen gaat het natuurlijk toch door.’ Sonja’s stem klonk scherp en onaangenaam, ze sloeg met haar vuist op de leuning van de stoel. ‘Ik geloof je heus wel, maar... o, had ik maar nooit iets gezegd over Jadwiga en Henk!’


  Dit was voor de eerste keer, dat Anne begreep hoe moordend jaloezie kan zijn. Sonja was vanaf het begin verliefd geweest op Sascha en hij gaf niets om haar, maar zolang hij vrij was, kon ze hoop koesteren, ze ontmoette hem immers voortdurend in de familiekring en dan was hij op zijn achteloze manier vriendelijk tegen haar. Het viel in ieder geval toch wel heel zwaar te verteren als je dan hoorde, dat het voorwerp van je aanbidding met je vriendin op reis ging en dat er zelfs een schijnhuwelijk aan te pas moest komen, dat was natuurlijk helemaal onverteerbaar. Ze kon nu wel benadrukken, dat het gevoelsmatig allemaal niets betekende, maar het zou geen indruk op Sonja maken en dat vond Anne dan ook heel begrijpelijk.


  ‘Je zou eigenlijk graag hebben, dat we thuisbleven en dat Domenic bleef waar hij was... waar dat dan ook mag zijn... je zou dus willen, dat Jadwiga en Henk doortobben en dat Henk er vandaag of morgen aan bezwijkt?’ Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ach, wat praat ik toch! Redelijk praten en proberen je te overtuigen... wat heeft het voor zin? Je weet het immers allemaal wel, maar jaloezie is moeilijk te bestrijden. Je zou gerust mijn plaats in mogen nemen, dan waren we meteen van een levensgroot probleem af, maar je weet net zo goed als ik dat jij het risico niet kunt nemen en wie is dáár dan mee geholpen? Sonja, wees nou eens nuchter. Sascha en ik hebben waarachtig wel iets anders te doen dan te gaan lopen tortelen, nog afgezien van het feit, dat ik hem niet mag en hij mij een helleveeg vindt.’


  Sonja wist dat allemaal, maar was niet te troosten en ten slotte viel Anne, die niet een van de geduldigsten was en toch trouw een uur naar Sonja had geluisterd, uit: ‘Sonja, schei er nou in vredesnaam over uit en jeremieer niet langer. Er verandert niets door. Er is niemand die schuld heeft en bovendien bestaat er helemaal niets tussen jou en Sascha. Als hij dat gewild had, zou hij je allang ingepalmd hebben. Ik geef toe, dat het een idiote situatie is, maar wat kan ík er nog aan doen? Thuisblijven... nou, en dan? We hebben dit niet gezocht, Sonja, het is door je moeder en jou bij ons gebracht en nu we er allemaal druk mee bezig zijn, wil jij alles van het tapijt vegen omdat je zo jaloers bent. Dat gaat gewoon niet meer.’


  Sonja stond op om weg te gaan, ze was opeens heel koel en uit de hoogte. ‘Nu ja, je zult wel gelijk hebben. Het is jammer, want zoiets doet een vriendschap geen goed. Vlieg niet wéér op, ik zeg toch al, dat je gelijk hebt en ik wens jullie succes, van mij zal je geen last meer hebben.’


  Anne vond het verschrikkelijk dat haar vriendschap met Sonja zo kapot moest gaan, maar ze deed toch geen moeite om Sonja tegen te houden. Ze hoopte, dat Sonja over een paar weken, als alles voorbij was, zou inzien dat ze veel drukte om niets had gemaakt. Ze dacht er niet over om aan iemand, wie dan ook, iets te vertellen over haar gesprek met Sonja. Wel viel het Sascha op, toen hij haar kwam halen om naar Beijers te rijden, dat ze er helemaal niet goed uitzag, erg bleek en stil. Ze sprak nooit veel tegen hem, zeker niet in een gewoon gesprek; alleen met hatelijkheden had ze hem altijd gul bedeeld, maar dat liet ze nu ook achterwege. Dat was natuurlijk ook wel begrijpelijk, want ze zag heel goed in, dat als Sascha haar reisgenoot werd, het onmogelijk zou zijn wekenlang ruzie te maken. Ze wist dat ze moest beginnen met haar scherpe tong wat meer in bedwang te houden en niet voortdurend vijandig te blijven doen, want dan zou ze het bijzonder onprettig krijgen en ze diende er ook de goede zaak niet mee. Het werd Sascha steeds duidelijker, dat Anne verschrikkelijk tegen de hele geschiedenis opzag, maar het leek hem toch verstandiger om voorlopig maar niets in die richting op te merken en ook niets over haar weinig florissante uiterlijk te zeggen als hij moeilijkheden wilde voorkomen.


  Toen ze voor het huisje van Jadwiga en Henk stopten had Anne al voor driekwart besloten, dat ze zich zou terugtrekken, al zou dat niet zo gemakkelijk zijn, nu ze in de stroomversnelling terecht was gekomen. Te laat besefte ze, dat ze nu wel Jadwiga en Henk hoop gaven, terwijl ze al bijna besloten had om het niet te doen. Ze konden ook het doel van hun bezoek niet geheim houden, want hoe zouden ze anders hun bezoek moeten rechtvaardigen? Jadwiga begreep niets van die twee vreemde mensen op haar stoep, maar dat veranderde toen ze hoorde, dat ze vrienden van Sonja en haar moeder waren.


  ‘Kom toch gauw binnen,’ noodde ze gastvrij. ‘Ik wilde u werkelijk niet op de stoep laten staan, maar ik ben altijd een beetje bang, dat kranten of bladen erover zullen gaan schrijven, je weet nooit, hoe iets uitlekt. Neem toch plaats, dan ga ik even aan mijn man zeggen, dat we bezoek hebben. Hij is nog erg zwak, maar als er iemand komt, dan vindt hij dat zo fijn, dat hij toch opstaat. We krijgen niet zoveel bezoek, ziet u.’


  Ze loodste hen een vrij kleine, heldere kamer in, netjes gemeubileerd, maar in de ogen van Sascha en Anne erg kaal.


  Jadwiga bleef nog even bij de geopende deur staan en er trok een glimlachje over haar gezicht: ‘Ik zal meteen koffie zetten...? Dat heb ik hier geléérd. Ik weet nu wel, dat onze koffie thuis niets voorstelt en wij kennen dat eigenlijk ook niet zo: koffie, thee, drankjes om zomaar voor de gezelligheid te drinken.’


  Ze sloot de deur en ze hoorden haar in de andere kamer praten en daarna ging Jadwiga naar de keuken. Dat Jadwiga haar vreemde gasten lang alleen liet zitten, vond ze blijkbaar heel gewoon en later leerden Anne en Sascha, dat het in haar ogen ook normaal was. Het gaf hun in ieder geval de gelegenheid om rustig de omgeving op te nemen en ook hen boeiden natuurlijk allereerst de twee grote foto’s, de trouwfoto en de foto van Domenic.


  ‘Leuk kind,’ zei Sascha waarderend. ‘Als de foto niet geflatteerd is, heeft het jochie een paar enorme zwarte kijkers.’


  ‘Ja, een lief ventje, hoe zou hij het nu maken?’ zei Anne zacht, bijna tegen haar wil. ‘Zo’n kwetsbaar klein jongetje.’


  ‘Het is niet eens zeker, dat hij nog leeft,’ merkte Sascha op, wat hem een verontwaardigde, gekwetste blik van Anne opleverde.


  ‘Blijf alsjeblieft reëel.’ Sascha’s stem klonk scherp en terechtwijzend.


  ‘Alles is mogelijk, ook dat, wat het allerergste zou zijn... dat het kind niet meer leeft.’


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ gaf ze na een korte, gespannen stilte toe. Jadwiga kwam binnen met een blad met kopjes koffie. Ze zette het blad haastig neer toen de deur naar de andere kamer openging. Sascha en Anne zagen een lange man, die met Jadwiga’s hulp moeizaam naar een stoel strompelde. De man op de bruidsfoto was een lange, stevige man geweest, maar hij was nu zo mager, dat de huid strak over de botten getrokken lag en hij zag er heel breekbaar uit. Lichtblauwe doordringende ogen gleden van Anne naar Sascha.


  ‘U bent vrienden van Sonja en haar moeder? Ik zie wel graag mensen, want ik leef al zo geïsoleerd... niet dat iemand daar iets aan kan doen.’ Hij was vriendelijk en deed, zoals zijn vrouw, moeite om zijn nieuwsgierigheid niet te laten blijken.


  ‘Natuurlijk vraagt u zich af, waarom twee wildvreemde mensen ongevraagd bij u op bezoek komen,’ zei Sascha na een paar korte, tamelijk gedwongen opmerkingen over en weer. ‘Ik geloof, dat het beter is om dat dan maar direct te vertellen, vind je ook niet, Anne?’


  ‘Ja. Sonja was heel erg onder de indruk van het verhaal over uw zoontje.’ Ze keek naar Sascha en hij knikte instemmend. ‘We wilden zo graag helpen. Om eerlijk te zijn... de eerste die wilde helpen was Sonja, maar voor haar is het te gevaarlijk. Toen zei ik, dat ik wel wilde gaan... ik bedoel maar... als niemand gaat kijken wat er aan de hand is...’


  Ze zweeg hulpeloos, want hoe moest een mens uit zo’n verward betoog wijs worden? Jadwiga en Henk, allebei doodsbleek, zaten haar aan te staren alsof ze met een toverstaf was gaan zwaaien. Sascha nam het verhaal weer over.


  ‘Anne bedoelt, dat, als u ooit iets wijzer wilt worden over het lot van Domenic, u ter plaatse moet gaan zoeken.’


  ‘Dat heb ik gedaan,’ viel Jadwiga hem in de rede. ‘Ik ben er niet wijzer van geworden. Ik moest wel terug, ik had geen cent meer en bovendien kon ik Henk niet langer alleen laten. Soms heb ik het gevoel, dat ik er alleen nog maar tegenop kan omdat Henk me nodig heeft...’


  Ze draaide haar gezicht in de richting van de foto, er gleden twee tranen langs haar wangen. ‘Waar moet ik trouwens al dat geld vandaan halen? Ik schrijf voortdurend, maar of dat veel helpt weet ik niet. Dat Henk nog leeft is op zichzelf een wonder, maar dat zijn herstel vertraagd wordt omdat het verdriet aan hem vreet geloof ik zeker... de wetenschap dat hij niets kan doen.’


  ‘Als ik niet was zoals ik nu ben...’ Henk wuifde de rest van zijn woorden weg. ‘Dan zou ik er toch op uitgetrokken zijn! Ik word natuurlijk nooit meer wat ik geweest ben, dat is geen vrolijk vooruitzicht, maar ik wil blijven leven... beter worden... voor... voor Jadwiga. Maar voor ons zal er nooit meer iets goed gaan... nooit meer... als we niet weten, wat er van ons kind is geworden. Als hij dood is wil ik zekerheid, zie je, maar hier kun je niet dag in dag uit mee blijven leven, de dagen uiteindelijk jaren laten worden.’ Sascha keek vragend naar Anne. Een ogenblik nog aarzelde ze, toen knikte ze, kort en heel beslist. Anne had haar besluit genomen.


  Het was duidelijk, dat Henk niet lang meer te leven had, als de enorme last van Domenics onzekere lot op hem zou blijven drukken, ondanks zijn dapperheid. Hij was er nog slechter aan toe, dan hij voor Jadwiga wilde weten. Of wist Jadwiga het wel en speelden ze komedie om elkaar te helpen? Wat doet het er allemaal toe, als het mogelijk is om ze te helpen, in ieder geval een eerlijke poging te doen om erachter te komen wat er met het kind was gebeurd. Misschien dat het ook voor Henk de redding zou betekenen. Zelfs de verschrikkelijke zekerheid, dat Domenic niet meer leefde, zou beter zijn dan deze kwellende, moordende onzekerheid. Ze zouden er op deze manier nooit overheen komen en misschien had Henk nog een kans, als het verdriet of minstens de onzekerheid van hem afgenomen werd.


  ‘Sascha en ik willen binnenkort naar Polen reizen en daar doen, wat voor jullie onmogelijk is geworden... uitzoeken wat er met Domenic is gebeurd,’ zei Anne. ‘Ik zeg niet, dat het ons lukt, maar wij kunnen er al onze tijd aan besteden, zie je. Ik wilde alleen gaan... Sonja wilde gaan, zó was het, maar zij moet maar liever niet gaan. Haar moeder was er destijds net zo aan toe als jullie. Sonja moet nooit meer in die landen komen, zeker uit Oost-Duitsland wegblijven.’ Sascha en Anne hadden niet afgesproken of ze Jadwiga en Henk zouden inlichten over de ware achtergrond van hun aanstaand huwelijk, maar het leek Sascha beter om dit niet te doen, hij nam dan ook snel het initiatief over.


  ‘Anne en ik trouwen zeer binnenkort...’ Hij zag dat Anne eerst rood werd en daarna wit wegtrok, maar ze protesteerde niet. ‘Het is helemaal niet zo gek om een huwelijksreis naar Polen te maken en jouw ouders op te zoeken, Jadwiga, en voor de rest te werk te gaan op aanwijzingen die we ter plaatse hopen te vinden. Daarover kunnen we niets zinnigs zeggen.’


  ‘Dat zou te mooi zijn... dat is fantastisch.’ Jadwiga sprong op en viel Henk om de hals, hij hield haar zwijgend vast, zijn ogen keken over haar hoofd smekend naar Anne en Sascha.


  ‘Het klinkt zo mooi, maar maak haar niet blij met een dode mus...’ smeekten de blauwe ogen.


  ‘We zijn sterk gebleven, maar veel kan er niet meer bij,’ zei Henk alleen maar. ‘Als je dit werkelijk voor ons doen wilt, dan kan ik je niet met woorden zeggen wat ik ervan denk... alsjeblieft Sascha... Anne... zelfs als het het ergste is... ik hoop zo en ik bid, dat je iets te weten komt.’


  ‘Dat is ons doel.’ Sascha’s ogen gleden naar Anne, hij knikte tegen haar. ‘Ik ben vrij aardig op de hoogte van alle formaliteiten en het is niet zo moeilijk om in Polen toerist te zijn als je je aan de normale regels houdt. Verder heb ik niet zoveel vragen. Ik wil een heel goede foto van Domenic, maar niet te groot, liefst briefkaartformaat. Verder zou ik graag weten of hij een of ander kenteken heeft, liefst aan zijn gezicht of een hand of been... Stel, dat het kind een moedervlek op zijn rug heeft, dan hebben we daar weinig aan. We kunnen een kind, bij wijze van spreken, niet op straat uit zijn shirtje pellen.’


  Voor het eerst lachten zowel Domenics ouders als Anne, wel nerveus maar toch welgemeend, omdat het zo zot klonk.


  ‘Hij heeft van die grote zwarte koologen,’ zei zijn vader trots. ‘Het is een heel mooie kleine jongen, hij lijkt op zijn moeder.’


  ‘O ja, ik wil ook een foto van jullie beiden,’ somde Sascha op. ‘En dan wil ik weten, of jullie telefoon hebben?’


  ‘Voor de foto kan ik wel zorgen en we hebben telefoon, omdat ik die met de toestand waarin Henk verkeert, hard nodig heb. Ik kan ’s nachts niet om een dokter gaan rennen en hem dan alleen laten, dat is enkele malen voorgekomen.’


  ‘Ja, het is belangrijk, dat er altijd iemand bij de telefoon is en in jullie omstandigheden is Henk er altijd, zelfs als jij overdag weg bent. Je zult misschien wekenlang niets horen, maar als ik wel zou bellen, dan is het belangrijk dat er opgenomen wordt. Het is nu eenmaal niet zo, dat je maar hebt aan te vragen en binnen korte tijd verbinding krijgt. Het kan misschien uren duren voor ik een gesprek met jullie doorkrijg en dan moeten we er wel verzekerd van zijn, dat alle moeite niet voor niets is geweest. We kunnen ons de luxe niet veroorloven elkaar telefonisch mis te lopen, zie je.’


  Hij had de zaak al helemaal uitgewerkt, dacht Anne met onwillige bewondering. Het waren allemaal praktische punten waar ze zelf niet bij stil had gestaan, maar ze was dan ook in het nadeel omdat ze Polen niet kende.


  ‘We laten je weten wanneer we weggaan, en dan moet jij, Jadwiga, er toch op voorbereid zijn, dat, als ik telefoneer, je zo snel mogelijk vertrekken kunt. Zorg dat je dan hulp hebt voor Henk, zodat je niet op het nippertje met je handen in je haar zit. Je moet je papieren zo gauw mogelijk in orde hebben. Reken overal op, zodat je thuis geen moeilijkheden hebt. Ik weet natuurlijk ook niet of het nodig is, dat je komt, maar je moet er wel op rekenen.’


  ‘Dat komt voor elkaar,’ beloofde Henk, zijn stem klonk flinker en hij zag er minder mat uit, alsof hij een levensinjectie had gekregen.


  Jadwiga zou de volgende morgen direct werk maken van de beide foto’s. Het was ontspannend om eindelijk iets te kunnen doen, al was het dan weinig.


  Bij het afscheid sloot Jadwiga de tengere Anne in haar armen en kuste haar op beide wangen.


  ‘Moge de reis jullie en ons al het geluk geven,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Dit is voor jou, beschouw het voor jullie beiden als talisman.’


  Anne keek naar het zilveren hulsje in haar hand. Het was een paar centimeter groot en toen ze het schuifdopje eraf haalde, rolde er een miniatuur zilveren icoon in de palm van haar hand.


  ‘Wat mooi... maar zou je dat wel weggeven, je bent er vast erg aan gehecht,’ zei Anne en ze schoof het beeldje weer in de huls.


  ‘Ik heb het van m’n moeder gekregen, laat het maar aan hen zien, dan weten ze wel hoe ik over jullie denk.’ Jadwiga vouwde Annes hand om het zilveren beeldje.


  ‘Het doet me eraan denken, dat ik nog iets vergeten ben. Je moet je ouders schrijven, dat we hen komen bezoeken.’ Sascha drukte Henk de hand en Jadwiga sloeg spontaan haar armen om zijn hals en kuste hem.


  Anne keek met een tikje leedvermaak naar zijn gezicht, maar tot haar spijt voelde hij zich blijkbaar helemaal niet onaangenaam verrast.


  Ze vermoedde dat Jadwiga en Henk hen maar een vreemd onverschillig paar vonden en dat waren ze dan ook.


  Het duurde lang voor één van beiden iets zei toen ze op weg naar huis waren. Anne zocht wanhopig naar passende woorden, maar vond ze niet.


  ‘Anne, nu we een besluit genomen hebben, moeten we er maar het beste van maken, het is een zakelijke overeenkomst, zo moet je het maar zien en ik geloof, dat we toch wel op hetzelfde ogenblik voelden dat het niet het najagen van een hersenschim is en evenmin het zoeken van avonturen.’ Sascha’s stem klonk heel rustig en zonder vals sentiment, toen hij eraan toevoegde: ‘Volgens mij is de enige levenskans voor die uitgemergelde man, dit laatste sprankje hoop, en Jadwiga leeft met haar uiterlijke rust die ze alleen voor hem kan opbrengen, ver boven haar krachten. Ze houden dit geen van beiden nog lang uit. Eerlijk gezegd had ik er net zo weinig zin in als jij, maar ik kon niet anders en ik dacht, dat het jou net zo is vergaan.’


  ‘Ja, en als we op geen enkele manier slagen...’ Anne huiverde en voegde er zachtjes aan toe: ‘Dat maakt me bang, die enorme verantwoordelijkheid.’


  ‘Als je voortdurend door die gevoelens terneergedrukt wordt, kan je het wel vergeten.’ Sascha’s stem klonk niet langer rustig en vrij vriendelijk, maar ongeduldig en ontevreden. ‘Ik hoop, dat je me niet voortdurend met allerlei subtiele overwegingen aan boord komt.’


  ‘O ja? Nou, misschien denk ik wel beter door dan jij,’ beet ze meteen terug. ‘Je hebt overal aan gedacht, maar bent vergeten, dat je had moeten informeren op welke pas Domenic staat... bij zijn vader of bij zijn moeder.’


  ‘Het kan wel zijn, dat je hebt nagedacht, maar toch niet diep genoeg. Herinner je je, dat Jadwiga alleen met haar zoon op reis was? Dan is het duidelijk, dat het kind op haar pas staat... of niet soms?’ Hij betrapte zich er spijtig op, dat ze weer helemaal in het oude vaarwater zaten en dat het deze keer zijn schuld was. Hij had tenslotte niet zo behoeven te snauwen over haar subtiele overwegingen en het was geen wonder, dat Anne dan reageerde zoals zij had gedaan. Anne gaf geen antwoord, haalde alleen met een kwaad gebaar haar schouders op en vroeg zich wanhopig af, wat ze in vredesnaam begonnen was. Ze voelde zich alsof ze met open ogen in de val was gelopen.


  ‘Anne, het spijt me, ik had niet zo moeten reageren.’ Het klonk werkelijk berouwvol en ze keek verrast naar hem. ‘De taak die we ons gesteld hebben is werkelijk al moeilijk genoeg zonder dat we elkaar voortdurend in de haren vliegen. Ik weet, dat je me niet kunt uitstaan, maar als je samen in een wankel bootje op zee drijft, dan moet je elkaar zo mogelijk van de verdrinkingsdood redden.’


  Anne zweeg een ogenblik, maar toen begon ze te lachen, haar gevoel voor humor veegde de spanning voor een paar ogenblikken weg.


  ‘Ja, dat klinkt hoopvol, maar misschien heb je wel gelijk. Ik vind het ook niet zo vleiend klinken, maar daar heb ik je ook geen reden toe gegeven. Vreemd, als je er goed over nadenkt, dat twee mensen die elkaar helemaal niet mogen op deze manier met elkaar opgescheept worden. Nu ja, daar kun je lang of kort over zeuren, het is nu eenmaal zo...’ Ze aarzelde even en voegde er toen snel aan toe: ‘Regel alsjeblieft alles en waarschuw me maar als ik weer aan moet treden om mijn rol te spelen.’


  ‘O, noem het kind toch bij z’n naam, Anne!’ Sascha haalde de schouders op en zijn stem klonk opnieuw geërgerd, hij kon er niets aan doen. ‘Je kunt het nou ‘toneelspel’ of ‘de zaak’ noemen... voor mijn part, maar je kunt ook heel gewoon zeggen: waarschuw me als je de papieren voor die trouwerij in orde hebt. Dacht je soms dat ik liep te juichen van vreugde? Het is noodzakelijk, verder niets, en als we terugkomen werken we in de omgekeerde volgorde en kun je juichend je vrijheid tegemoetzien... zo goed?’


  ‘Ik zal zielsblij zijn als het zover is,’ zei ze uit de grond van haar hart.


  ‘Dat kan ik me indenken, het gaat mij niet anders,’ stemde Sascha in en dat vond ze niet zo complimenteus, maar waarom zou hij ook? Hij had er geen enkele reden toe en dat stelde haar toch wel weer gerust.


  Hun verdere conversatie beperkte zich tot opmerkingen over het verkeer en het mooie weer, geestdodender kon het niet. Sascha had wel degelijk een bedoeling met zijn gebrek aan enthousiasme om een redelijk gesprek op gang te brengen. Anne reageerde iedere keer zo dwars als een ongetemd paard, blijkbaar dacht ze, dat ieder vriendelijk woord van hem een poging tot toenadering betekende, die ze beslist niet wenste. Hij zei daarom niets en liet het initiatief verder aan haar over. Als hij had kunnen weten hoe zwaar de stilte voor Anne woog en dat zij met de situatie geen raad wist, zou hij toch wel een tikje leedvermaak gevoeld hebben. Na tien minuten stilte, waarin alleen het zoeven van de motor hoorbaar was, gaf ze het op en wanhopig gooide ze eruit: ‘Jij bent ook niet erg spraakzaam vanavond!’


  ‘Nee, jij evenmin. Ik dacht, dat je liever zweeg,’ gaf hij terug. ‘We hebben het mooie weer en het drukke verkeer al gehad, dan rest ons nog alleen het praten over de aanstaande reis en daar wil je niets meer over horen. Er is trouwens niet veel over te zeggen en in beleefd geleuter heb ik geen zin. Ieder woord, dat ik tegen jou zeg, vat je verkeerd op, daarom zwijg ik.’


  ‘Je vindt, dat ik me onmogelijk en kinderachtig gedraag,’ constateerde ze. ‘Nou, dat is misschien wel zo. Ik zal m’n best doen, méér kan ik niet beloven.’


  ‘Goed hoor, je bekijkt het maar,’ gaf Sascha onverschillig terug en het was voor beiden een opluchting, dat ze het einde van de rit bereikt hadden.


  ‘Nou... dag, tot kijk,’ zei ze in een mislukte poging om vriendelijk te zijn. ‘Tot aan de trouwerij...’ Nu grinnikte hij inderdaad spottend om haar gezicht, dat boekdelen sprak.


  ‘En daarna had ik graag, dat je meteen meeging naar de Poolse ambassade, dan heb je enig inzicht in een en ander. Mocht je later nog eens in je eentje naar Polen willen, dan kun je wat beter beslagen ten ijs komen.’


  ‘O, je bedoelt, dat ik min of meer als een kip zonder kop vooruit wilde rennen? Ik had inderdaad geen idéé van alle voorbereidingen, maar daar zou ik wel achter gekomen zijn.’ Ze stapte uit en voor ze het portier dichtdeed voegde ze er snel aan toe: ‘Sorry, dat had ik weer niet moeten zeggen. Misschien bedoelde je het helemaal niet hatelijk. Het spijt me echt.’ Sascha keek haar een ogenblik zwijgend aan, toen lachte hij, het was een aardige, jongensachtige lach: ‘Verdedig je maar niet, want ik ben niet beter dan jij. Ik bedoelde het namelijk wel degelijk hatelijk... waarvoor dan nu ook mijn verontschuldiging. Tot kijk, Anne.’


  Hij wuifde tegen haar en ze gooide het portier dicht en omdat Sascha nu eenmaal geen goed kon doen in haar ogen, bracht ze het alleen maar tot een zuurzoet grijnsje, hoewel ze toch de humor van het geval wel inzag. Daarna keerde ze zich vierkant om en liep naar de voordeur, zonder hem nog een blik waardig te keuren. Sascha wachtte daar overigens ook niet op en reed zonder meer weg.


  Anne vond haar ouders in de zitkamer, waar haar vader zat te lezen en haar moeder niet al te geïnteresseerd naar de tv zat te kijken, ze stond tenminste op en zette het toestel af.


  ‘Hoe was het bij Jadwiga en Henk?’ vroeg ze en Annes vader keek geïnteresseerd van zijn boek op.


  ‘Je kunt er niet meer omheen, het is absoluut nodig, dat iemand iets voor ze doet, anders gaan ze er allebei onderdoor,’ zei Anne zacht. ‘Het moet dan allemaal maar doorgaan, ik zie geen andere weg.’


  Haar moeder vond, dat ze er moe en bleek uitzag, zoals ze daar op de leuning van een stoel hing en gedachteloos met haar sjaaltje speelde. ‘We hebben het er al uitgebreid over gehad, maar jullie vinden het dus werkelijk goed?’


  ‘Wat heet ‘goed’, Anne?’ De stem van haar vader klonk rustig en overredend. ‘Ik ken mijn dochter, die zet tot elke prijs door. Jullie zijn zelfstandig opgevoed en jij bent degene die nooit iets op kan of wil geven. Ik heb er geen ogenblik aan getwijfeld, dat je die reis zult gaan maken. Ik weet, dat je flink bent, maar ik wil je op zo’n onderneming toch wél beschermd weten en Sascha heeft gelijk, als hij zegt dat jullie status voor het slagen van zo’n onderneming belangrijk is. Je kunt geen enkel risico lopen... of je moet het gevoel hebben, dat Sascha niet te vertrouwen is.’


  Het kwam er uiterst laconiek achteraan en Anne beloonde hem met een verontwaardigde blik.


  ‘Hoe kom je daar nou op? Dáár maak ik me niet zo druk om, maar... nou ja, ik wil helemaal niet trouwen voorlopig en zeker niet met iemand die ik niet mag, ook al is het maar in naam.’


  ‘Nou, dan doe je het toch niet? Niemand dwingt je ertoe,’ merkte haar moeder op. ‘Je doet alsof wij je ertoe hebben gedwongen. Schei er dan toch mee uit, kind.’


  ‘Laat je me dan alleen gaan?’ vroeg Anne haastig en verlangend.


  ‘Nee, Anne, want ik weet niet, wat je je allemaal op de hals haalt,’ zei haar vader beslist. ‘In het buitenland kun je gauw in moeilijkheden komen, je hoeft maar te hard te rijden of weet-ik-wat en als buitenlander trek je aan het kortste eind. Zet de hele geschiedenis uit je hoofd en blijf thuis.’


  ‘Nee, het is onherroepelijk, want als het met Henk en Jadwiga verkeerd afloopt... wat doet de rest er dan toe? Ik ga naar Polen als...’


  Ze stond op en liep naar de deur, daar bleef ze nog even staan en herhaalde sarcastisch: ‘Ik ga naar Polen... welbehoed... als mevrouw Van Oirschot!’


  Het bleef stil, tot de deur van Annes kamer luidruchtig in het slot was gevallen.


  ‘Krankzinnige geschiedenis!’ bromde vader Karterius nijdig.


  ‘Ja, er zijn ouders die het er benauwd over hebben dat hun kroost voor geen goud wil trouwen.’ Mevrouw Karterius schudde verbijsterd haar hoofd en zette de televisie weer aan voor het nieuws, overigens je reinste rampenverzameling. ‘Wij zijn een gekke familie en tobben met het tegenovergestelde probleem. Niemand wil het, Anne niet, Sascha niet, wij niet en Sonja zeker niet en toch gebeurt het, alleen omdat dit nu al de derde van onze clan is die zo nodig voor padvinder met de goede daad moet spelen! Nee, dat klinkt natuurlijk niet aardig, maar het is wél zo, dat Sonja’s moeder er ons mooi voor de tweede keer heeft laten inlopen... zó is dat! Ergens kan ik het niet uitstaan.’


  ‘Nee, maar dat is nakaarten,’ zei haar man en toen, met verheffing van stem, waaraan ze kon merken dat hij ook nerveus was: ‘en zet in vredesnaam dat apparaat af! Zo’n verzameling ellende in een paar minuten praten houd je niet voor mogelijk.’


  De stilte viel weer in de kamer toen de vrij monotone stem van de nieuwslezer abrupt stopte alsof iemand een hand op zijn mond had gedrukt. Meneer Karterius, met zwaar gefronste wenkbrauwen, deed alsof hij weer las en zijn vrouw begon de koffiekopjes met onnodig lawaai op het blad te zetten om ze naar de keuken te dragen, beeld van een Hollands binnenhuisje in de naavond.


  Anne kon de slaap niet vatten. Wat een ellende toch als je altijd dacht, dat je vooraan moest hollen en als je je altijd gedwongen voelde om te helpen, dat was langzamerhand een familiekwaal geworden. Als het dan tenminste maar niet allemaal voor niets was. Ze had wel een grote mond gehad, zij zou het allemaal alleen wel klaren, maar als ze eerlijk was, kon ze alleen maar zeggen, dat ze geen enkel aanknopingspunt zag en ze vroeg zich af, hoe Sascha daarover dacht.


  Zij had het vertikt om iets te vragen en hij zei eenvoudig niets als ze de moeite niet nam om haar mond open te doen en daar had hij nog gelijk in ook. Het was dom om zo hatelijk en opstandig te doen, maar ze kon het gewoon niet laten. Zo kon het echter niet langer, want ze zag heel goed in, dat het onmogelijk was om alleen op basis van vijandigheid zo’n ingewikkelde reis te maken.


  [image: ]


  Hoofdstuk 4


  Anne kwam thuis van haar werk en vond een briefje van haar afwezige moeder: ‘Sascha heeft gebeld. Vraagt of je hem wilt terugbellen. Hij is thuis.’


  Anne draaide meteen het nummer en meldde zich met een kort: ‘Met Anne. Ik moest je bellen.’


  ‘O ja...’ Sascha weerhield een zucht en keek naar zijn schrijfmachine, waarin een half betikt blad papier stak, zijn verhaal vlotte niet zo erg en net nu een ingewikkelde zin goed liep belde Anne, maar dat kon ze ook niet weten.


  ‘Ik wilde weten, of je op de hoogte bent van het feit, dat je voor een reis naar Polen het geld dat je daar besteden moet, bij de hand moet hebben als we de papieren in orde laten maken. Wist je dat?’ vroeg Sascha, intussen bladerend in allerlei papieren. Met een zucht gaf hij het op, omdat het onmogelijk bleek om twee dingen tegelijk te doen.


  ‘Nee, wist ik niet,’ zei ze kort. ‘Hoe gaat dat dan?’


  ‘Je moet als toerist twaalf dollar per dag verteren in Polen, dat móét, want je krijgt er echt geen cent van terug als het niet gebeurt. Voor ik naar de Poolse ambassade ga, moet ik eerst naar Holland International om een Exchange Order te halen. Mensen die dat niet weten gaan eerst naar de ambassade en als ze dan eindelijk aan de beurt zijn krijgen ze te horen, dat ze eerst die Exchange Order moeten hebben, dus kunnen ze weer terug naar Holland International. Wij moeten een toeristenvisum met een geldigheidsduur van drie weken hebben. Dat komt dus per dag op twaalf dollar, dus met die Exchange Order naar de ambassade, daar moet je dat mee te nemen geld ook daadwerkelijk tonen. Het kan een paar uur kosten, maar dan heb je je visum ook.’


  ‘Die kosten vind ik niet zo’n bezwaar, maar is dat dan alles wat je mee mag nemen... die op te maken dollars?’ informeerde Anne bezorgd. ‘Je weet toch niet wat er gebeuren kan.’


  ‘Nee, maar dat is geen moeilijk punt. Je mag zoveel geld meenemen als je wilt, guldens, marken en dollars, maar dat moet je aan de grens wél tonen. Dan wordt het ingeboekt en als je later weer uit Polen vertrekt mag je desnoods alles opgemaakt hebben, maar je krijgt géén kans om méér geld mee terug te nemen dan je ingevoerd hebt... zo is dat.’


  ‘Ze hebben dus een aardig systeem om wijzer te worden van het toerisme, dat zullen ze ook wel hard nodig hebben,’ meende Anne. ‘Nou, bedankt voor de inlichtingen, Sascha.’


  ‘O ja, en dan nog iets. Als je soms spullen hebt die je niet meer draagt en wij, Hollanders, zijn tegenwoordig nogal vlot met weggooien, neem ze dan maar mee. Dat kan gerust en in Polen zijn ze gek op kleren. De mode loopt achter bij de onze en wat er is, is mondjesmaat en niet van de kwaliteit die wij gewend zijn.’


  ‘Je weet inderdaad een massa en ik weet niets,’ gaf ze eerlijk toe. ‘Ik zal al onze kasten afgrazen, maar ik vind het wél een gekke bedoening.’


  Dat werd dan een duur reisje, bepeinsde Anne, langzaam op weg naar haar kamer en van plan om meteen kleren te gaan zoeken. Toen haar moeder thuiskwam en haar dochter riep, hoorde ze een gesmoorde stem: ‘Op m’n kamer... kom eens kijken!’


  Mevrouw Karterius deed nietsvermoedend de deur open en deinsde terug. ‘Wat ben jij nou in vredesnaam aan het doen?’ Ze keek ontzet naar de berg kleren, die op de grond, op de bank en alle stoelen lag verspreid. ‘Ben je aan het zoeken of je nog iets hebt om aan te trekken? Wist je, dat je zo verschrikkelijk veel had?’


  ‘Ja, natuurlijk, maar het wordt maar in de kasten gestouwd als je er geen zin meer in hebt...’ Anne veegde haar haren uit haar warme gezicht en grinnikte. ‘Sascha zei, dat ik oude kleren mee moest nemen, daar zijn ze in Polen gek op. Heb jij nog wat? Ik denk, dat als jij gaat uitzoeken, je slaapkamer hetzelfde beeld zal vertonen, dus doe maar niet zo verbaasd.’


  ‘Dat wordt dan stouwwerk. Enfin, Sascha zal het wel weten.’ Mevrouw Karterius ging hoofdschuddend weg.


  Toen Annes ouders hoorden dat de reis niet goedkoop was, kreeg ze als aandeel in de hulpactie de helft van het reisgeld van hen.


  ‘Bovendien kun je Sascha niet voor alle benzinekosten laten opdraaien,’ waarschuwde Annes vader en ook daar had ze natuurlijk niet aan gedacht, maar Sascha weigerde ronduit een bijdrage op dit gebied.


  ‘Ga alsjeblieft niet over ieder kwartje voor een parkeermeter of ieder kopje koffie zeuren,’ verzocht hij kortaf. ‘Ik ben er volop bij betrokken en wil m’n eigen aandeel leveren zonder iedere keer gekibbel over wie wat betalen moet.’


  Twee dagen voor haar wonderlijke trouwdag begon Anne tegen haar moeder te zeuren over een onvindbaar pak van spijkergoed, een broekrok met een dito jasje, waaronder ze dan een T-shirt droeg, zodat ze het jasje uit kon doen als ze het te warm kreeg.


  ‘Wat moet je met dat afgedragen ding?’ informeerde haar moeder argwanend. ‘Er hingen rafels aan de rok en dat hoeft nou toch ook weer niet. Moet je dat op reis dragen?’


  Het bleef even stil, Anne zag er onverzettelijk uit: ‘Nee, dat wil ik overmorgen aan. Ik heb geen enkele reden om me op te tuigen.’


  Mevrouw Karterius haalde diep adem en zette de pan soep met een klap op het aanrecht. ‘Nou moet je eens goed luisteren, dwarskijkster. Je hebt geen reden om je op te tuigen, maar evenmin reden om Sascha voor schut te zetten...’


  ‘Hij zal zich ook heus niet optuigen,’ gooide Anne er boos tussen.


  ‘Nee, maar ik geloof ook niet, dat hij te midden van feestelijk uitgedoste mensen... al die andere paren... zal verschijnen in een tot op de draad versleten spijkerbroek met rafels en een T-shirt... en nou jij! Als je dit doorzet, zal je me toch zo verschrikkelijk nijdig maken als ik nog maar zelden ben geweest. Doe in vredesnaam normaal, wil je?’


  Loraine, die juist binnen kwam lopen, luisterde naar het twistgesprek tussen moeder en dochter. Anne had de voorwaarde gesteld, dat Loraine en Jerome maar mee moesten als getuigen en verder niemand.


  ‘En jij tuigt je ook niet op, hè?’ verzocht Anne met een smekende blik naar Loraine.


  ‘Welnee, ik peins er niet over, maar jij kunt toch ook wel een doodgewone jurk aantrekken? Wat je nu wilt doen is kinderachtig en demonstratief. Je hebt geen enkele reden om Sascha dwars te zitten, als dat soms je bedoeling is.’ Loraine was niet gauw boos, maar Anne zag, dat ze nu geïrriteerd werd door de houding van haar nichtje.


  ‘Nou, goed dan, jullie je zin.’ Ze liep schouderophalend de deur uit.


  ‘Ze wil dit doorzetten, maar het weegt allemaal wel zwaar op die tengere schoudertjes,’ fluisterde mevrouw Karterius tegen Loraine, ze was bang dat Anne het zou horen. ‘Ik weet trouwens best waar dat spijkerpak uithangt en ik verduister het wel, al het andere wat ze mag kiezen is winst vergeleken bij dat tot op de draad versleten lor.’


  Anne had vakantie en haar collega’s zouden vreemd gekeken hebben als ze geweten hadden hoe ze haar eerste vakantiedag doorbracht, dacht ze grimmig op de morgen van de dag, die ze bepaald niet met genoegen tegemoet had gezien. Ze trok een moderne beige jurk aan met een bruin-beige rimpelstrook, een beige linnen schoudertas en dito schoentjes met doorlopende hak en de bruid tegen wil en dank was klaar.


  ‘Nou, tot straks dan maar,’ zei ze met een bleek glimlachje tegen haar moeder, toen de auto van Sascha, waarin ook Loraine en Jerome zaten, voor het huis stopte.


  ‘Komen jullie hier soms koffie drinken?’ vroeg mevrouw Karterius, maar Anne schudde krachtig haar hoofd.


  ‘Welnee, we gaan, wat je noemt, ieder onze eigen weg. Misschien ga ik nog even met Loraine mee en Sascha zal moeten werken, neem ik aan. We moeten nog lang genoeg met elkaar optrekken en het lijkt me wat overdreven om daar vandaag al mee te beginnen.’


  Mevrouw Karterius keek haar na, zag het stugge knikje tegen Sascha, toen hij de deur voor haar openhield.


  Achteraf bezien was Anne haar moeder dankbaar voor het kledingadvies. Sascha had zich inderdaad niet als de bruidegom uitgedost, maar hij zag er wel sportief en verzorgd uit. Over de ceremonie viel weinig te zeggen. Anne zat voortdurend in de lucht te staren, alsof het haar helemaal niet aanging en Sascha was natuurlijk ook niet het voorbeeld van een gelukkige bruidegom. Niemand had dit ook verwacht, maar ze keken allebei zo somber en afstandelijk, dat Loraine zich toch wel een beetje opgelaten voelde tegenover de andere paartjes. De onverschilligheid viel gewoon op en Jerome klopte zijn vrouw eens bemoedigend op haar hand en was dankbaar dat Loraine en hij destijds met heel wat meer enthousiasme in de echt verbonden waren, hoewel... als er een kerkelijk huwelijk volgde zoals dat bij Loraine en hem het geval was geweest, vond hij deze ceremonie ten stadhuize een noodzakelijke formaliteit, die je niet veel deed.


  Voor Anne en Sascha was het niet alleen een noodzakelijke, maar tevens een vervelende formaliteit waar ze liefst zo gauw mogelijk vanaf wilden zijn. De ambtenaar van de burgerlijke stand, voor wie het gebeuren min of meer toch wel routine was geworden, had uit hoofde van die routine heel wat mensenkennis opgedaan, maar zelfs hij had zelden een stel meegemaakt, dat elkaar zelfs niet één blik waard keurde. Zelfs in zijn stoutste fantasie zou hij waarschijnlijk niet op de waarheid komen. Een halfuur later stonden ze alle vier weer buiten.


  ‘Gaan jullie mee?’ vroeg Loraine, maar Sascha schudde meteen beslist zijn hoofd en keek op zijn horloge.


  ‘Nee, ik moet over een halfuur in Rotterdam zijn, dus dat haal ik al niet meer. Je hoort nog wel van me, Anne... tot kijk!’ Hij wuifde in het algemeen en reed weg.


  ‘Hé... zeg...’ begon Loraine en toen schoot ze in de lach. ‘Die is, geloof ik, aardig van de kook; hij is totaal vergeten, dat we in zijn auto meegereden zijn en daar stáán we dan! Om te gillen! Hij heeft het helemaal niet in de gaten, want hij ging ervandoor zonder verontschuldiging.’


  ‘Nou, dan zet ik jullie in een taxi en ik pak de tram naar de krant waar ik een bespreking heb,’ zei Jerome en hij schudde verbaasd zijn hoofd.


  Anne stond daar zwijgend, erg bleek en hooghartig, en zei geen woord. Ze had er verschrikkelijk tegen opgezien, maar Sascha’s houding sloeg werkelijk alles. Hij had minstens wel beleefd kunnen blijven, hij had kunnen groeten bij het afscheid, maar hij had haar zelfs niet aangekeken en gedaan alsof ze niet aanwezig was. Hij had zich niet aan hoeven te stellen alsof hij naar de slachtbank was geleid. Iets dergelijks zei ze tegen Loraine, toen ze samen op weg naar Loraines huis waren.


  ‘Doe niet zo gek,’ hield de nuchtere Loraine haar voor. ‘Je had je eigen gezicht eens moeten zien! Je hebt alle stuc-engeltjes op het plafond zitten tellen en de uitdrukking van je gezicht was bepaald shocking ten opzichte van de ambtenaar en al die verliefde stelletjes. Zeg jij nou maar niets. Ik vind niet bepaald, dat je de zaak nou zo vriendelijk en diplomatiek hebt opgevangen, ik heb alleen maar onwil ontdekt en dat vind ik niet eerlijk.’


  ‘Dat heb ik al zo dikwijls gehoord en je hebt, net als m’n ouders, gelijk, maar momenteel schijn ik niets anders op te kunnen brengen,’ zei Anne zacht. ‘Voor ik het weet ben ik weer hatelijk uitgevaren of heb ik gekeken, alsof ik Sascha overal voor verantwoordelijk stel en dat is natuurlijk niet waar. Ik geloof, dat we nu misschien wat gematigder tegen elkaar kunnen optreden, nu we de grote stap achter de rug hebben... gelukkig maar! Ik wil vanaf vandaag alleen maar aan onze gezamenlijke missie denken.’


  Ze kon ook bij Loraine thuis de gewone, gezellige toon niet vinden en de kinderen, die dol op haar waren, vonden haar die middag saai. Bovendien had Anne haast om weg te komen voor Sonja thuiskwam.


  ‘Doe Sonja m’n groeten,’ zei ze, toen ze op het punt stond om weg te gaan. ‘Zeg maar dat ik... nee, zeg maar niets, het helpt allemaal toch niet. Het feit op zichzelf zit haar zo onnoemelijk dwars en daar kan ik toch niets aan veranderen. Tot ziens, Loraine.’


  ‘Tot ziens en ik hoop zo, dat jullie slagen!’ Loraine kuste haar nichtje hartelijk vaarwel.


  Mevrouw Karterius verwachtte dat Anne in een ongenietbaar humeur thuis zou komen en ze schonk zwijgend het kopje koffie in, dat haar man altijd graag had, zodra hij van zijn kantoor thuiskwam.


  ‘Heb je nog iets van Anne gehoord?’ vroeg hij langs zijn neus weg.


  ‘Ze heeft gebeld, dat ze met Loraine naar huis is gegaan en dat ze thuis kwam eten... o, daar is ze.’


  Anne kwam binnen en voor haar moeder was het een wonder, dat haar dochter na de stormen van de laatste weken, geen blijk gaf van een slecht humeur.


  ‘Nou, dat was het dan, hè?’ Ze grinnikte even om de duidelijke opluchting op het gezicht van haar moeder en de zwijgende nieuwsgierigheid van haar vader. ‘Laten we alsjeblieft niet zo tactvol doen alsof we het over een ernstig zieke hebben. Er valt weinig te vertellen en nou de trouwerij een feit geworden is, heb ik aanvaard dat het nodig was en spijt het me een tikje, dat ik me zo rancuneus tegen Sascha heb opgesteld, alsof het allemaal zijn schuld was. Erg gelukkig is hij er beslist ook niet mee.’


  De telefoon rinkelde en Anne nam op. ‘O, hallo, Sascha,’ zei ze redelijk vriendelijk.


  ‘Anne, het spijt me, dat ik vanmorgen totaal vergat, dat Jerome geen auto bij zich had, ik realiseerde me dat pas toen ik al lang en breed op de grote weg zat.’


  ‘Hindert niet, hoor. We moesten er wel om lachen,’ stelde ze hem gerust. ‘Het zal bij jou ook wel verstrooidheid vanwege de ongewone situatie zijn geweest. Goed, dat is nou allemaal voorbij en we zeuren er niet langer over.’


  Het bleef even stil, toen zei Sascha spontaan en heel eerlijk, dat hij evenmin blij was geweest en er ook tegen op had gezien.


  ‘Het ergste van alles vond ik het, dat je zo intens vijandig bleef doen,’ voegde hij aan zijn woorden toe. ‘Je deed voortdurend alsof je me een bijzonder gevaarlijk soort misdadiger vond en dat zat me behoorlijk dwars, ik kan het niet ontkennen.’


  ‘Ja, ik heb m’n gevoel van onbehagen op jou afgereageerd... niet zo edel,’ gaf ze toe, en met een vleug humor voegde ze eraan toe: ‘Het spijt me wel, maar je moet bedenken, dat je, als je nooit iets anders hebt gedaan dan met een man kibbelen, je ook niet verwacht, dat je een paar weken later min of meer noodgedwongen met hem op het stadhuis zit.’


  ‘Je voelde je vanmorgen zo erg opgelaten, dat ik medelijden met je kreeg,’ bekende Sascha. ‘Ik heb wel niet ronduit naar je gekeken, want dan zou mijn leed niet te overzien zijn geweest, maar ik heb toch wel gemerkt, dat het plafond je buitengewone aandacht had.’


  Het drong langzamerhand tot Anne door dat ze zich toch wel heel onmogelijk had gedragen, min of meer als een onhandelbaar, ongetemd paard.


  ‘Het was... niet leuk,’ gaf ze aarzelend toe. ‘Laten we er maar niet meer aan denken. Wanneer wilde je vertrekken?’


  ‘Overmorgen om half negen kom ik je halen. Alle papieren zijn in orde en het wachten is op de foto, die Jadwiga zou geven. De eerste afdruk deugde helemaal niet, ik heb haar het adres van een heel goede fotograaf bij haar in de buurt gegeven. Ze zou de foto sturen, die krijgen we morgen en dan kunnen we starten. Ik ben nog een keer bij Jadwiga en Henk gaan praten, maar daar wilde ik jou niet mee lastigvallen. Dat is het dan wel en je ziet me overmorgen wel verschijnen. Heb je nog afgedankte kleren gevonden?’


  ‘Balen! Ik ben benieuwd hoe je die stouwt en of dat zomaar gaat. Nou, tot ziens dan maar.’ Ze verbrak het gesprek. Ze had moeite gedaan om niet meteen uit te vallen omdat hij, zonder haar ervan in kennis te stellen, nog eens naar Jadwiga en Henk was gegaan. Achteraf bezien kon ze het zich wel voorstellen, dat hij rustiger kon praten zonder dat zij er met een meestal misprijzend gezicht bijzat, dacht ze in een vlaag van zelfkennis en berouw.


  Ze waardeerde het, dat noch Loraine en Jerome, noch haar ouders flauwe en niets ter zake doende opmerkingen of grapjes maakten over de gebeurtenissen van deze morgen, want dat zou ze beslist niet genomen hebben.


  Na het eten zat Anne met een kop koffie en een boek in de serre ofschoon dat nu eigenlijk de gezelligste plaats niet was, want het weer was omgeslagen, het regende pijpenstelen. Zo gezellig als de serre bij zonlicht was, zo triest en kil leek hij bij dit weer en Anne stond op om naar de zitkamer te gaan toen ze Sascha’s wagen zag stoppen. Hij hielp een klein tenger vrouwtje uitstappen... Jadwiga! Anne holde naar de deur.


  ‘Dag Anne, Jadwiga kwam zelf de foto’s brengen omdat ze bang was, dat we ze niet op tijd zouden hebben en dan in dit weer. Ze is zo verregend!’ Sascha schoof haar naar binnen.


  ‘Ach, wat is ze nat. Kom maar gauw. Mama heeft pas koffie gezet... Mam!’ Ze verhief haar stem. ‘We hebben bezoek! Jadwiga en Sascha zijn er.’


  ‘Kom gauw binnen... wat een wéér opeens!’ Heel spontaan en hartelijk begroette Annes moeder Sascha en Jadwiga en ook Annes vader had er geen moeite mee, dat zijn officiële schoonzoon als een vreemde op visite kwam. Jadwiga zat als een verkleumde, verregende vogel in een stoel.


  ‘Ik wilde zelf komen, als er iets verkeerd gaat en je hebt de foto niet op tijd, dacht ik... Dus daar ben ik dan en Sascha heeft de foto al, maar ik wilde je beslist nog even een goede reis wensen en Sascha wil me wel met de auto thuisbrengen, maar ik ga met de trein. Hij mag me alleen maar naar het station brengen...’


  Een vlug glimlachje en rusteloze donkere ogen die door de kamer zwierven en langs de gezichten, terwijl Jadwiga haar koude handen wreef.


  Ze knapte op door de hete koffie waar ze echt van genoot en ze kreeg weer een beetje kleur op haar wangen.


  ‘Hoe gaat het met Henk?’ vroeg Anne.


  ‘In ieder geval niet slechter, sinds hij weet, dat er nu echt gewerkt wordt om te weten te komen wat er met Domenic is gebeurd...’ zei ze heel zacht en heftiger voegde ze eraan toe: ‘Geloof me, ik wéét dat het een bijna onmogelijke taak voor jullie is en ik weet niet, hoe Henk zal reageren als het jullie niet lukt, maar laat dát je niet beïnvloeden. Als je weet dat je alles gedaan hebt wat je kon doen... wel, dan is het toch goed. We zullen bedroefd zijn... héél erg... als je niets te weten komt, maar we zullen je wél dankbaar zijn omdat je het hebt willen proberen... voel je niet bezwaard, Anne... want dat lees ik in je ogen ... dát wilde ik komen zeggen, zie je... aan jou en Sascha.’


  ‘Ik heb er zeker veel aan gedacht,’ bekende Anne, haar ogen gleden vluchtig langs Sascha, die aandachtig luisterde. ‘Ja, ik dacht dan: wat voor een verschrikkelijke verantwoording neem je op je, An... jij en Sascha... inderdaad verschrikkelijk, want wat gebeurt er als we niets te weten komen?’


  ‘Niet zo wankelmoedig, Anne en vertrouw erop, dat we in ieder geval toch wel iets te weten komen.’ Sascha’s stem klonk ongewoon vriendelijk.


  ‘Jij hebt vast al een plan om het begin van de kluwen in handen te krijgen, maar dat moet je je bondgenote wel vertellen.’ Er klonk toch een licht verwijt in haar stem door.


  ‘We hebben onderweg méér dan genoeg tijd om te praten.’ Sascha knikte haar met een glimlach toe, maar ze keek hem met een boze frons tussen de wenkbrauwen aan. Ze meende het oprecht, dat ze nergens buiten gehouden wilde worden en dat moest hij meteen begrijpen.


  ‘Ik méénde het,’ zei ze kortaf. ‘Het is ook mijn zaak te weten wat er precies gedaan wordt.’


  ‘Ja... overmorgen dan, hè?’ Daar was die autoritaire klank in zijn stem weer, waar ze een grondige hekel aan had. ‘Ik ga nu Jadwiga naar het station brengen.’


  ‘Ik ga even mee,’ zei Anne onverschillig en ze zag uit de hoekjes van haar ogen, dat iedereen verbaasd keek, maar niemand sprak tegen. Ze deed haar regenjas aan en wipte achter in de auto, Jadwiga ging naast Sascha zitten. Het regende nu zo hard, dat de ruitenwissers het water niet meer konden verwerken. De rit was maar kort, ze zeiden geen van drieën veel. Op het uitgestorven, donkere en kille perron moesten ze nog vijf minuten op de trein wachten. Het tochtte er behoorlijk.


  ‘Ik heb nog iets vergeten,’ zei Jadwiga haastig toen de trein al in zicht kwam. ‘Het enige bijzondere kenmerk, dat Domenic heeft, behalve die grote zwarte ogen, is een vreemd sprongetje in zijn haar, in het midden, dus boven zijn neus, zo’n krullokje, dat de verkeerde kant uitgroeit en dus ook nooit plat te krijgen is. We lachten daar altijd om, maar het is toch wel een kenmerk, niet?’


  ‘Ja, natuurlijk, gelukkig dat je er nog aan dacht.’ Anne en Jadwiga kusten elkaar.


  ‘Succes en... wees voorzichtig... dag... tot ziens!’ fluisterde Jadwiga. Toen ging ze op haar tenen staan en trok Sascha’s gezicht naar zich toe en kuste hem. ‘Dank voor alles... pas goed op Laloenja en wees op je hoede voor die daar... in Polen... die czarownica... die me m’n kind afnam...’


  Ze haalde heel diep adem en beheerste zich weer, de trein stond stil en Sascha pakte haar bij de arm. ‘Kom mee, even hard lopen.’


  Anne rende achter hen aan en het laatste wat Sascha en zij van Jadwiga zagen was een betraand gezicht achter een vuile natte ruit.


  ‘Kom maar, zo gezellig is het hier niet,’ drong Sascha aan, toen Anne bleef staan ofschoon de trein al bijna uit het zicht was.


  ‘Ja, ik ga mee. Als mensen opgewonden zijn gaan ze altijd over op hun moedertaal, ook al zijn ze gewend om zich in de taal van het land waarin ze wonen uit te drukken...’ Ze keek naar Sascha op terwijl ze op een drafje naast hem voortholde.


  ‘Ik loop te hard, merk ik... sorry.’ Hij vertraagde zijn pas en ze pufte van inspanning, naast iemand voortrennen en converseren is nu eenmaal niet zo gemakkelijk.


  ‘Ik heb de woorden goed onthouden... het ene was Laloenja en het andere czarownica, het eerste leek me wel aardig bedoeld, bij het tweede woord keek ze zo duister en dreigend... dat moet een onaardige betekenis hebben.’ Anne keek vragend naar hem op. ‘Jij weet toch een en ander van de Poolse taal, al spreek je hem dan misschien niet vloeiend?’


  Ze waren bij de auto aangekomen en Sascha keek haar aan met spottwinkels in zijn ogen.


  ‘Wat ben je nieuwsgierig! Kruip gauw in de auto, voor je nog natter wordt dan je al bent. Dat laatste woord betekent heks. Ik weet dat, omdat ze het bij mijn bezoek ook gebruikte en ik haar meteen vroeg wat het betekende.’


  ‘En wat betekent Laloenja?’ vroeg Anne zodra Sascha ingestapt was. ‘Of weet je dat niet?’


  ‘Jawel.’ Hij keek even opzij en lachte, het was een aardige, vriendelijke lach. ‘Je bent erg leergierig... Laloenja, maar ik zeg het toch niet!’


  ‘Ik hoef het niet eens meer te weten,’ zei Anne geërgerd. ‘En denk maar niet, dat ik zo nieuwsgierig ben, dat ik het meteen in een woordenboek ga opzoeken.’


  ‘Nee hoor, dat denk ik niet, bovendien heb je geen woordenboek van de Poolse taal, neem ik aan, en... Anne, neem toch niet ieder woord zo serieus, dat je erop in gaat hakken. Ik neem aan, dat je ergens toch wel gevoel voor humor hebt... en hier zijn we er. Tot overmorgen dan, Anne. Vergeet niet om morgenochtend met je pas naar het stadhuis te gaan en te laten bijschrijven dat je vandaag getrouwd bent. Ik heb je dat al gezegd, maar je zou het kunnen vergeten.’ Hij opende het portier voor haar, allemaal zo keurig en zo serieus, zonder één glimlach, dacht Anne.


  Ze vergat, dat hij weinig reden had om tegen haar te glimlachen en dat hij overigens heel goed wist, dat hij Anne onmiddellijk op de kast zou jagen als hij nu opeens vriendelijk tegen haar sprak of zich ook maar een vleug van humor veroorloofde. Ze zou onmiddellijk denken, dat hij misbruik maakte van de situatie. Toen Anne uitgestapt was en aarzelend bleef staan in de regen, zich duidelijk afvragend of ze hem nou nog moest uitnodigen om koffie te komen drinken, ging het kleine pesterige duiveltje er met Sascha’s geduld vandoor.


  ‘Maak het je niet moeilijk, ik heb nog werk te doen en koffie zet ik thuis wel of drink ik bij vrienden,’ zei hij sarcastisch.


  ‘O maar...’ begon ze verschrikt.


  ‘Ja, het is goed... o, en weet je, wat Laloenja betekent... zo ongeveer tenminste?’ Zijn stem klonk verdacht vriendelijk en hij sprak het woord uit, zoals Jadwiga het had gedaan, zangerig, met een lichte nadruk op de tweede lettergreep. ‘Het is een koosnaampje... bijvoorbeeld... poppetje.’ Annes ogen werden kogelrond, hij zag haar nadenken. Pas goed op poppetje... of zoiets, dat had Jadwiga tegen Sascha gezegd.


  ‘O, bedankt... aardig van Jadwiga, maar ik kan heel goed op mezelf passen, hoor.’ Ze wuifde onverschillig naar hem, draaide zich om en liep naar de huisdeur. Ze hoorde Sascha niet wegrijden en daarom keek ze verwonderd om.


  Hij maakte geen haast en hij deed ook geen moeite te verbergen, dat hij haar aftocht met sarcastisch genoegen had zitten bekijken. Ze keek verontwaardigd terug, maar hij knikte alleen maar, grinnikte en startte de auto. Anne had opnieuw het gevoel, dat ze de stille strijd verloren had. Ze keek nog even in de zitkamer en annonceerde landerig, dat ze naar boven ging.


  ‘Best,’ zei haar moeder afwezig. ‘Moest Sascha geen koffie?’


  ‘Hij had geen zin... ik ook niet,’ luidde het korte commentaar, waarop de deur in het slot viel.


  Op haar kamer liet Anne zich languit op de bank vallen en steunde op haar elleboog, zodat ze haar gezicht in de grote spiegel aan de andere muur kon zien, ze keek er nieuwsgierig naar. Klein, blond, lief, dachten mensen die haar voor het eerst ontmoetten, aardig om te zien, maar verschrikkelijk eigenzinnig, zeiden de mensen die haar beter kenden, en haar familie? Ach, die wisten wel, dat het een geval was van de ruwe bolster en de blanke pit. Zij vonden Anne een prima kind, een goede kameraad, waar je nooit tevergeefs een beroep op deed en ook erg warm en vriendelijk voor de mensen waar ze van hield. Toeschietelijk was ze nooit geweest, de jongens op school hadden haar ‘de ijspegel’ genoemd omdat ze nergens voor te vinden was en het gegoochel met vriendjes van haar klasgenoten alleen maar vervelend en vermoeiend vond. Ze deed er zonder meer niet aan mee en het kon haar totaal niets schelen, dat ze niet de favoriet van de klas was. Haar weinige vriendinnen hadden haar onomwonden verteld, dat ze een hark was en dat ze op deze manier nooit een jongen zou krijgen.


  ‘Dat kan best, maar dáár zit ik nou op het ogenblik ook nog niet op te wachten,’ had ze geantwoord.


  Het kon vreemd gaan, want de ironie van het lot had gewild, dat het meisje dat wel nooit een jongen zou krijgen, volgens de meisjes die het weten konden, het eerst getrouwd was. Weliswaar zeer tegen haar zin en maar voor enkele weken. Wat een belachelijke toestand! Ze trok een lang gezicht tegen haar spiegelbeeld. Hoezeer ze de korte, sfeerloze en voor haar en Sascha nietszeggende ceremonie ook bagatelliseerde, ze kon er maar niet voldoende afstand van nemen. Zelfs in haar stoutste dromen had ze zich nooit zo’n trouwdag kunnen voorstellen... over romantiek gesproken!


  Sascha zat op zijn kamer, was aan zijn vierde kop koffie bezig en zat als een razende op zijn schrijfmachine te hameren. Hij was blij, dat het met het werk wilde vlotten, want hij had minstens een uur en sloten koffie nodig gehad om op gang te komen. Het was dan ook een vreemde dag geweest, een beetje onwerkelijk, roezig, eerst naar het stadhuis, waar hij en Anne eigenlijk niet thuishoorden en Anne de stuc-engeltjes van het plafond had zitten tellen. Zodra hij even ophield met tikken kwam dat spottende, eigenwijze gezicht hem toch weer voor de geest. Een moeilijk meisje... echt geen lieverdje, al zag ze er wél zo uit: klein, tenger, breekbaar... Laloenja... nou, vergéét het maar. Hij zou er toch drie weken mee moeten optrekken, met dat kleine ongetemde paard en daarna... vaarwel, Anne, en dan weer vrij zijn... allebei vrij! Wat deed het ertoe? Als ze Domenic maar vonden of minstens te weten kwamen wat er met hem gebeurd was.


  Hij haalde de foto van het jongetje te voorschijn, om zich de trekken van het kind goed in het geheugen te prenten. Het grappige haarsprongetje was op deze foto ook goed te zien. Leuk jong... leuk koppie, dacht Sascha waarderend en tegelijk medelijdend. Wat zou er met zo’n kind nou gebeurd kunnen zijn? Hoeveel kleine kinderen verdrinken er niet? Er is dan zogenaamd nooit water in de buurt, maar die kleine kinderen lopen ver weg en vinden altijd dat aantrekkelijke water, dat toch zo verraderlijk kan zijn.


  Of zou ‘czarownica’ er toch achter zitten? Hij schoof de foto weer in zijn portefeuille en trok de schrijfmachine naar zich toe... het wilde niet meer vlotten: czarownica, Laloenja, Domenic en zijn ouders waren gasten, die niet weg wilden gaan.
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  Hoofdstuk 5


  Anne opende haar ogen met het vage gevoel, dat er vandaag iets bijzonders te gebeuren stond. De reis begon vandaag! Ze schoot overeind en keek paniekerig naar de wekker. Was het ding niet afgegaan, had ze zich verslapen? Nee, het was pas zeven uur, maar ze wist, dat ze toch niet meer kon slapen en besloot op te staan, dan kon ze op haar gemak douchen en eten. Haar bagage stond klaar in het halletje, afgezien van de baal kleren had ze niet veel bij zich, een grote koffer en een behoorlijke weekendtas. Een snelle blik naar buiten vertelde Anne, dat het tenminste droog was, maar dat er geen stralend zonnige dag te verwachten viel, al kon je je daarin enorm vergissen. Zo erg warm hoefde voor haar ook niet als je zover moest rijden.


  ‘Ben je ook al op?’ Mama liep rond in een beeldschone duster, maar met een slaperig gezicht, ondanks de vroege douche, die ze achter de rug had. ‘Ik ga brood voor je klaarmaken en ook broodjes om mee te nemen. Ik zal ze in folie en een grotere tupperwaredoos leggen, zodat je onderweg niet van die kleffe meelballen met uitgedroogde ham en natte kaas hoeft te eten.’


  ‘Lief van je,’ zei Anne dankbaar. ‘Graag ook broodjes voor Sascha.’


  ‘Dat is het minste wat ik doen kan en o ja... er zijn ook twee thermosflessen, een met koffie, voor wie zwart wil, en een met melk, alles in een nette, niet te grote tas. Ga nou maar opschieten.’


  Om acht uur was Anne kant en klaar, ze had gegeten, gecontroleerd, zeker voor de vijfde maal, of ze al haar papieren en haar geld wel had.


  ‘Schei nou maar uit,’ zei haar vader, die ook al vroeg op was. ‘Straks laat je iets naast je tas vallen. Het is nou in orde, er ligt niets op de grond.’


  ‘Nee, maar wél in m’n stoel!’ Anne viste het mapje met haar rijbewijs op. ‘Je hebt gelijk, papa. Ik schei er nou echt mee uit.’


  Mama keek naar Anne en was blij dat ze het vale gerafelde spijkerpak toch maar niet had aangedaan, ze zag er gezellig en sportief uit, met haar witte rok en blauw en wit geruite blouse, waarop ze heel artistiek een wit zijden sjaaltje had gedrapeerd.


  De blauw linnen schoentjes met doorlopende hak zagen er gemakkelijk uit, maar haar voeten, die toch al klein waren, leken er wel heel nietig mee, net kindervoeten.


  Het zachte wollen vest met heel wijde mouwen, lag bij haar bagage geknoedeld, samen met haar regenjas.


  Sascha was er al om kwart over acht en aanvaardde graag een kop koffie die mevrouw Karterius zorgzaam voor hem inschonk. Sascha ging er nog maar even rustig bij zitten en hij keek waarderend naar zijn reisgenote, haar uiterlijk kon zeer duidelijk zijn goedkeuring wegdragen, maar hij zei er niets over.


  ‘Ik weet niet of je je zorgen gemaakt hebt om onze lunch, maar dat hoeft dan niet,’ deelde Anne mee. ‘Mama heeft alles zo keurig verzorgd, geen uitgedroogde kleffe broodjes, geen lauwe vieze koffie... daar is ze fantastisch goed in.’


  ‘Ik ben echt blij, dat te horen, een zorg minder... nee, ik méén het.’ Hij schoot in de lach toen hij de drie ongelovige gezichten zag.


  ‘Het is natuurlijk best mogelijk om zolang we nog in West-Duitsland zijn ergens te eten, maar daarna beginnen wat dat betreft, de moeilijkheden. Ik wil vanavond de Poolse grens over, je kunt namelijk op het traject door Oost-Duitsland niet van de grote weg af, wil je bijvoorbeeld in Oost-Duitsland overnachten op je reis, dan moet dat al lang van tevoren aangevraagd zijn en heb je pech en kan je echt niet verder, dan word je naar een hotel gebracht, dat zij voor je uitzoeken. Ik voel daar allemaal niets voor en wil er in één vaart doorheen, het lijkt niet gek om die broodjes en koffie dan maar als ‘rijdend diner’ te beschouwen, want zo rond een uur of zes zal er weinig gelegenheid voor een behoorlijke eterij zijn.’


  Dat waren allemaal kleine pionnetjes in het grote spel waar Anne geen idee van had, dat moest ze eerlijk toegeven.


  ‘Heb jij dan ook brood bij je?’ vroeg ze met een ondeugende twinkel in haar ogen.


  ‘Ja, dat heb ik, maar... eh... het zal er wel iets minder goedverzorgd uitzien dan wat jouw moeder heeft klaargemaakt.’ Sascha streek eens nadenkend met vijf vingers door zijn dikke bruine haren, die nooit helemaal netjes bleven zitten, maar ook nooit echt onverzorgd waren omdat hij de, wel met kracht bestreden en dus blijkbaar gehate, eigen krul er niet helemaal uit kon krijgen. Dat soort haar zag er altijd goed uit op een onverschillige manier.


  ‘Ja, maar ik heb voor jullie alletwee gezorgd, dat brood van jou wordt waarschijnlijk niet gegeten en ligt uit te drogen. Wees wijs en geef het hier, dan hebben de konijnen van de buren ook een leuke morgen.’ Ze lachten met z’n vieren om de slordig verpakte baaltjes brood, die Sascha tevoorschijn haalde en Anne was haar moeder en vader dankbaar voor de losse, ongedwongen stemming die ze tevoorschijn toverden.


  ‘Dat is best. Heb ik me daar een halfuur voor de konijnen brood staan klaarmaken en me nog in m’n vinger gejaapt ook.’ Sascha grinnikte.


  ‘O, vandaar die pleister!’ Anne wees naar zijn verpakte linkerduim.


  Sascha knikte, zette zijn lege koffiekopje neer en keek op zijn horloge.


  ‘We zitten hier best gezellig, maar we moeten nou toch echt gaan, Anne, heb je echt al je papieren?’


  ‘Schei er alsjeblieft over uit,’ zei Annes vader. ‘Ze heeft alles tien keer uit- en ingepakt, dat is echt wel in orde... neem ik aan.’ Hij liep met Sascha naar de hal en Sascha zei uit de grond van zijn hart, dat hij blij was met de zeer bescheiden omvang van Annes bagage.


  ‘Ja, dat had je vast niet verwacht.’ Ze monsterde tevreden haar uitrusting. ‘Alleen die zakken met kleren nemen meer plaats in dan de rest van m’n bagage, maar daar kan ik ook niets aan doen.’


  ‘In ieder geval is alles wat dat betreft nu probleemloos. De koffer en tas gaan gewoon in de kofferbak, je jasje en regenjas leg je maar in de auto en die zakken kleren gaan ook achter in de auto, die hoeven we niet meer mee terug te sjouwen en dat is maar goed ook, met het oog op eventuele mee terug te nemen passagiers. We weten niets, maar we moeten overal rekening mee houden.’


  ‘Ja, dat is zo. Wat zou je ervan denken als we onze fourage ook maar achter in de auto stalden?’ Anne nam het mandje van hem over.


  ‘Ach ja, natuurlijk, je hebt gelijk,’ mompelde Sascha en overzag zijn werk. ‘Dat is het dan. Anne, weet je zeker, dat je helemaal niets hebt vergeten? Denk nog even na.’


  Hij keek haar vragend aan en ze schudde haar hoofd. ‘Ik hoef nergens meer aan te denken, het is echt voor elkaar.’ Sascha sloot de kofferbak en Anne nam afscheid van haar ouders.


  ‘Ik hoop zo, dat jullie zullen slagen,’ zei mevrouw Karterius zacht. ‘En dat het goede tijding mag zijn... over Domenic... kijk nou eens!’ Ze viel zichzelf in de reden. ‘Daar heb je Loraine en Jerome, en alle drie de kinderen.’


  Het was omdat Sascha al lang met Loraine en Jerome bevriend was en hij het gezin kende, anders zou hij zich nu vast een ongeluk geschrokken zijn bij de horde die op hen toevloog. De kinderen, door het dolle heen, sprongen om Anne en Sascha heen en probeerden tegen hen op te klauteren.


  ‘Jongens... áf!’ schreeuwde Jerome. ‘Ze hebben nu geen tijd voor wilde spelletjes. We wilden alleen even afscheid komen nemen. Minnot en Fred hadden ook nog willen komen, maar die hebben zich verslapen. Anne... ik zie je denken: Gelukkig maar!’


  Ze lachten allemaal, de kinderen voerden een soort indianendans uit en ze kreeg successievelijk van de spruiten een zak drop, een zak pepermunt en een zak zuurtjes.


  ‘Daar kunnen we drie weken van kauwen!’ fluisterde Sascha tegen Anne. ‘Tegen die tijd hebben we de tandarts nodig... maar het is lief van ze.’


  Anne hing schaterend tegen het tuinhek, dit was weer echt iets voor haar familie en ze vond, dat Sascha erg leuk reageerde, de humor van het geval inzag en de kinderen het volle pond van de ochtendpret gunde.


  ‘Gaan jullie nou maar... we zullen maar geen stukje met je meerijden, want dan blijven die drie eindeloos wuiven... nou jongens, tot kijk, hè?’ Jerome en Loraine sleurden gezamenlijk met een snelheid en efficiency die van lange oefening getuigde, hun drie woelige kinderen achteruit. Annes ouders vonden het allemaal heel normaal, constateerde Sascha, die zich overigens kostelijk had geamuseerd. Hij loodste Anne de auto in.


  ‘Vorstelijk zit je in deze auto,’ deelde ze mee. ‘Hier kan ik het lang in uithouden.’


  ‘Gelukkig dan maar, met het oog op de lange tocht.’ Sascha liep snel om de auto heen en glipte naar binnen voor David zich losgeworsteld had uit de stevige handen van zijn moeder. Sascha startte de motor en voor hij wegreed, had David zich losgewurmd, hij stak zijn blonde hoofd door het open raampje naar binnen en informeerde plechtig: ‘Tant’ An, is het wáár dat jij met hij getrouwd is?’


  ‘Met hém...’ verbeterde Anne automatisch, ze voelde dat ze vuurrood werd en de blik over Davids hoofd naar Loraine was regelrecht verwijtend.


  ‘Hij heeft iets opgevangen,’ mompelde Loraine. ‘Kon er niets aan doen.’


  ‘Het is waar, hoor,’ bevestigde Sascha heel rustig en hij knikte geruststellend tegen het ventje.


  ‘Snap ik niet, waarom hebben we geen féést gehad?’ Ogen, heel groot en blauw en vreselijk boos priemden van Sascha naar Anne. ‘Ik ben boos op jullie, vreselijk boos... wéét je dat wel?’


  Deze keer hengelde zijn vader hem van het raampje weg en konden de reizigers eindelijk, wuivend, vertrekken.


  ‘Pffff... en dat was dan dát!’ mompelde Anne. ‘Wat een horde!’


  ‘Ach, dat is toch gezellig,’ zei Sascha een tikje afwezig. ‘Ik zou willen, dat ik zo’n familie had, maar helaas, dat is er nooit bij geweest. Mijn ouders zijn destijds geëmigreerd naar Australië, ze wonen daar nog, mijn vader is lang geleden hertrouwd, en mijn getrouwde zuster en twee broers wonen er ook, maar ik wilde er niet blijven. Ik wilde terug, als je me vraagt, waarom ik niet kon wennen, dan weet ik dat niet. Wel had ik een sterke band met mijn grootouders en met hen kon je echt praten, met mijn ouders, overigens prima mensen, niet. Met mij viel daar niets aan te vangen, ik wilde domweg terug en dat kreeg ik dan ook voor elkaar. Ja, ik miste mijn eigen moeder heel erg. Hier studeren en dan de journalistiek in, dat wilde ik altijd al, heel bewust. Dat ging allemaal best, ik had vier fijne jaren, toen stierven mijn grootouders, kort na elkaar, maar natuurlijk wilde ik niet terug. Mijn ouders en broers hebben het daar echt wel gemaakt, maar mij trok het niet. Ik wil maar zeggen, het mag dan m’n eigen keus zijn, maar soms denk ik toch wel eens: was het niet stom om je hele familie overboord te gooien omdat ik zo nodig terug moest naar Holland... tja, het is nou eenmaal zo.’


  ‘Dat heb ik allemaal nooit geweten... hoe zou ik ook!’ Anne nestelde zich nog wat gemakkelijker in haar comfortabele stoel en begon zich meer op haar gemak te voelen, vooral omdat Sascha zo eerlijk en natuurlijk deed, zonder zelfs maar een spoortje van grappig te willen doen over een situatie die ze nog steeds als pijnlijk aanvoelde. ‘Daarom voel jij je bij Loraine en Jerome natuurlijk erg thuis?’


  ‘Het was wel moeilijk, ja... die eerste maanden na de dood van mijn grootouders. Jerome nam me mee naar huis, het was alsof ik erbij hoorde en ik vind het een erg aardig stel mensen, zoals ik jullie familie in hun soms ongelooflijk sterke samenhang uniek vind.’


  ‘Ja, we etaleren overigens onze saamhorigheid nooit, die is er gewoon en ieder die het niet gelooft, komt er na verloop van tijd achter, dat we nu eenmaal wél zo zijn. Als je vraagt hoe dat komt, dan kan ik alleen maar zeggen, dat het is gekomen via onze fantastische oma en opa, de ouders van mijn moeder. Hun kinderen werden erin opgevoed dat ongenoegen uitgepraat moest worden, geen rancune daarna. En, omdat ze het thuis zo enorm gezellig hadden, deden ze alles samen, iedere aanleiding was goed voor een feestje, daar hielden oma en opa nu eenmaal van. Die houding werd als het ware vanzelfsprekend door de kleinkinderen overgenomen. Natuurlijk mag je de een liever dan de ander, maar het geeft geen verwijdering omdat er bij ons betrekkelijk weinig geroddeld wordt... of roddelen misschien wél eens, waar gebeurt dat niet... maar het is nooit kwaadaardig en gelasterd wordt er zeker nooit, dat is nu eenmaal een feit. Zo zie je, dat onze eenheid wel degelijk een oorsprong heeft... kort en goed... oma en opa. Misschien helpt het ook, dat we elkaar nu ook weer niet overlopen, al komen we allemaal bij elkaar en kijk alleen maar naar ons babysitsysteem. Bij ons kan altijd degene die weg moet zonder meer rekenen op hulp, als je kunt dan ga je, is het echt onmogelijk... geen nood, dan is er altijd een ander te bereiken. Ik denk, dat je er onwillekeurig iets van doorgeeft... de wil om te helpen is er altijd, daarom kon ik Jadwiga en Henk niet zomaar laten vallen, zie je.’


  Ze hadden nooit eerder zo gewoon en openlijk met elkaar gesproken, het gebeurde nu voor het eerst, dat er een gesprek plaatsvond waarbij de hatelijkheden niet over en weer vlogen en daar waren ze toch allebei wel blij om. Ze zouden toch minstens als kameraden die elkaar steunen en op elkaar kunnen vertrouwen een paar weken door moeten.


  Ze zaten nu op de snelweg in de richting van Arnhem en na hun prettige gesprek was de stemming veel milder geworden. Ze hadden geen van beiden meer het geïrriteerde gevoel, dat de andere partij niet anders wilde dan ieder woord verkeerd begrijpen en dwars, hatelijk of sarcastisch doen, dat was al veel gewonnen voor een redelijk soort harmonie op reis. Ze hadden dat beiden heel goed aangevoeld en ze waren dan nu ook bereid om er het beste van te maken.


  ‘Deze auto zoeft nou wat je noemt probleemloos voort, als ik daar mijn eend mee vergelijk... een trouw beestje, dát wel!’ Anne bekeek het interieur en het mooie houten paneeltje. ‘Mag ik wat spulletjes in het kastje opbergen?’


  ‘Natuurlijk, wat dom van me om dat te vergeten. Het is zo goed als leeg, er ligt alleen een zaklantaarn en een kaart in. Je kunt er desnoods een tasje dat niet te groot is, in kwijt, maar laat alsjeblieft nooit je papieren erin liggen als we zelf van de auto weggaan.’


  ‘Ik zal eraan denken. Zeg, moet ik eigenlijk nog kaartlezen? Ik ben er vrij goed in, hoor.’ Ze ontvouwde de kaart en bekeek een gedeelte van het traject.


  ‘Nee, het hoeft niet, ik weet wel hoe ik rijden moet, omdat ik dat helemaal uitgestippeld heb. Ik heb het trouwens een keer gereden en ik ben twee keer voor m’n werk daar geweest, maar toen ben ik met het vliegtuig gegaan.’ Ze hadden het vliegtuig niet gekozen, omdat dat een te kostbare aangelegenheid zou zijn geweest en Anne ook alle kosten zelf droeg, ze wilden Jadwiga en Henk nergens mee belasten. Bovendien was het toch gemakkelijker geweest om in de auto de zakken kleren mee te nemen, dat bracht met het vliegtuig weer extra moeilijkheden mee.


  ‘Nou, goed, in geval van nood... ik kan goed kaartlezen.’ Ze legde de kaart terug en begon naar haar zonnebril te zoeken. Gelukkig vond ze het donkere etui, dat onder in haar tas was gegleden en met een diepe zucht van opluchting zette ze de grote, moderne zonnebril op haar neus.


  ‘Dacht je dat je hem vergeten was?’ vroeg Sascha. ‘Je zocht zo driftig.’


  ‘Jij merkt ook alles! Ja, ik schrok ervan, vooral omdat ik beweerd had, dat ik beslist niets had vergeten. Ik zag ons al Arnhem inzeilen met alle oponthoud daaraan verbonden, want zonder zonnebril kan ik toch echt niet... enfin, het ding is er.’ Ze zei de eerste tien minuten niets meer, maar zoemde tevreden een wijsje, kwam toen tot de ontdekking dat ze met prijzenswaardige volharding het smurfenlied aan het kielhalen was.


  Ze zweeg, maar twee minuten later begon ze gedachteloos wéér aan de smurfjes en dat ging nog drie keer zo, toen barstte Sascha opeens in een luid gelach uit.


  ‘Als je die blauwe kereltjes nou niet meteen en voorgoed op stal zet, zit je morgen in Polen nog met de smurfen. Zoiets kan erg hardnekkig zijn!’


  ‘Ja, zal ik een opera-aria proberen, maar dan gooi je me er gelijk uit.’ Ze sperde haar mond zo wijd open, dat ze een moment bang was, dat haar kaken uit het lid zouden schieten. ‘Sorry, hoor. Ik zal proberen om stil te zijn.’


  ‘Waarom? Mij hinder je niet, ik vind het wel gezellig.’ Hij hoorde het zichzelf tot zijn verwondering zeggen en hij meende het eerlijk, ofschoon hij dit een week eerder niet voor mogelijk zou hebben gehouden. Zolang hij Anne kende, had hij zich gruwelijk aan haar geërgerd, maar ze had hem dan ook geen fatsoenlijk woord waardig gekeurd. Hij had ook niet begrepen, dat Loraine en Jerome en de kinderen zo met haar wegliepen en dat de gezellige vrolijke Sonja vriendin met haar kon zijn. Als Anne maar wilde kon ze erg vrolijk en gezellig zijn, gelukkig maar, want twee weken tegen een slecht gehumeurde, opstandige en sarcastische Anne aan te moeten kijken had hem niet aangelokt. Uiterlijk had ze hem altijd wel aangetrokken, maar daar was het bij gebleven. Toch had hem onmiddellijk paniek aangegrepen, toen ze het plan had geopperd om in haar eentje naar Polen te reizen, zonder dat ze ook maar iets van de vele voetangels en klemmen afwist.


  ‘Dit is het kleinste gedeelte van het traject, het bereiken van de grens,’ zei Sascha, toen ze op hun beurt wachtten. ‘Het is niet druk. Geef me jouw pas even.’


  De passen werden met een snel verveeld gebaar nagekeken... doorrijden maar.


  ‘Hier wordt ook niet veel notitie van je pas genomen,’ zei Anne verwonderd.


  ‘Nee, hier niet, dat komt nog wel,’ merkte Sascha op. ‘We rijden nog even door en gaan dan koffiedrinken, als je het ermee eens bent?’


  ‘Nou, en of. Om deze tijd van de dag snak ik naar koffie,’ stemde ze gretig in. ‘Heerlijk, even uitwaaien, een eindje lopen en dan is het ook weer prettig om straks verder te rijden, zo ervaar ik het altijd.’


  Tien minuten later reed Sascha een groot parkeerterrein op. Het waaide stevig en Sascha vroeg, of hij Annes jasje uit de auto moest halen.


  ‘Nee hoor, ik heb niet gauw last van kou en ik kan overal tegen,’ beweerde ze stoer en dat was de waarheid. ‘Zelfs als ik eens flink in de tocht heb gezeten merk ik er nog niets van, dat is erg gemakkelijk.’


  ‘Ja, je bent helemaal in flagrante tegenstelling met je uiterlijk, dat is erg verrassend... kom, dáár is de ingang.’ Hij stuurde haar met zijn hand lichtjes om haar arm in de goede richting. Het was niet overmatig druk, want het vakantieseizoen was tenslotte zo goed als voorbij.


  In de grote, efficiënte, maar niet bepaald genoeglijke ‘Raststätte’ haalden ze hun koffie en Anne bezweek voor een stuk appelgebak, want ze had honger. Het oponthoud moest kort zijn omdat ze nog zo’n lange rit voor de boeg hadden en ze waren bijna bij de auto, toen een meisje van een jaar of twaalf achter hen aanrende: ‘Meneer... mevrouw... is deze zonnebril van u?’


  Ze stonden allebei stil en keken elkaar even aan. Anne beet nerveus op haar lip en opeens had Sascha de onbedwingbare neiging om haar even te plagen.


  ‘Ja hoor, dank je,’ zei hij rustig en zeer hoorbaar. ‘Dat is de zonnebril van mijn vrouw, ze heeft hem zeker op tafel laten liggen?’


  ‘O... eh... eh... j... ja,’ stotterde Anne met een hoofd als een tomaat, ze nam de bril aan en had Sascha graag meteen een klinkende draai om zijn oren gegeven. ‘Ik h... had hem vergeten.’


  ‘Ja, dat dacht ik al,’ zei het kind ongewild humoristisch. ‘Dáág...’ Ze holde weg en Anne wilde eerst kwaad naar de auto lopen, maar ze bedacht zich en zei onverschillig: ‘Flauw van je, hoor.’


  ‘Wat is er flauw? Je zal eraan moeten wennen, mijn kind, dat de mensen je onderweg meerdere keren met mevrouw aanspreken en ik kan, als ik het tegen een vreemde over jou heb, toch moeilijk zeggen: ‘Eh... zíj daar...’ of ‘Vraag het maar aan háár’. Ik heb het niet alleen gezegd om je dwars te zitten... nou ja, eventjes, maar er is een degelijke achtergrond aanwezig, snap je?’


  Anne dacht erover na en moest toegeven, dat hij gelijk had, maar ze nam zich voor om toch in een voorkomend geval maar te zeggen: ‘Vraag het maar aan hem,’ of dat nu wel of niet elegant klonk. Ze stapte in en verborg haar ogen meteen weer achter haar zonnebril. Die zakelijke gang samen naar het stadhuis bracht allerlei gekke problemen mee, dacht ze somber, en ze wist toen nog niet hoeveel van dergelijke problemen er nog zouden volgen, want dan was de moed haar in de schoenen gezakt.


  Er heerste minutenlang stilte, maar dat vonden ze niet zo erg, je kon toch moeilijk de hele lange reis aan het ratelen blijven.


  ‘Als je slapen wilt, gooi je je stoel maar achteruit,’ deelde Sascha mee.


  ‘Ik kan niet slapen in een auto,’ zei dwarse Anne en een kwartier later sliep ze als een roos en hield dat meer dan een uur vol.


  ‘Uitgeslapen?’ informeerde Sascha vriendelijk, toen het haar behaagde om wakker te worden.


  ‘Ja, dank je... prima geslapen.’ Ze schoot nu toch in de lach en deelde hem mee, dat hij nu ook weer niet ieder woord, dat ze zei ernstig moest nemen. ‘Is dat als troost bedoeld? Ik was er zelf al achter,’ antwoordde Sascha een tikje pesterig.


  ‘Ja, dat zal best.’ Ze gaapte nadrukkelijk. ‘Ik ben weer zo fris als het spreekwoordelijke hoentje. Wil je, dat ik een uurtje rijd? Dan kan jij even lui zijn en er straks in Oost-Duitsland weer uitgerust aan beginnen.’


  ‘Dat hoeft niet, ik ben niet moe,’ weerde Sascha af, waarop Anne boos werd en deze keer niet zonder reden.


  ‘O, doe niet zo eigenwijs!’ viel ze uit. ‘Ik zal heus je auto niet meteen in puin rijden, hoor. Ga je ook van het standpunt uit, dat het niet te verteren is, om als man naast een chaufferende vrouw te zitten? Ik hoef toch niet helemaal een ornament in jouw auto te zijn?’


  ‘Je argumenten zijn beminnelijk, zoals ik dat van je gewend ben en ik laat me niet door zo’n uitval van jou overhalen om het stuur in jouw handen te geven. Je mag gerust het stuur overnemen, maar dat is nu nog onnodig, na de rustpauze met koffiedrinken.’ Het klonk erg kortaf en Anne zweeg, omdat haar tong er weer eens met haar vandoor was gegaan en het beslist verstandiger was om maar even te blijven zwijgen.


  Een halfuurtje later reed Sascha een parkeerplaats op en vroeg vriendelijk, alsof er niets gebeurd was: ‘Wil jij nou een uurtje overnemen? Dan kan ik op m’n gemak de kaart nog even bekijken.’


  ‘Ja hoor, graag,’ zei ze enthousiast. ‘Ik ken de nieuwe B.M.W. wel, een vriend van me heeft er ook een en die heb ik wel eens gereden.’


  ‘Een vriend?’ echode Sascha en hij keek haar verrast aan. ‘Ik wist niet, dat je een vriend had en vond die kerel dan goed, dat wij deze komedie op touw hebben gezet?’ De vanzelfsprekende manier waarop Anne het over haar vriend had, was even verrassend en ongewoon als het meisje zelf was. Hij vond het onprettig, alsof hij een koude douche had gekregen. Een meisje als Anne, dat er zo leuk uitzag, zou allicht niet alleen door het leven gaan, maar ze was altijd zo zwijgzaam over haar zaken, dat hij domweg had aangenomen dat ze geen vriend bezat.


  ‘Een vriend... nou, gewoon een vriend...’ Ze keek hem eerst heel erg afwezig aan, daarna begreep ze hem en voegde er heftig en beledigd aan toe: ‘Kun je als meisje tegenwoordig het woord vriend niet meer uitspreken zonder dat een ander er meteen iets achter zoekt? Nee, dát soort vriend bezit ik niet, want dan zouden geen tien paarden me naar het stadhuis hebben kunnen slepen. Ik bedoelde precies wat ik zei... een vriend van Sonja en mij, van de tennisclub... zo eenvoudig is dat.’


  ‘Ik ben het niet, die de Nederlandse taal verrijkt heeft met dubbele-bodemwoorden,’ legde Sascha vermoeid uit en met verheffing van stem: ‘En probéér nou eens om niet direct vlam te vatten, kind. Ik word af en toe doodmoe van jou. Neem die auto, rij hem behoorlijk en ik zal dan ook wel zwijgen, want ieder woord dat ik zeg heeft op jou een faliekant verkeerde uitwerking.’


  Anne zweeg verschrikt en ging achter het stuur zitten. Sascha schoof met een gezicht als een donderwolk op de plaats naast haar. Hij bemoeide zich aanvankelijk niet met haar pogingen om keurig weg te rijden, maar bleef op de kaart kijken, tot hij ten slotte onvriendelijk opmerkte: ‘Als je hem eens van de handrem haalde? Dat zou helpen om weg te komen.’


  ‘Stik!’ mompelde Anne tussen haar tanden, maar Sascha reageerde er niet op. Na vijf minuten was ze niet meer nerveus omdat de eigenaar van de wagen zwijgend naast haar zat, ze wist dat ze goed reed en ze wenste dat nu zeker te doen, wat haar dan ook prima lukte, na de aanvangsmoeilijkheden. Nadat Sascha zich minstens een kwartier gespannen had gevoeld met Anne achter het stuur van zijn auto, wist hij dat ze inderdaad heel goed reed, zoals ze alles wat ze aanpakte kundig en met veel flair deed.


  Tegen de tijd, dat ze in het drukke middagspitsuur op de Autobahn terechtkwamen en alles voortjakkerde op een manier die op de Nederlandse wegen niet meer mogelijk is, was Anne zo verstandig om maar liever het stuur weer aan Sascha over te geven. Hij had dat allang gewild, maar er niet om gevraagd, omdat ze het rijden best aankon.


  ‘Ik durf heus wel, als het moet.’ Ze hadden juist getankt en stonden op het punt om weer weg te rijden. ‘Maar dit gejakker en kruip door, sluip door hoeft van mij niet. Ik wil graag, dat jij weer rijdt.’


  ‘Dat is goed, het scheelt toch maar een halfuur, want dan zijn we aan de grens van Oost-Duitsland en wil ik zelf liever verder rijden. Je hebt het er goed afgebracht, je kunt echt goed rijden.’


  ‘Ik vond het fijn, dat je toch je auto in mijn handen gaf.’ Ze lachte en knikte hem toe. ‘Het spijt me dat ik zonodig weer m’n grote mond open moest zetten, je had het niet verdiend.’


  ‘Bedankt, kameraad,’ zei Sascha en in de beste stemming zetten ze hun tocht voort, met Sascha achter het stuur.


  Toen ze korte tijd later de Oost-Duitse grens naderden, bekende Anne zachtjes en nogal bedrukt: ‘Vreemd, maar zodra je in de buurt van de Oost-Duitse grens komt, voel je je niet prettig meer, niet vrij, alsof je in een val loopt en de deur achter je wordt dichtgeslagen.’


  ‘Ja, maar daar moet je je niet te veel door laten beïnvloeden, Anne. Ze kunnen inderdaad vervelend zijn, maar daar blijft het dan wel bij. Bedenk maar, dat je inderdaad een volkomen onbezwaard geweten hebt en bovendien, we reizen alleen maar regelrecht door Oost-Duitsland en dan is de controle niet zo streng, wat wel het geval is als we teruggaan. Zo heb ik het tenminste vorige keer ondervonden. Kalm blijven, nooit een grote mond opzetten.’


  ‘Waar zitten we hier?’ vroeg Anne. ‘Is dit Mariënburg? O... ja!’


  Hier werd het dan wel anders met de grensoverschrijding. Hier geen onverschillige blik op het paspoort. De passen werden meegenomen en Sascha moest een formulier invullen, de gegevens van de auto werden ook opgenomen. Het was hier wel een heel druk administratief gedoe. Voor het transitvisum moest ook weer betaald worden en Anne was blij, dat haar pasfoto, zo al niet mooi, dan toch niet al te zeer afweek van de werkelijkheid. Ze droeg haar haren nog hetzelfde en het was gelukkig duidelijk te zien, dat zij en het meisje op de foto dezelfde waren. Dat dacht ze tenminste, maar de man die de passen controleerde deed dat zeer grondig, het maakte op Anne een tamelijk belachelijke indruk. Hij bekeek de foto van dichtbij en van verre, ging er bijna bij op zijn knieën liggen om Annes gezicht uit de juiste hoeken te bekijken en dat dan weer te vergelijken met de pasfoto, die hij met uitgestrekte arm voor zich uit hield. Ze was er overigens al op voorbereid, want Sascha had dezelfde behandeling ondergaan en hij had geen spier van zijn gezicht vertrokken. Toen Anne op de korrel werd genomen, ontmoetten haar ogen die van Sascha. Hij knikte haar geruststellend toe en voor het eerst durfde ze eerlijk tegen zichzelf te zijn: ‘Ik ben blij, dat Sascha hier is. Wat zou ik me alléén nou afschuwelijk verlaten hebben gevoeld!’


  De douanier die hen, na de uitgebreide papierwinkel, ondervroeg, had geen aangenaam gezicht, zijn stekende donkere ogen hadden voortdurend een uitdrukking van achterdocht. Misschien was dat ook heel gewoon, omdat maar weinig mensen zo aan de lopende band bedrogen worden als douaniers en deze hier lieten de mensen voelen, dat ze niet bepaald vertrouwd werden.


  ‘Hebt u telefoon in de auto?’ informeerde de steekogige man bars, hij stak zijn hoofd naar binnen.


  ‘Nee, geen telefoon, geen mobilofoon... niets,’ zei Sascha en hij zag de bijna onbedwingbare neiging bij Anne groeien om een duwtje tegen het dikke achterdeel van de steekoog te geven, hij hing daar ook zo uitnodigend voor driekwart in de auto gewrongen. Sascha kon het zich voorstellen, maar de gevolgen zouden niet te overzien zijn, dus pakte hij Anne bij haar arm vast en lachte liefjes tegen haar, toen ze verwonderd opkeek. Steekoog had zich intussen weer uit de auto gewurmd, hij had het er, in zijn dikke uniform, warm van gekregen en zag eruit als een rode kool.


  Hij keek naar het jonge paar en onderschepte het ogenblik waarop ze elkaar aankeken. Ze maakten op de man de indruk dat ze waren wat hun pas ook bewees. Een jong getrouwd stel.


  ‘Ik wou het niet écht doen!’ mompelde Anne, met pretlichtjes in haar ogen. ‘Ik kijk wel uit.’


  Sascha beet op zijn lip en hij werd door Anne afgeleid van de vraag, die de douanier hem stelde. Hij reageerde dan ook niet onmiddellijk, waarop de ander brulde: ‘Ik vroeg of u karabijnen in de auto hebt.’


  Anne vroeg zich af: waarom karabijnen? In Polen kon eventueel gejaagd worden, maar dan had je een jachtgeweer nodig en geen karabijn of ze moest het heel erg verkeerd zien. Ze had geen verstand van geweren en revolvers.


  ‘Nee, geen schietwapens, geen karabijn, geen jachtgeweer... niets,’ zei Sascha volmaakt kalm. Er werd hem ook nog, volkomen overbodig, gevraagd, wat zijn beroep was. Journalist? Het gezicht van Steekoog betrok, hij had het kennelijk niet op dat soort mensen. Hij wendde zich van Sascha af en vroeg op korte toon aan Anne wat zij voor beroep had. ‘Onderwijzeres,’ zei ze kortaf.


  ‘Ah!’ mompelde de man en bekeek haar van het hoofd tot de voeten, blijkbaar vond hij haar niet indrukwekkend genoeg voor dat beroep.


  ‘Voor kleutertjes,’ voegde ze er laconiek aan toe en wees hoe klein die kleutertjes dan wel waren.


  Sascha keek naar de blauwe lucht en klemde zijn tanden op elkaar om niet te gaan lachen.


  ‘Werkt u nu nog?’ Het klonk als een pistoolschot.


  ‘Nee hoor, ik ben nu op reis,’ antwoordde ze opzettelijk onnozel.


  ‘Ik bedoel, werkt u nog nu u getrouwd bent.’ De vervaarlijke zwarte wenkbrauwen ontmoetten elkaar boven een smalle haakneus.


  ‘Ja hoor, ik ga rustig weer werken, als ik thuiskom, dat is heel gewoon en vanzelfsprekend.’ Annes stem begon een tikje geërgerd te klinken omdat geduld nu eenmaal niet haar grootste deugd was.


  Het onderwerp was langzamerhand uitgeput en ’s mans aandacht ging nu naar de zakken kleren. Het meesjouwen van kleren was tenslotte niet verboden en de inhoud van de kofferbak hadden ze al bekeken.


  ‘Nogal veel kleren,’ merkte de douanier veelzeggend op.


  ‘Ja,’ gaf Anne simpelweg toe. ‘Veel kleren, daar hou ik van.’


  Nou, die kleren konden hem tenslotte niet veel schelen, het zou wel een veel voorkomend verschijnsel zijn, vermoedde Anne terecht.


  ‘En wat is dat?’ Steekoog hengelde het mandje met fourage omhoog.


  ‘Eten... broodjes, fruit en koffie!’ Sascha liet het gesprek aan Anne over en amuseerde zich kostelijk. ‘En dát daar is mijn vest en dat andere vod is mijn regenjas, die heeft een mens altijd nodig... helaas. Nou, meer is er niet.’


  Ze deed een stap terug en ging naast Sascha staan. Ze zagen er allebei verveeld en gelaten uit, alsof ze zwijgend wilden aanduiden, dat voor hun part de douanier de hele wagen leeg mocht halen, als hij daar met de steeds warmer stekende zon boven zijn hoofd behoefte aan mocht voelen, maar dat ze echt geen geheimen hadden en noch mensen noch wapens aan het smokkelen waren... zomaar doodgewoon een stel op huwelijksreis.


  Sascha had al zijn papieren alweer veilig opgeborgen en het wachten was nu op het sein dat ze door mochten rijden.


  ‘Rijden!’ Steekoog maakte een gebaar alsof hij een lastige vlieg voor zijn neus wegjoeg.


  Sascha en Anne knikten beleefd, stapten in en reden weg. Anne wisselde een laatste blik met Steekoog en zowaar... hij glimlachte, al was het dan ook een grimmig aftreksel van een echte lach.


  ‘Dat is tenminste passencontrole... pfff!’ mompelde Anne ondeugend. ‘Ik heb nu tenminste het gevoel, dat ik m’n pas niet voor niets bezit.’


  Ze keek naar Sascha omdat hij geen antwoord gaf en ze zag, dat hij moeite had om niet in lachen uit te barsten.


  ‘Lach maar... al heb ik iets stoms gedaan en ben je te beleefd om me uit te lachen!’ spoorde ze aan. ‘Ik zal best eindeloos veel blunderen.’


  ‘Nee... integendeel, je was onbetaalbaar!’ Hij brulde nu letterlijk van de lach, ze had hem nog nooit zo van ganser harte horen schateren.


  ‘Vertel me eens... toen ik je instinctief bij je arm pakte om je... ergens... van te weerhouden... dacht jij heus, wat ík dacht... dat jij... dacht... Is dat geen afgrijselijk Nederlands?’


  Ze verifieerde zorgvuldig de inhoud van driemaal dacht en grinnikte toen vrolijk en kwajongensachtig: ‘O, nou... en of! Ik neem aan, dat je het verlangen in mijn ogen zag om hem een ferme schop tegen zijn dikke achtersteven te verkopen... zelfs een héél klein duwtje had al een leuk effect gegeven, maar ik had het écht niet gedaan, hoor. De Oost-Duitse gevangenis trekt me niet en wie weet, wat ze er voor een enorm incident van gemaakt hadden.’


  De stemming was intussen voortreffelijk geworden, ze waren door de grenspost en als ze nu maar nergens pech mee kregen, konden ze vanavond nog over de Poolse grens. Ze hadden geen enkel verlangen om in Oost-Duitsland te blijven logeren en geëscorteerd door de gewapende macht naar een door de leiding uitgezocht hotel te worden gebracht. Sascha nam ook geen risico door harder te rijden dan toegestaan was, zelfs de enkele kilometers sneller, die er ongewild wel eens bovenop komen, vermeed hij zorgvuldig. De naald bleef keurig om de honderd kilometer schommelen. Het verkeersbeeld was ook veel rustiger dan op de wegen in het Westen en dat maakte op Anne, die alleen maar overvolle wegen kende, een onwerkelijke indruk. Het benadrukte het sterke gevoel van eenzaamheid en het doel voor ogen, dat zo verschrikkelijk onzeker was. Ze begon nu pas goed te begrijpen waarom niemand er iets voor gevoeld had, haar alleen te laten gaan.


  ‘Heb jij nu enig idee waar je mee beginnen moet als we in Polen zijn?’ vroeg Anne, want haar gedachten draaiden toch voortdurend om hun missie en ze vermoedde, dat het Sascha ook wel zo zou vergaan.


  ‘Nee, dat heb ik niet. We zullen moeten inhaken op alles wat we tegenkomen en het vervelende is, dat we totaal niet weten, wat dat kan zijn. Vooruitdenken heeft weinig zin. Om te beginnen moeten we naar Jadwiga’s ouders gaan, omdat de geschiedenis daar begonnen is. De moeilijkheid zit voor een deel in de taal, een groot deel van de mensen spreekt niet anders dan de taal van het land, en wat de bezoeker inbrengt is meestal alleen Duits en Engels. Ik weet wel iets van de taal, omdat ik al enkele malen in Polen ben geweest, ik ken er enkele mensen, wat misschien ook kan helpen en ik heb me gewapend met een ‘Wat en hoe in Polen’-gidsje, waarin allerlei veel voorkomende uitdrukkingen staan, en met het woordenboekje, dat ik met veel moeite op de kop getikt heb in het buitenland.’


  ‘Juist, nou dan hebben we twee ‘Wat en hoe-gidsjes’!’ Anne lachte hartelijk, grabbelde in haar tas en bracht het gidsje tevoorschijn. ‘Als we elkaar dan soms ergens mis mochten lopen kan ik tenminste altijd nog met m’n gidsje vragen: ‘Waar is het station?’ Het lijkt me geen gek idee om nu maar meteen af te spreken dat, mocht zoiets gebeuren, verdwalen of zo, je me dan bij het station kunt komen ophalen.’


  ‘Goed, dat is dan afgesproken, maar ik hoop, dat het niet nodig zal zijn!’ Hij keek even naar Anne die het gidsje zat te bestuderen. Alleen de gedachte al dat hij weleens naar Anne op zoek zou moeten gaan in een grote vreemde stad, en dan nog gehinderd door taalproblemen, beviel hem niet en hij besloot haar in ieder geval altijd goed in het oog te houden.


  ‘Kijk... goedendag is... dziendobry...’ Anne haalde hulpeloos de schouders op. ‘Nog afgezien van het feit, dat ik niet weet waar ik de klemtoon moet leggen is het nogal verwarrend als ik netjes dit woord prevel, want dan denken de Polen dat ik hun taal spreek en ik weet maar één woord. Als ze dan in het Pools verdergaan, weet ik helemaal niet waarover ze het hebben. Nee, ik denk dat ik zelfs ‘goedendag’ maar binnenhoud.’


  Het was intussen donker en kil geworden, de eerste regendruppels begonnen aarzelend te vallen, maar na vijf minuten waren de aarzelende druppels veranderd in een enorme stortbui. Anne had haar warme vest en de mand met fourage naar zich toe gehengeld.


  ‘Het moet dan maar een rijdend maal worden,’ zei ze en inspecteerde de inhoud van het mandje. ‘Ach, die lieve mama, wat heeft ze haar best gedaan! Alles vers en kant en klaar om te gebruiken. Zeg maar wat je wilt, Sascha. Kijk nou toch... ieder broodje apart in folie gewikkeld met een label erop wat het voor een broodje is. Wat wil je? Ham, kaas, kip, gehakt of fricandeau... alles is voorradig.’


  ‘Ja, dat is werkelijk fantastisch, wel iets anders dan de uitgeweekte meelballen die de meeste mensen als lunchpakket plegen mee te sjouwen,’ Sascha waagde een waarderende blik aan het mandje en besloot dat een broodje fricandeau niet te versmaden was.


  ‘Wacht even... of heb je liever... eh... ongelooflijk... broodje paling! Mamma dacht blijkbaar: ik zal de stumperds nog maar eens goed laten eten!’


  Anne schaterde het uit, ze pakte het broodje zo in het folie, dat Sascha het zonder geknoei in zijn linkerhand kon houden en neerleggen zonder er een vette troep van te maken. ‘Eet jij eerst maar. Ik schenk koffie voor je in... ook dát is prima in orde... als je dan koffie wilt drinken neem ik het restant van je broodje wel even in bewaring. Gaat best zo!’


  Het ging inderdaad heel goed en ze genoten allebei van de geïmproviseerde maaltijd. Sascha zei, dat ze het allemaal erg handig regelde en dat het eten op deze manier best ging.


  ‘Gevolg van mijn beroep. Met kinderen moet je ook van alles opvangen en improviseren.’


  Anne schonk voor de tweede keer koffie in en daarna schilde ze een appel, die ze keurig in partjes verdeelde.


  ‘Nu kun je er weer tegen,’ oordeelde ze tevreden. ‘Is er nog iets dat je wilt hebben?’


  ‘Het smaakte allemaal heerlijk en het enige wat ik nu nog wil is een sigaret en daarna zou je me een plezier doen als je eindelijk zelf ook eens ging eten.’


  ‘Ja, ik kon niet eerder, want dan was het wel degelijk een knoeitroep geworden.’ Ze ruimde handig en snel het gebruikte materiaal op in plasticzakjes, vooral voor het fruitafval was het ideaal.


  ‘Je moeder heeft werkelijk overal aan gedacht,’ zei Sascha waarderend.


  ‘Ja, weldadig, hè? Vooral als je zo van alle voedselbronnen verstoken bent.’ Anne nestelde zich gezellig in de kussens en constateerde vergenoegd, dat moeder beslist op twee maaltijden voor twee personen had gerekend, want nadat zij ook twee broodjes had gegeten was het mandje nog lang niet leeg. De koffiekan was een soort thermoskan met een pompje en Annes moeder had dit vrij grote geval keurig in de doos gezet waarin ze de kan had gekocht en had suiker en melk toegevoegd, omdat ze wist, dat Sascha en Anne allebei hun koffie dronken met suiker en melk. Zo had Anne niet anders te doen, dan de kan uit de doos te halen, een papieren bekertje onder de tuit te houden en op het pompje te drukken.


  ‘Ideaal voor onderweg, ik geloof dat er zowat twee liter inzit, dus als je koffie wilt... ik tank wel,’ zei ze tegen Sascha die droog opmerkte, dat het toch wel heel wat voordelen had om met een vrouw op reis te gaan die zo’n prachtige moeder had en zelf ook best wist hoe ze een en ander regelen moest.


  Het bleef even stil, toen zei Anne nadenkend: ‘Ja, dat is misschien wel zo, maar de dingen die jij weer vanzelfsprekend regelt en waar ík nooit aan gedacht zou hebben, zijn zeker net zo belangrijk. Ik geloof nu, na bijna een dag rijden, ook wel, dat je elkaars hulp nodig hebt en dat het geen éénmansklusje is.’


  Ze vroeg zich ook af of het begrip en de kameraadschap, die ze nu voor elkaar op konden brengen, uit nood was geboren. Nu, in ieder geval was het beter als je redelijk en kalm met elkaar kon praten in plaats van elkaar voor ieder verkeerd geplaatst woord in de haren te vliegen. Ze probeerde voortdurend en meestal met succes om het voor haar nog steeds vreemde en ongenoeglijke feit, dat Sascha en zij in naam man en vrouw waren zo veel mogelijk uit haar gedachten te bannen.


  Ze wilde met dat feit zo weinig mogelijk geconfronteerd worden en Sascha, die er net zo over dacht als zij, dat nam ze tenminste aan, was gelukkig ook niet het type dat voortdurend pikante grapjes over de situatie moest maken. Anne begon zich steeds meer op haar gemak te voelen. Er ging soms wel een half uur voorbij zonder praten en dat voelden ze geen van beiden als benauwend, het was wel rustgevend. In de stille uren van voortrijden op rustige wegen en met een constante snelheid van honderd kilometer bekeek Anne lang en intens de foto van kleine Domenic; ze wilde zich dat gezichtje in gedachten prenten, dat zou nodig kunnen zijn en ten slotte viel ze, met de foto nog in haar hand, in slaap.


  Tegen acht uur ’s avonds begon Anne opnieuw de goede gaven uit het mandje te distribueren.


  ‘Even afwisseling! Wat een eindeloze rit is het. Ik heb het gevoel dat we nooit meer ergens aankomen! Hoe lang nog, denk je?’


  ‘Begin je de moed een beetje te verliezen?’ Sascha gaf haar een bemoedigend knikje. ‘Nog een paar uurtjes, echt niet méér.’


  ‘Nou, dat is tenminste een troost!’ Anne zuchtte heel diep en haar stem klonk een beetje sarcastisch. ‘Dan is het onderhand tien uur en we zijn de grens nog niet over.’


  Zij had intussen ook twee uur gereden en het stuur daarna weer aan Sascha overgegeven toen ze hadden getankt, waarbij ze tenminste allebei even de benen hadden kunnen strekken. De duisternis begon te vallen en Anne reed niet graag in het donker. Ze hadden niets van bijzondere controle gemerkt, maar die zou er ongetwijfeld wel zijn.


  ‘Annetje begint chagrijnig te worden!’ mompelde Sascha plagerig. ‘Geen wonder, hoor kind. Het is me ook een tergend lange autodag.’


  ‘Ja,’ gaf Anne simpelweg toe en ze vroeg zich opnieuw af, hoe ze dit alleen had moeten klaren. ‘Ja, het is wel tergend en ik heb er meer dan genoeg van. Jij ook, vermoed ik.’


  ‘Probeer weer te slapen, Annetje,’ ried Sascha goedig.


  ‘Dat wil ik best, maar het gaat niet meer, ik ben klaarwakker en toch ben ik doodmoe,’ klaagde Anne, die op dat ogenblik het liefst een verfrissend deuntje had gehuild. ‘En ik heb het koud!’


  ‘Goed, dan zet ik toch de verwarming even aan,’ zei Sascha met waar engelengeduld, maar dat wilde Anne niet, omdat ze bang was, dat Sascha dan van de warmte slaap zou krijgen achter het stuur. Hij zette de verwarming toch even aan toen ze doezelde en dat was net genoeg om haar in slaap te wiegen. Een uur later werd ze wakker, stijf en beslist niet verkwikt, maar er was tenminste weer een groot deel van de laatste uren voorbij. Ze keek naar Sascha met iets van genegenheid in haar ogen. Hij moest toch ook wel doodmoe zijn, maar hij had nergens over gezeurd en had haar wanhopige vermoeidheid keurig opgevangen.


  ‘Ik ben wakker...’ deelde ze mee, ze durfde niet meer te vragen hoe lang ze nog moesten rijden.


  ‘Ja, dat heb ik gemerkt... het duurt nu niet zo lang meer, hoogstens een half uur,’ troostte Sascha. ‘Heb je het nog koud?’


  ‘Nee hoor!’ Ze geeuwde grondig maar bescheiden achter haar beide handen. ‘Toch niet het ‘stief ketierke’ van de boeren, hè? Zo’n kwartiertje kan uitlopen tot een uur of méér.’


  Eindelijk dan toch, tegen halftien, naderden ze de grens en Anne had wel willen juichen van blijdschap, hoe weinig ze ook met grensformaliteiten op had.


  Het bleef deze keer aan de Oost-Duitse grens bij enkele formaliteiten en een vluchtige inspectie van de kofferruimte, maar de tijdrovende toestanden aan de Poolse grens zouden hun nogmaals een uur kosten.


  Nadat hun bagage ook weer vluchtig bekeken was, kwamen ook hier de vele formaliteiten.


  Sascha had keurig en overzichtelijk alle benodigde papieren bij elkaar, dat was het voordeel van twee voorgaande reizen. Hij wist nu wat er verwacht werd. Er werd grondig nagezien of ze hun in Polen te verteren geld wel hadden en, iets wat Anne uitgekookt vond, zoals ze tegen Sascha zei: er werd precies nagekeken en genoteerd hoeveel geld de reizigers verder bij zich hadden aan wat voor vreemde valuta ook. Daarvoor kreeg je dan ook weer bewijspapieren, want dat geld mocht je desnoods tot de laatste cent in Polen opmaken, maar je kon dus niet met méér geld dan je binnengebracht had weer uit Polen verdwijnen.


  Sascha wisselde hun officiële bedrag, dat dus beslist in Polen opgemaakt moest worden, in voor zlotys en hij kocht ook zoveel benzinebonnen als hij voorlopig dacht nodig te hebben. Hij wist dat men in Polen alleen maar benzine kan tanken op van tevoren bij de staatsbureaus, of aan de grens, gekochte bonnen. Nadat dit allemaal afgehandeld was en hun papieren, passen en diverse geldformulieren van diverse stempels waren voorzien, was het elf uur geworden en mochten ze doorrijden. Ze stonden overleg te plegen toen er een beambte naar hen toekwam, die gebroken Nederlands praatte. Hij had een zuster die met een Nederlander getrouwd was en zodoende had hij een en ander opgestoken van de taal omdat hij belangstelde in vreemde talen.


  ‘Het best naar Wroclaw raiten voor hoetel,’ zei hij trots op zijn Nederlands. ‘Niet soo far... mar twieëhonderdvaiftig kalemeter.’


  ‘Goeiemorgen,’ mompelde Anne. ‘Ik kan beter goedenacht zeggen! Dat vindt-ie niet ver! Nog eens tweehonderdvijftig kilometer’.’


  Sascha bedankte de man voor zijn raad en zei, dat hij inderdaad keurig Nederlands sprak, maar hij wilde het toch maar iets dichterbij gaan zoeken.


  Sascha stapte weer in de auto en keek naar Anne, ze zag er bleek en vermoeid uit.


  ‘Je bent erg moe, hè?’ constateerde Sascha. ‘Dat is trouwens geen wonder, maar ik ben bang, dat we toch nog een eind moeten rijden. Ik liet die man maar praten, dat was gemakkelijker dan hem te vertellen, dat ik naar Legnica wilde.’


  ‘En hoever weg is dat dan wel?’ vroeg Anne en ze probeerde dapper de wanhoop uit haar stem te houden.


  ‘Ik denk, dat het ongeveer honderdtwintig kilometer is,’ zei Sascha eerlijk. ‘Ik kan je nu wel zoethouden met het beruchte stief ketierke, maar daar schiet je niets mee op. Probeer nog wat te slapen.’


  ‘Dat gaat toch niet meer, daar ben ik te moe voor.’ Haar stem klonk weer redelijk opgeruimd, tenslotte, zo redeneerde ze, kon Sascha er ook niets aan doen en hij had op zijn rustige, vanzelfsprekende manier alles gedaan om haar de lange reis zo prettig mogelijk te maken. Weer moest ze eraan denken, wat ze in vredesnaam in haar eentje had moeten beginnen. Ze was echt niet zo gauw van haar stuk gebracht, maar ze zag zichzelf nou niet vrolijk en onbezorgd tegen de nacht in een volslagen onbekend land, waarvan ze niets wist, langs de weg staan om uit te vissen hoe ze nu moest rijden om tenminste ergens onder dak te komen. Als het aan haar had gelegen was ze deze reis toch wel erg onbezonnen en onvoorbereid begonnen. Waarschijnlijk was ze al meteen ondergegaan in de papierchaotische toestanden aan de diverse grenzen. Misschien was het helemaal niet chaotisch, maar het was haar wel zo voorgekomen. Ze had het dan ook graag aan Sascha overgelaten, die er geen moeite mee bleek te hebben. Om twaalf uur reden ze Legnica binnen, dat, zeker in de nacht, geen vriendelijke indruk op Anne maakte.


  ‘Alles grauw... alsmaar schoorstenen en donkere terreinen... zeker een industriestad,’ zei Anne mistroostig. ‘Ik weet het niet zeker, Sascha, maar ik geloof, dat die politiewagen ons wil laten stoppen.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ antwoordde Sascha merkwaardig rustig. Waarschijnlijk voelde hij zich net zo afgedraaid als zijn reisgenote en kon hij de moed niet opbrengen om zich nog druk te maken. ‘Wat moeten die kerels? Nou... daar gaan we dan... met ons beste Pools.’


  De politieagent, die uit de auto gestapt was, leunde tegen de auto van Sascha aan en keek nieuwsgierig naar binnen. Hij vroeg om papieren en bekeek die nauwkeurig, hij keek van Sascha naar Anne en knikte goedkeurend. Hij had kennelijk niet gedacht met een degelijk jong echtpaar van doen te hebben en hij was nieuwsgierig geworden door de auto met het vreemde nummerbord, dat moest toch even nader bekeken worden. Dat was ook het ogenblik waarop Anne begreep, dat het erg prettig was als je helemaal niets te verbergen had, want wie kon het een echtpaar kwalijk nemen als ze een ongewone huwelijksreis wilden maken? Anne hoorde pas later dat Sascha hun dit had duidelijk gemaakt, maar ze begreep de gebarentaal ook al aardig, zoals de meeste mensen. Ze keek eens naar de agent die in de politieauto was achtergebleven en hij knikte vriendelijk tegen haar, ze vond het toen maar het beste om zo stralend als haar mogelijk was om twaalf uur ’s nachts terug te lachen. Sascha kreeg zijn papieren terug en ze mochten doorrijden.


  ‘Zo, de ontmoeting met de politie hebben we er al opzitten,’ merkte Sascha droog op. ‘Er was helemaal niets aan de hand, zuiver nieuwsgierigheid naar ons en onze auto. Ze verveelden zich kennelijk.’


  ‘Altijd kalm blijven heb je gezegd.’ Anne schoot in de lach. ‘Ik heb maar eens lieflijk tegen ze gegrijnsd... méér was het niet, want ik kon niet meer opbrengen.’


  ‘Goed, dat is jouw speciale succesvolle afdeling dan.’ Sascha wees op het enorme gebouw dat in hun gezichtsveld kwam. ‘Staatshotel Cuprum, hopelijk kunnen we dáár het moede hoofd te ruste leggen. Ik weet, dat er aan de balie Engels en Duits wordt gesproken, zodat ik me wéér niet in allerlei vermoeiende taalkronkels behoef te storten.’


  Het hotel was inderdaad groot en internationaal bezet, want Anne ontdekte op de parkeerplaats auto’s met diverse kentekens, die ze niet thuis kon brengen.


  ‘Neem je koffertje maar meteen mee. Ik wil de auto afsluiten... welke koffer moet er mee?’ Hij zette het koffertje dat ze aanwees op de grond, nam zijn eigen koffer en sloot de auto.


  De receptionist in het hotel was beleefd en sprak inderdaad Duits, de nota voor het te verteren geld moest weer worden overlegd.


  ‘Krijgen we weer een stempeltje,’ mompelde Sascha tegen Anne. ‘De geldzaken worden prima in de gaten gehouden.’


  Omdat de man aan de balie Duits sprak, ontging Anne niets van het gesprek en kwam ze met schrik tot de ontdekking, dat hij er niet van viel te overtuigen, dat een jong echtpaar iets anders wilde dan een tweepersoonskamer.


  ‘Maar dat willen we helemaal niet!’ wierp Anne zich tamelijk driftig in de strijd. ‘Dat is toch onze zaak?’


  De koude vissenogen van de Pool achter de balie keken haar onderzoekend aan en daarna Sascha, waarna hij uitgebreid de passen begon te bestuderen. ‘Anne, schei er in vredesnaam mee uit!’ fluisterde Sascha dringend. ‘Dit maakt niet de indruk die we juist wél wilden forceren. Hij vindt dit beslist niet amusant. Breng de hele missie nou niet in gevaar.’


  Hij wist wel, dat men hier nu niet bepaald over ieder woord van een vreemdeling zou struikelen, maar wat er gebeurde als een of andere waakzame staatsdienaar argwaan zou krijgen betreffende de bedoelingen van de toeristen, wist hij ook niet en risico moest vermeden worden. Anne begreep dat ook en ze schrok ervan. Met de soepelheid waarmee een vrouw in zulke omstandigheden het heft in handen kan nemen, glimlachte ze plotseling open en vriendelijk tegen de koude Pool: ‘We hebben ruzie gehad... heel gewoon en dat kan... als je twaalf uur aan één stuk samen in een auto zit... ik wil nou wel eens even alleen zijn.’


  De koude Pool glimlachte ijzig terug en kon niets verdachts aan de passen ontdekken noch aan de rest van de papieren.


  ‘Dat spijt me,’ zei hij koeltjes. ‘Dan moet u de ruzie maar bijleggen, want het hotel is vol, omdat er een congres in de buurt is. U mag blij zijn, dat u nog een kamer kunt krijgen, mevrouw.’


  Anne zweeg, omdat het niet anders kon. De Pool mocht haar toch al niet en als ze nu herrie ging staan schoppen werd de situatie helemaal uitzichtloos. Kwaad haalde ze de schouders op, verwaardigde de man aan de receptie geen blik meer en koerste achter Sascha aan, die er zich maar liever niet mee bemoeid had. Anne was in staat om tegen hem uit te vallen en hij vertikte het om midden in de nacht in de hal van het Cuprum hotel een ‘echtelijke ruzie’ op te gaan voeren.


  De kamer viel mee, hij was groot en comfortabel. De deur ging achter hen dicht. Anne zette haar koffer neer en haar ogen onderzochten rusteloos de inrichting. Een schemerlampje, zelfs een radio, een tafeltje voor koffers en een soort schrijftafeltje dat ook als kaptafel gebruikt kon worden, vloerbedekking, geen behang en een gammel stopcontact, dat desolaat aan de muur bengelde waardoor het licht in de schemerlamp onrustig flakkerde. Toen waagde Anne het eindelijk om naar Sascha te kijken, die tegen de deur van de douche geleund stond en haar met een mengeling van vermaak en medelijden in zijn ogen stond aan te kijken. ‘Zou dat gewoonte zijn?’ vroeg Anne. Ze knikte in de richting van de lange muur waar de bedden niet naast elkaar maar keurig achter elkaar stonden opgesteld en opeens gierde ze het uit. Waarschijnlijk waren het opgekropte zenuwen die een uitweg zochten, maar Sascha lachte mee, blij dat ze van plan was de situatie sportief op te vatten.


  ‘’t Lijkt me geen gezellige toestand, maar in de gegeven omstandigheden is het een uitkomst,’ zei hij met een vriendelijk, geruststellend knikje naar Anne en hij voegde eraan toe. ‘Laten we er geen drama van maken, we zijn allebei doodmoe en ik wil dolgraag slapen.’


  Anne knikte, vervuld van warme dankbaarheid voor de aardige, gewone en sportieve wijze, waarop hij haar door de moeilijkheden loodste.


  ‘Nou, schiet op, meisje. Hier is je koffer.’ Hij zette de koffer in de badkamer, schoof Anne er achteraan en sloot de deur. Opgefrist, en gehuld in een lange roze ochtendjas, op roze slofjes en haar haren in een knoedeltje boven op haar hoofd gedraaid kwam ze een tijd later tevoorschijn. Sascha zat ongeïnteresseerd en kennelijk vermoeid in een oude krant te kijken.


  ‘O, hallo!’ Zijn gezicht klaarde op toen hij haar zag, maar hij durfde niet te zeggen, dat ze er lief en grappig uitzag in het roze met dat malle knoedeltje op haar bol. In plaats daarvan zei hij: ‘Je mag kiezen, eerste of tweede rij tegen de wand. Mij kan het niets schelen.’


  Hij verdween naar de douche en Anne dook met een vaart in het achterste bed. Toen Sascha een kwartier later de kamer binnenkwam zag hij een enorme berg dekens in het achterste bed, waarboven alleen het vreemde haarknoedeltje zichtbaar was.


  ‘Anne, je zult het op die manier bar benauwd krijgen,’ zei hij onverschillig.


  Het haarknoedeltje werd gevolgd door één achterdochtig oog, dat in zijn richting knipoogde. Het ontwaarde een lange gestalte in een bruine corduroy ochtendjas.


  ‘Ik heb het niet warm,’ klonk het gedempt door de dekens.


  ‘Nee, je zult het best koud hebben,’ klonk het sarcastisch. ‘Met drie dekens, een sprei en... aangezien ik je ochtendjas nergens zie, die goed in het oog springt, neem ik aan dat je die ook nog hebt aangehouden. Stel je toch niet zo aan, kind, doe gewoon alsjeblieft. Slaap ze, lieve Annebelle! Je kunt gerust zijn, hoor.’


  Hij dook in het voorste bed, dat kennelijk te kort voor hem was, want ze hoorde tenminste een enorme bons, dus moest hij óf zijn hoofd óf zijn tenen gestoten hebben, veronderstelde ze.


  ‘Stootte je je hoofd?’ informeerde Anne bedeesd.


  ‘Ja...’ Ze hoorde hem lachen. ‘Op lange mensen wordt nooit gerekend. Goedenacht, Anne.’


  Anne ging overeind zitten, werkte zich uit de inderdaad verstikkend warme duster en bekeek peinzend de gebloemde sprei, die in het midden een met stof overtrokken diepte had, als de krater van een vuurspuwende berg. Het kon mode zijn, maar ze vond het niet mooi. Blijkbaar had Sascha haar gescharrel gehoord.


  ‘Wat doe je? Is er iets niet goed?’ informeerde hij slaperig.


  ‘Niets... ik zit de sprei te bekijken, dat malle gat in het midden,’ mompelde Anne. ‘Wat stelt dat voor?’


  Het bleef even stil in de voorste afdeling, toen zei Sascha zuchtend:


  ‘Vroeger vulden ze die diepten op met prachtige stoffen... goudbrokaat en zo... dat is gewoon... nou ja... traditie. Bij gebrek aan kostbare stoffen laten ze dat gat er zomaar invallen en overtrekken het met dezelfde stof als het dekbed... moet je nog méér weten?’


  ‘Nee,’ zei Anne.


  ‘Nou, ga dan slapen!’ ried haar kamergenoot. ‘En zeur niet over spreien.’ Anne grinnikte in het donker, want ze had de schemerlamp uitgeknipt.


  Alledaagser kon het al niet en geen mens die het geloven zou! Alweer een hindernis genomen, die eigenlijk geen hindernis bleek te zijn. Tactvol was Sascha in ieder geval wel; omdat hij zo gewoon deed voelde ze zichzelf meer op haar gemak en zonder verdere bedenkingen viel ze in slaap.


  Sascha werd de volgende morgen om zeven uur wakker en moest zich even bezinnen waar hij in vredesnaam was. Polen... het Cuprum hotel... Anne! Hij ging overeind zitten en keek voorzichtig over de afscheiding tussen de bedden. Een dwaze vertoning, die twee bedden in elkaars verlengde, vond hij. Anne sliep nog, voorover op het kussen. Haar profiel met de grappige kleine neus en het dwaze toefje haar waren zichtbaar en haar armen, gehuld in lange witte ballonmouwen met kantjes om haar polsen... precies een ouderwets plaatje. Dat was tegenwoordig juist modern... de nostalgische toer, herinnerde hij zich. Ze had zich gezellig en sportief gedragen, Sascha was er haar dankbaar voor, want de Anne die alleen maar hatelijk en scherp was geweest, had beslist een scène gemaakt. Deze Anne was nieuw en verrassend, prettig om mee om te gaan. Wil de werkelijke Anne opstaan! Nu, dat was dan deze Anne en die voelde er blijkbaar nog niets voor om in de letterlijke zin van het woord op te staan. Heel zachtjes om haar niet te storen sloop hij naar de badkamer en toen hij een tijd later weer binnenkwam, zat Anne rechtop, de armen om de knieën en weer van top tot teen in de plooien van de roze duster gehuld.


  ‘Goedemorgen, je deed wel voorzichtig, maar ik hoorde je toch!’ Ze glimlachte tegen hem, vriendelijk en toch een beetje verlegen. ‘Ik heb heerlijk geslapen en ik heb een berenhonger... jij ook?’


  ‘Ja, ik voel me prima.’ Sascha zag er inderdaad zo fris en monter uit, dat Anne een dringend verlangen naar de douche kreeg. ‘Als je gauw doucht en opschiet, dan kunnen we gaan ontbijten. Daarna halen we onze koffers op, betalen en gaan er gauw vandoor.’


  Anne was al op weg naar de badkamer, ze voelde zich opeens minder op haar gemak dan de vorige avond. Sascha kon haar soms aankijken met ogen die zo raadselachtig waren, dat ze niet wist, wat ze ervan moest denken. Hij stond nog steeds voor de deur van de badkamer en met een plagende buiging deed hij een stap terug: ‘Ga je gang,’ en toen, héél zacht: ‘Laloenja.’


  Ze deed verschrikt een stap terug, struikelde toen over de duster die erg lang was.


  ‘Hou je roer recht!’ Sascha greep haar bij de schouder, hij voegde er spottend en onverschillig aan toe: ‘Ik plaagde je maar. Je reageert zo verschrikt alsof je meteen op de vlucht wilt slaan... niet nodig, hoor kind.’


  Ze had hem op dat ogenblik graag een fikse klap om zijn oren willen geven en haar ogen schoten vonken, op dat ogenblik was ze weer helemaal de oude felle Anne. Ze vloog de badkamer binnen en sloeg de deur voor zijn neus dicht. Toen Anne weer tevoorschijn kwam zag ze er fris, beheerst en koelvriendelijk uit.


  ‘Zullen we gaan ontbijten?’ vroeg ze uit de hoogte.


  ‘Dat zullen we doen en het spijt me dat ik je alweer boos heb gemaakt. Je bent ook zo gauw beledigd,’ zei Sascha schouderophalend. ‘Kruidje roer me niet.’


  Hij liep voor haar uit naar beneden en ze zagen er beslist niet uit als een verliefd jong paar. Het heerlijke en uitgebreide ontbijt vergoedde veel en Anne vond, dat ze toch wel wat hoog van de toren had geblazen. De verstandhouding was juist zo goed geweest en nu had ze blijkbaar alles weer verknoeid.


  ‘Voor de toeristen wordt wel goed gezorgd.’ Anne bekeek goedkeurend de tafel, er was werkelijk volop, zoals dat in elk goed hotel in het Westen zo is. Broodjes, fijn broodbeleg, eieren en heerlijke jam, vruchtensap en koffie of thee, het was er allemaal.


  ‘De hotels zijn wel goed, alleen schijnen ze constant moeite te hebben met stopcontacten en kranen. De eerste hangen los, de tweede partij lekt meestal.’ Sascha knikte haar weer vriendelijk toe, hij was niet zo rancuneus en dat vond Anne ook weer een prettige eigenschap. Ze waren nu zo geheel op elkaar aangewezen, dat ze elkaars minder prettige en goede eigenschappen niet konden negeren.


  ‘Mag ik iets van onze verdere plannen weten?’ Anne strekte haar hand naar de suiker uit op hetzelfde ogenblik dat Sascha dat deed en ze trok haar hand terug alsof ze zich gebrand had.


  ‘Natuurlijk mag je dat weten.’ Sascha deed alsof hij niets gemerkt had. ‘We rijden straks naar Jadwiga’s ouders en dáár moeten we zien, dat we een aanknopingspunt vinden. Maar ik kan van tevoren nog niet zeggen wat ik zoek... doodgewoon iets... snap je. We hebben nu totaal niets om mee verder te gaan. Ik vertrouw van nu af aan op een beetje geluk om ons op weg te helpen. Je moet maar goed opletten, ik kan je geen andere raad geven. Ik heb in m’n werk vaak meegemaakt, dat het juist de kleine dingen, die niet belangrijk lijken, zijn die kunnen helpen.’


  Anne nam dit voor kennisgeving aan en knikte alleen maar, omdat ze moeilijkheden had met een te zacht gekookt ei. Sascha keek geamuseerd toe en nadat ze het gevecht had gewonnen zonder al te veel geknoei, knikte ze hem tevreden toe.


  ‘Als ik zeg wat ik denk, word je dan onmiddellijk weer kwaad en bevries je?’ informeerde hij ernstig maar met een onmiskenbare plaaglustige tinteling in zijn ogen.


  ‘Hoe weet ik dat nou?’ Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Je bent wat dat betreft niet veel goeds van me gewend, hè? Ik weet het, maar jij kwam altijd zo laatdunkend, zo autoritair en sarcastisch op mij over dat ik gewoon terug móést snauwen en altijd in de oppositie was. Het kan dus best zijn, dat je mij ook niet bepaald gezellig vond, maar dat schijnt dan een vreemd soort wisselwerking te zijn, en niemand kan zeggen wie ermee begonnen is. Dat doet er nu ook niet zoveel meer toe. Vraag je niet bij ieder woord meer af of ik ‘boe’ zal roepen, ik probeer in ieder geval om dat niet te doen.’


  ‘Goed dan... ik dacht, toen ik vanmorgen je losse haren zag, dat het knoedeltje van gisteravond je eigenlijk heel aardig stond. Wou je een strenge indruk maken?’ Sascha bleef haar aankijken en ze voelde dat ze langzaam rood werd.


  ‘Nee, maar ik had het zo warm,’ zei ze niet helemaal eerlijk.


  ‘Je jokt, hoor,’ constateerde Sascha genoeglijk. ‘Bovendien zal het je nooit lukken om er echt onaantrekkelijk uit te zien. Zeg nou maar niet dat je geen schoonheid bent, want dat heb ik je al eens meer tegen Loraine horen beweren. Ik vind een schoonheid verschrikkelijk vervelend, omdat ze altijd zo goed wéét dat ze mooi is en er altijd mee bezig blijft. Dat hoeft voor mij niet.’


  Anne, met haar neus in haar koffiekop, dacht er diepzinnig over na en voelde zich toch wel gevleid. Sascha vond dat het gesprek en het ontbijt nu lang genoeg geduurd hadden. Ze haalden hun koffers op en Sascha rekende af waarbij hun papieren betreffende het te verteren geld weer eens van een stempel werden voorzien. De auto stond keurig, niet opengebroken, op de parkeerplaats, tot genoegen van Sascha, die het in het buitenland weleens anders had meegemaakt, maar dat was dan niet in Polen geweest.


  Anne stapte in de auto en vond het nu toch wel weer erg prettig om door te reizen, haar stoel was zo comfortabel en de warmte van de dag had nog geen bezit van de auto genomen.


  ‘Gezellig... weer rijden en geen lange afstand, evenmin grenscontroles.’ Anne nestelde zich vergenoegd op haar plaatsje.


  ‘Ja, ik zou wel rijden, als ik dat gehucht op de kaart kon vinden,’ mompelde Sascha, die bezig was met kaartlezen.


  ‘Volgens mij is het niet eens een gehucht, maar een vlek en als die vlek nou maar op de kaart staat is alles prima.’


  ‘Laat mij dan eens kijken.’ Eensgezind, de hoofden dicht bijeen bogen ze zich over de kaart. ‘In welke richting moeten we zoeken? O ja, Jadwiga zei dat het ergens achter Krakau lag.’


  ‘Nietwaar, ergens achter Wroclaw,’ sprak Sascha narrig tegen. ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Dat is niet waar, het was Krakau!’ hield Anne koppig vol. ‘Sascha, doe nou niet zo eigenwijs. Je blijft maar in de richting van Wroclaw zoeken, maar kijk dan minstens achter Krakau... geef dan hier die kaart!’


  Ze trokken allebei aan de kaart, kwamen dan tegelijk tot de ontdekking, dat ze op het punt stonden om ruzie te gaan maken en schoten samen in een bevrijdende lach.


  ‘Nou, ga je gang dan maar!’ Sascha gaf haar de kaart en ze begon ingespannen mompelend te zoeken. Sascha zat op zijn gemak een sigaret te roken en kortte de tijd door zijn aardige reisgenote belangstellend op te nemen, wat ze overigens wel voelde.


  ‘Hier... zie je wel!’ juichte Anne. ‘Het is toch achter Krakau... wat staat daar dan?’


  Een slanke vinger priemde zowat door de kaart heen en Sascha bekende ruiterlijk, dat ze gelijk had, hij kon ook niet anders. Anne was wel zo sportief om er verder niet op terug te komen, een tijdlang spraken ze geen van beiden. Anne vroeg zich af, of Jadwiga’s ouders de brief van hun dochter hadden gekregen. Als dat inderdaad het geval was, zouden ze tenminste niet alles behoeven te vertellen, wat haar een enorme hindernis leek. Zij sprak tenslotte geen woord Pools en Sascha wel zo veel dat hij zich enigszins verstaanbaar kon maken, maar misschien toch niet genoeg om zo’n ingewikkeld verhaal van A tot Z te gaan uitleggen. Eenvoudige boerenmensen zouden waarschijnlijk ook geen andere taal machtig zijn.


  Sascha liet haar rustig aan haar gedachten over, de auto zoefde gelijkmatig over de weg. De mooie auto had nogal veel bekijks en het leek op een prettige en probleemloze vakantiereis.
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  Hoofdstuk 6


  De zon begon warmer te worden en na enkele uren was het genoegen van rijden door de ochtendkoelte vervangen door het vervelende gevoel in een broeistoof te zitten. De kleine ventilator gaf ook niet veel lucht. Ze reden door Krakau en kregen niet meer dan een vluchtige indruk van de stad. Anne zei dat ze versmachtte van dorst en keek droef naar een mannetje aan de rand van de stoep, dat een vreemd, roze gekleurd drankje per glas verkocht.


  ‘Wat is dat? Limonade, zomaar aan de straat?’ Ze veerde overeind.


  ‘Het lijkt meer op gekleurd water en je krijgt het niet,’ weerde Sascha zeer beslist af. ‘Ik heb het wel meer gezien, maar een Poolse kennis van me zei, dat er niets aan was en ik vind het vies, onhygiënisch.’


  Anne sloot haar ogen, ze had bijna onduldbare dorst, maar wilde toch niet zeuren. Sascha wierp haar een onderzoekende blik toe en hij zei niets, maar stopte enkele minuten later bij een zaak, die er net zo grauw uitzag als de meeste zaken en gebouwen. Krakau had tot nu toe op Anne de indruk gemaakt van een stad zonder fleur, de winkels vond ze kaal en ongezellig en de sfeer van de winkels in het Westen miste ze totaal. De koffie- en ijswinkel was netjes maar kaal. Anne wilde ijs, het kon haar niets schelen dat het onverstandig was, maar ze vond het nu in ieder geval verrukkelijk en in de koffie die Sascha geserveerd kreeg, had ze niet het minste vertrouwen. De koffie werd in een glas gestort, daarop heet water en dan maar wachten tot de koffie was afgetrokken. Daarna kon de klant suiker en melk bijvoegen, hoewel melk lang niet altijd te krijgen was, en Sascha dronk dit mengsel met een stalen gezicht.


  ‘Moet je er dan maar op vertrouwen, dat het koffiedrab onder in je glas blijft liggen? Voor mij hoeft het niet.’ Anne griezelde en werkte met genoegen het laatste restje ijs naar binnen.


  Voor de rest van de reis beschikte ze nu tenminste over een thermosfles helder water met een blokje ijs erin, daar had Sascha voor gezorgd en ze was hem oprecht dankbaar. De tocht leek zo eindeloos, want ‘achter Krakau’ bleek ook alweer een rekbaar begrip. Ze reden nu alweer bijna twee uur in de volle hitte van de dag. Anne zei er niets van hoewel ze erg veel last had van de hitte en het urenlange rijden.


  ‘Nu kan het echt niet langer duren dan hooguit een half uur,’ troostte Sascha haar, hij raakte bemoedigend haar hand aan.


  ‘Lief van je om dat te zeggen, maar ik geloof niets meer,’ zei Anne die knagende hoofdpijn had. ‘Ik heb helemaal genoeg van autorijden.’


  Het viel deze keer mee, want twintig minuten later bereikten ze dan toch eindelijk het dorp waar Jadwiga geboren was, via een verschrikkelijk smalle, lange en hobbelige landweg. Een vlekje op de landkaart met een onuitsprekelijke naam, dat door Anne meteen gemakshalve ‘Witam’ werd gedoopt. Ze wist, dat dit ‘Welkom’ betekende sinds ze dit aan een benzinestation had gezien. Sinds dat ogenblik noemde ze alles in Polen waar ze geen raad mee wist eenvoudig ‘Witam’, dat klonk tenminste kort en krachtig.


  Nog onverwachts stonden ze met de auto, die daar erg uit de toon viel, op een pleintje. Er kwamen direct een paar mensen aanlopen, vergezeld van kleine kinderen in kleurige klederdracht. Sascha noemde de naam van Jadwiga’s ouders. De klanken die wel erg enthousiast geuit werden waren onverstaanbaar, maar de wijzende vingers spraken duidelijke taal. Op het punt waarheen ze moesten gaan, stonden maar twee huisjes met een smal pad ertussen. Het linkerhuisje was van grauwe steen en zag er met gesloten luiken onbewoond uit. Het rechterhuisje, helder wit gekalkt, leek op een huisje uit een sprookjesboek. Sascha liet de auto op het pad staan en nog voor Anne ook was uitgestapt, ging de deur wijd open. Een man en een vrouw, beiden witharig en de vrouw met een witte doek om het hoofd gevouwen liepen hen tegemoet, zo blij en spontaan alsof ze Sascha en Anne al jaren kenden. Dit was nu werkelijk ‘Witam’ en daarom noemde Anne het dorp en de bewoners voortaan zo. De vrouw omhelsde Anne en Sascha en de man schudde met beide handen de handen van de bezoekers. Anne ving tijdens de enthousiaste begroeting voortdurend het woord ‘Jadwiga’ op en Sascha verstond er toch wel iets meer van, zodat hij, zoekend naar de juiste woorden, hun begroeting kon beantwoorden. Tot hun grote verbazing begon de man, na een korte aarzeling Duits te spreken, wat de zaak aanmerkelijk gemakkelijker maakte.


  ‘Ik spreek het niet graag,’ zei Jadwiga’s vader. ‘Het herinnert me aan de afschuwelijke tijd, toen ik als krijgsgevangene in Duitsland zat in de oorlog, maar ik geloof, dat het belangrijk is om daar nu overheen te stappen. Als u allebei Duits spreekt, kunnen we tenminste duidelijk verstaanbaar met elkaar praten.’


  Anne en Sascha spraken allebei vloeiend Duits. De ontbrekende schakel was Jadwiga’s moeder, maar vader was blijkbaar erg vlot met vertalen.


  Anne vond, dat Jadwiga’s ouders tamelijk bejaard waren. Jadwiga was nog niet eens achtentwintig jaar en deze mensen waren toch zeker dicht bij de zeventig. Later hoorden ze, dat Jadwiga’s ouders niet jong waren getrouwd en ook dat kwam op rekening van de oorlog.


  Het huisje was erg eenvoudig, maar blinkend helder. De straklijnige meubels, van hout, en alles zonder een zweem van luxe of zelfs maar kussens, waarop het gemakkelijk zitten was, waren van bescheiden afmetingen, want ook de kamer was klein, evenals de vensters. Je reinste poppenhuis, dacht Anne, maar het was er heerlijk koel. Anne had voorlopig genoeg genoten van de warmte, die in de auto was opgelopen tot kookhitte.


  ‘Ja, de brief van Jadwiga hebben we ontvangen en we waren zo blij,’ vertelde Jadwiga’s vader later op de avond. Ze hadden tijdens de maaltijd als bij onderlinge afspraak niet over de reden van hun bezoek gesproken. Anne had eigenlijk helemaal geen zin gehad in warm eten, maar Jadwiga’s moeder had heerlijk gekookt en Sascha had een paar keer streng gezegd, dat ze moest eten.


  Na de maaltijd, toen er heerlijk zachte, zoete wijn in een antieke kristallen karaf op tafel kwam, benadrukte Jadwiga’s vader, die naar de naam Olek luisterde, een afkorting van Alexander, hoe gelukkig hij met hun bezoek was.


  ‘Zo is het, nietwaar, Ala?’ vroeg hij aan zijn vrouw die heftig instemmend knikte. ‘Natuurlijk weten we ook van Jadwiga, wat het doel van jullie komst is, maar niemand kan iets doen. Domenic is door de aarde verzwolgen... zo lijkt het wel. We zijn nooit iets te weten gekomen... nooit. Je moest eens weten, hoeveel verdriet het ons doet. Mijn vrouw Ala is er heel erg ziek van geweest. Kijk, en nu zou ik jullie wel willen helpen, maar ik weet niet hoe ik dat moet doen.’


  Het viel Anne op, dat Sascha Olek rustig liet praten, maar zelf weinig zei en Olek het verhaal, dat ze al van Jadwiga hadden gehoord, nogmaals liet vertellen.


  ‘Denkt u ook, dat uw buurvrouw – Jadwiga noemde haar ‘czarownica’ – schuldig zou kunnen zijn aan het verdwijnen van Domenic, of zou Jadwiga dit zichzelf wijsmaken omdat ze een hekel heeft aan czarownica en niet kan toegeven dat Domenic op de een of andere manier is verongelukt?’


  Toen bleef het heel lang stil, nadat Olek de woorden voor Ala had vertaald. Olek speelde met zijn wijnglas, waarvan hij de fijne steel tussen duim en wijsvinger heen en weer liet glijden.


  ‘Czarownica... laten we haar maar zo blijven noemen... ís schuldig. Geen mens kan iets bewijzen, zo geslepen is ze. Jadwiga en zij hebben altijd een hekel aan elkaar gehad. Mijn dochter had haar streken altijd zo goed door en omdat ze zo eerlijk is, zei ze wat haar hinderde, wie er ook bij stond. Onze buurvrouw ziedde dan van machteloze woede en vaak heeft ze gedreigd: ik krijg je nog wel! Maar ach, dat zegt een mens wel méér, dus wie zocht daar iets achter? Maar onze buurvrouw meende het wel degelijk en daarbij kwam ook nog haar ziekelijke, misplaatste vaderlandsliefde. Begrijp me goed, ik vind vaderlandsliefde prachtig, maar ik haat fanatisme en daar leed zij aan, toen ze overal verkondigde, dat mijn dochter niet deugde omdat ze met een buitenlander was getrouwd, dat mijn dochter geen recht had op haar kind, omdat het een Pool behoorde te zijn... dat was op het randje van de waanzin. Ik geloof, dat iedereen in dit dorp bang is voor die vrouw en dat ze niet bepaald geliefd is weet ze heel goed. Ze is steeds langer van huis... ook nu weer. Ging ze maar voorgoed... ik kan haar niet meer verdragen... en Ala evenmin... we staan iedere dag op met angst, dat ze vandaag... of morgen... of overmorgen weer terug zal komen!’


  Anne keek naar Ala, die geluidloos huilde, ze streek over haar gezicht om de tranen weg te vegen.


  Ondanks de ernst van het gesprek dwaalden Annes gedachten toch af en toe onrustig af naar de natuurlijk wel erg beperkte mogelijkheden die het logeren in dit poppenhuis onherroepelijk met zich meebracht.


  In een hotel was tenminste ruimte genoeg, maar wat hun hier nu weer te wachten stond kon ze alleen maar vermoeden. De moed zakte haar in de schoenen, toen Olek voorging naar boven, langs een smal, piepend trapje. Sascha was naar de auto gelopen om de koffers te halen en Anne verwerkte in haar eentje de geestelijke klap die het zien van de slaapkamer haar toediende. Voor de begrippen van Olek en Ala was het misschien een ruime kamer, maar Anne vond het een klein hokje.


  ‘Dit was Jadwiga’s kamer,’ zei Olek trots. ‘De ruimste kamer, wij slapen beneden in de bedstede. Het bed is gelukkig breed, want Jadwiga bracht weleens vriendinnen uit de stad mee als ze zaterdags naar huis kwam.’ Anne veronderstelde, dat zowel Jadwiga als die vriendinnen in die tijd zo dun waren als stopnaalden, als ze samen in dit bed hadden gepast, dat Olek trots een breed bed noemde. Wat een verschrikkelijke toestand! Ze knikte alleen maar tegen Olek, die aannam dat ze erg moe was en wegging zonder verder te praten. Anne zakte in de enige stoel neer, die het kamertje rijk was en wachtte gelaten op Sascha, die op de deur klopte en zijn hoofd moest buigen om niet met de bovenkant van de deurstijl in aanraking te komen.


  ‘Goeie genade!’ zei hij uit de grond van zijn hart en hij sloot haastig de deur achter zich.


  Als dit een avond eerder was gebeurd, zou Anne in paniek zijn geraakt, nu keek ze alleen maar met vragende ogen naar hem op en vroeg met een heel diepe zucht, die uit haar tenen leek te komen: ‘Wat moeten we dáár in vredesnaam mee beginnen? Het Cuprum was wel comfortabeler met die twee bedden langs de muur.’


  ‘Arm kind, je bent al zo moe!’ Sascha ging op de rand van het bed zitten en keek met vriendelijke ogen naar Annes smalle witte gezichtje. ‘Weet je, ik ga hiernaast poolshoogte nemen. Intussen ga jij maar naar bed, ik vind het niet erg om op de grond te slapen, het is zo warm.’


  ‘Juist, dan neem jij dat afschuwelijke veren dekbed maar om op te slapen en ik ben zo moe, dat ik overal slaap, dus rol ik op het bed neer en... hé... wat zei jij eigenlijk van... eh... poolshoogte nemen?’ Ze was opeens klaarwakker en allesbehalve wanhopig. ‘Olek zei, dat het mens hiernaast weer eens op reis is... opgejaagd door haar kwade geweten, denk ik, en allesbehalve overtuigd van de goodwill van haar dorpsgenoten... en nu wil jij in gaan breken?’


  ‘Ja, als je het zo wilt noemen, Anne, dan heb je gelijk. Ik moet toch ergens beginnen en nu we alles weten wat Olek en Ala weten, heeft het geen zin om hier te blijven zitten en onze tijd te verknoeien. Ik weet niet of Olek en Ala het goedkeuren, daarom vraag ik het ze niet!’


  Ze waren vanzelfsprekend fluisterend gaan spreken. Anne zei met een tikje vriendelijke spot: ‘Wat wil je dan? Olek en Ala verdoven? Je denkt toch niet, dat je langs de bedstee kunt sluipen zonder dat ze je horen?’


  ‘Nee, maar zie je dit?’ Hij trok een plastic huls tevoorschijn. ‘Dat lag al een paar jaar in m’n auto en ik dacht eraan, toen ik me afvroeg... wat nú? Het is een brandladdertje van touw. Een paar jaar geleden werd daar reclame mee gemaakt na een erg nare hotelbrand. Ik logeerde zelf ook in dat hotel en ontsnapte via een lager gelegen dak, met een klein kind in m’n arm, dat kind liep ergens in een gang in paniek te gillen. Ik was er toen zo van onder de indruk, dat ik wel zo’n laddertje wilde... om het voortaan prompt te vergeten, maar nu dacht ik er weer aan. Je haakt het ding gewoon aan de dakgoot en dat doe ik dan hier ook, zie je. Ik kom dan in het gangetje tussen de twee huizen terecht.’


  ‘Als je je maar realiseert, dat ik meega. We zouden alles samen doen en twee zien nu eenmaal méér dan een.’ Anne was daar niet meer van af te brengen.


  ‘Ik hoop alleen, dat de dakgoot het houdt,’ prevelde Anne, toen ze heel voorzichtig het raam, dat gelukkig niet piepte, geopend hadden. ‘De val is niet zo diep, maar reken erop, dat er iets kan gebeuren. Je kunt dan misschien voorkomen dat je op je hoofd landt... ga nou maar, ik houd het hierboven in de gaten.’


  In spanning volgde ze de vlotte afdaling; Sascha bewoog zich soepel en geluidloos, een kleine ruk aan het touw was het teken, dat ze ook kon afdalen. Ze vond het toch wel griezelig, zo’n aan alle kanten meegevend touwladdertje, maar voor ze tijd had om echt bang te worden, voelde ze Sascha’s handen om haar middel.


  ‘Laat maar hangen, kom er niet verder aan... we moeten ook nog terug,’ fluisterde hij haar in het oor. ‘Kom... hierheen.’


  Hand in hand, als een paar volleerde inbrekers slopen ze langs het smalle pad en voelden zich weer veilig, toen ze aan de achterzijde van het huis stonden. Daar kon werkelijk geen mens hen ontdekken, in het holst van de nacht zou er wel niemand in het bos lopen dat aan de tuin grensde.


  Anne lichtte Sascha bij met een heel klein zaklantaarntje en vroeg zich af, hoe hij binnen wilde komen in een huis dat geblindeerd was.


  ‘Die ramen zitten te stevig, misschien de deur...’ Hij trok aan het luik dat voor de deur zat en daarmee hadden ze geluk, want het slot was uitgesproken gammel en schreeuwde om vernieuwing. Sascha duwde het slot met zijn zakmes open en de deur zelf liet het toen ook afweten.


  ‘Ze rekenen hier op eerlijke mensen... niet op inbrekers,’ fluisterde Anne en voelde zich bezwaard.


  ‘Dat kan wel, maar zij is evenmin eerlijk, het moet als we iets te weten willen komen.’ Hij trok Anne naar binnen en sloot de deur achter hen. De muffe lucht in het huis sloeg hun tegemoet.


  ‘Nou... ze kan nooit zo helder zijn als haar buurvrouw,’ mompelde Anne. ‘Doe dat licht aan, Sascha, het is hier zo griezelig donker!’


  Ze kneep Sascha in zijn hand, niet van plan hem los te laten.


  Elektrisch licht was er niet en het viel niet mee om een onderzoek te doen in een onbekend huis bij het licht van een minimaal lantaarntje.


  ‘Het is vies en stoffig en het stinkt,’ zei Anne kort en bondig, ze schrok van haar eigen stem. ‘Als jij nou weet wat je zoekt en waar je moet zoeken... begin dan maar!’


  Sascha begon systematisch en zonder rommel te maken kastjes en laden door te kijken. Anne bleef doodstil staan, ze was bang dat ze ergens tegenaan zou lopen en nerveus schoof ze het zilveren ringetje dat ze droeg van haar vinger af en er weer aan, in steeds sneller tempo, tot het ten slotte uit haar handen schoot en op de grond rolde.


  ‘Sascha... ik heb m’n ringetje laten vallen. Kun je even bijlichten?’ vroeg ze benepen. ‘Stom van me... ik denk dat het komt omdat ik nerveus ben.’


  ‘Hindert niet... hier ben ik al.’ Hij liet het lichtkegeltje in de richting van de grond schijnen en Anne dook op handen en knieën, ze vond het ringetje zonder moeite en ze vond nog iets, weggerold onder het muurkastje. Ze realiseerde zich onmiddellijk de betekenis ervan.


  ‘Sascha...’ Hij hoorde hoe gespannen haar stem opeens klonk. ‘Ik heb m’n ringetje... én het bewijs, dat Domenic hier inderdaad in huis is geweest.’


  Sascha liet het licht schijnen op het voorwerp, dat ze in haar hand hield, een figuurtje van het geliefde kinderspeelgoed, dat al een paar jaar een ware rage betekende.


  ‘Ken je het?’ vroeg Anne met nog steeds dezelfde gespannen klank in haar stem.


  ‘Ja, maar... dat zegt toch niet...’ begon Sascha. ‘Wacht eens... nee, ik geloof dat je het me beter even kunt uitleggen waarom je weet, dat Domenic hier was.’


  ‘Nou, ten eerste weet ik helemaal niet of het hypermoderne playmobil wel in een land als Polen te koop is en zo ja, dan toch zeker niet in een zo ver van de bewoonde wereld gelegen dorp als dit is. Als de vrouw die hier woont, altijd alleen leeft en nooit kinderen op bezoek krijgt, zoals Olek vertelde, hoe komt ze dan aan een stuk playmobil? Dan komt daar nog bij, dat dit een stukje is uit een splinternieuwe uitgave. Ik weet het zo goed, omdat de kinderen van Loraine en die van Minnot er ook gek op zijn en er voortdurend om zeuren als er iets nieuws uit is. Dit is het clowntje uit de circusdoos, er horen een meisje met een hoepel, een jongleur, een figuurtje met een trompet en de circusdirecteur met de zweep bij, en twee beesten op plateaus. Het allernieuwste nota bene en echt iets, wat een moeder mee zal nemen als ze met een jong kind op vakantie gaat... een heel circus in een klein doosje. Ik weet, dat Domenic playmobil had, omdat Jadwiga naast de foto van Domenic op de schoorsteen een heel leuk playmobil popje had staan, een schattig schrijvertje uit de oude tijd, met een veren pen in de ene en de beschreven rol in de andere hand, de zwarte baret op het korengele haar. Zo stond hij achter zijn schrijftafel waarop twee groene inktpotten en nog een veren pen.’


  ‘Ja, dat moet wel kloppen. Wat een geluk, dat jij je ringetje liet vallen!’


  Sascha sloeg spontaan zijn arm om haar schouders en zijn stem klonk blij en dankbaar: ‘Wat een geluk! Ik zag geen enkel aanknopingspunt. Dit geeft me weer moed, bewaar dat poppetje goed, Anne.’


  Hij liet het lichtje opnieuw ronddwalen en Anne vroeg aarzelend: ‘Zeg, Sascha, die oude tafel... weet je, dat er een laatje in de rand onder het blad zit? Heel oude tafels hebben dat, oma had er ook zo een op zolder staan, dat was een oude keukentafel... dat is dit toch ook?’


  ‘Verdraaid... ja! Wat een geluksnummertje in de loterij ben jij, meisje.’ De lade had geen knop meer, maar Sascha duwde langs de onderkant de lade open. Er lagen een paar oude, kale lepeltjes in, een doosje lucifers en een enveloppe, waar een kort briefje in zat.


  ‘Zou je hier iets aan hebben?’ vroeg Anne, ze probeerde Sascha’s gezicht te zien bij het fletse lamplicht en ze constateerde, dat hij er niet bepaald gelukkig uitzag.


  ‘Dat weet ik niet. Het is voor mij onleesbaar en ik wil er Olek niet naar vragen, voorlopig wil ik die twee erbuiten houden om teleurstellingen en burenvetes te voorkomen... het stempel van de postzegel is Krakau... dát weten we tenminste, al is het voorlopig niet veel. In ieder geval betekent het vinden van de playmobil een duidelijke aanwijzing, dat we in de goede richting zoeken... kom nu maar mee, Anne... ja, de brief hou ik bij me... verder hebben we niets van z’n plaats gehaald... dat is in orde.’


  Net zo voorzichtig als ze gekomen waren slopen ze weer weg. Het luik werd zo goed mogelijk op zijn plaats gehangen.


  ‘Wees voorzichtig met het beklimmen van het laddertje,’ fluisterde Sascha Anne in het oor. ‘Ben je bang? Het is echt stevig genoeg.’


  ‘Het gaat heus wel,’ zei ze en klauterde zonder moeite naar boven, gevolgd door Sascha, die meteen het laddertje binnenhaalde. Daar keken de samenzweerders elkaar aan, wel vermoeid, maar toch dankbaar omdat ze in ieder geval een spoor hadden gevonden. Wat de brief inhield, wisten ze niet.


  ‘Ik kan het moeilijk aan de eerste de beste Pool vragen,’ overwoog Sascha. ‘Het kan wel erg glad ijs zijn waar we ons dan op wagen. Er zit niets anders op, dan morgen weg te gaan en allereerst mijn kennis op te zoeken, dat is in Krakau, dus dat valt tenminste mee.’


  ‘Ja, verbeeld je, dat we weer een dagreis moesten maken om die vriend op te scharrelen!’ Anne keek met slaperige ogen naar het playmobil clowntje met de bloem op zijn hoed. Zou zo’n nietig stukje kinderspeelgoed de sleutel zijn? Ze hoopte het van harte, tenslotte hadden ze toch ook niet verwacht, dat het een kwestie van komen, zien en overwinnen zou zijn... integendeel!


  ‘Je bent doodmoe, je zit te slapen...’ Anne hoorde het niet meer, ze was omgerold en ze sliep, met haar neus in het kussen en haar voeten nog op de grond. Ze voelde zelfs niet, dat Sascha haar schoenen uitdeed en haar gemakkelijker neerlegde. Hij had zelf trouwens ook geen moeite met zijn lage legerstede, het dekbed op de grond. Deze morgen was het Anne, die het eerst wakker werd, toch wel wat huiverig, met haar ochtendjas als deken over haar heengespreid.


  ‘Lieve help, ik ben domweg in slaap gerold.’ Ze ging overeind zitten en keek naar Sascha, die nog sliep. Hij was zo lang, dat zijn voeten tegen de deur lagen en buiten het dekbed. Langzamerhand herinnerde ze zich weer hun inbrekerstocht van de vorige nacht en ze greep naar het clowntje dat op het tafeltje stond. Ja, dit was het bewijs, dat czarownica wel degelijk betrokken was bij Domenics verdwijning, maar wat was er sindsdien met het jongetje gebeurd? Leefde hij nog? Was hij ongelukkig? Als hij nog leefde moest hij ongelukkig zijn, zonder zijn moeder, zonder zijn vader. Ze hoopte maar, dat hij de rest van zijn vertrouwde speeltjes had mogen meenemen... de directeur, het meisje met de hoepel en al de andere figuurtjes... arme kleine Domenic.


  ‘Wat zit er veel vast aan één zo’n stukje speelgoed, hè?’ Ze was zich er niet van bewust geweest, dat Sascha wakker was geworden en naar haar had liggen kijken. ‘Zo’n kleine, belangrijke pion.’


  ‘Ja...’ Ze glimlachte vriendelijk en zelfs zonnig tegen hem. ‘Ben je stijf van het liggen op de grond? Bedankt voor de goede zorgen... ik ben zo domweg in slaap gerold.’


  Ze had er niet lang over gedaan om erachter te komen dat Sascha een ideale reismakker was.


  Ze besloten om de beurt een eindje te gaan wandelen om de ander gelegenheid te geven om zich aan te kleden en dat deden ze dan ook. Om half negen zaten ze allebei, opgefrist en monter aan een welvoorziene ontbijttafel en toen Olek vroeg of ze goed geslapen hadden knikten ze allebei en zeiden, dat ze heerlijk gerust hadden na de lange, vermoeiende reis. Anne keek verstolen naar Sascha en hij knikte tegen haar. Olek en Ala moesten eens weten dat ze vannacht in het huis van czarownica ingebroken hadden.


  ‘We hoopten dat jullie minstens een paar dagen zouden blijven,’ liet Ala via haar man weten.


  ‘Dat kan niet, want we moeten verder, als we iets willen bereiken en alles is nog zo vaag,’ zei Sascha. ‘We moeten opschieten en kunnen ons niet veroorloven hier alleen maar van uw gastvrijheid te genieten. We doen echt hard ons best, maar het is zoeken naar een speld in een hooiberg.’


  Olek knikte alleen maar, hij glimlachte alsof hij ergens binnenpret over had en pas toen ze afscheid namen en Ala Anne in haar armen sloot, met tranen in haar ogen, zei Olek zachtjes tegen Sascha: ‘Vond je niet, dat het slot van de deur gemakkelijk bezweek? Ik slaap nogal licht, zie je. Ik ben daar ook al eens gaan kijken, maar ik heb niets gevonden.’


  Sascha schoot hartelijk in de lach en klopte Olek op zijn schouder. ‘En wij maar moeite doen om alles geruisloos te laten verlopen! Nou, misschien zijn Anne en ik toch wel iets wijzer geworden, maar daar praten we liever niet over, noem het bijgeloof.’


  Zo liet hij Olek en Ala niet helemaal zonder hoop achter en Anne en Sascha zeiden dat ze nog eens terug zouden komen voor ze terugreisden, maar ze konden dit niet vast beloven omdat ze niet wisten hoe het verder zou gaan.


  ‘Waarom lachten Olek en jij zo hard?’ wilde Anne weten, toen ze eindelijk wegreden. ‘Ik kon het niet horen, omdat ik afscheid van Ala nam en ze mij meetrok naar de keuken, ze wilde me beslist nog wat van haar eigengebakken koeken meegeven, zie je. Het zijn schatten van mensen.’


  ‘Je weet niet half hoe fantastisch ze zijn...’ Sascha zweeg, voegde er dan laconiek aan toe. ‘Olek wist namelijk, dat we aan het inbreken waren en vond het best. Hij zei me, dat hij vanavond dat luik wel in orde zou maken, zodat ze er niets van zal merken. Kostelijk vind ik het.’


  ‘Ja, dat is het, maar dan hadden we misschien toch beter die brief aan Olek kunnen geven,’ overwoog Anne.


  ‘Nee, want ik weet totaal niet in welke richting de inhoud gaat. Stel, dat er iets instaat wat op Domenic slaat, dan heb ik het liever onder controle. Ik ben van plan om nu naar Krakau te rijden en daar Konrad Kowalski te gaan opzoeken. Daar hoef ik natuurlijk niet overdag moeite voor te doen, want hij werkt vanzelfsprekend... iedereen werkt, wat overigens nog niet inhoudt, dat er veel verdiend wordt. Iemand die gestudeerd heeft en tot de intellectuele groep behoort verdient ongeveer drieduizend zloty per maand, de arbeiders daarentegen het driedubbele.’


  ‘Ook niet bepaald een heilstaat als ik het zo bekijk. Hoeveel is drieduizend zloty?’ vroeg Anne die er veel belang in stelde en zo veel mogelijk over Polen te weten wilde komen nu ze er toch eenmaal was.


  ‘Ongeveer tweehonderdveertig gulden. Dat klinkt ongelooflijk, maar het is een bekend feit, dat de Polen drieduizend zloty verdienen, maar er zesduizend uitgeven. Ze hebben het zo verschrikkelijk druk met van alles erbij scharrelen, dat ze nergens anders tijd voor hebben. Ze zijn hier ook heel erg gek op harde dollars. Stel dat een zloty twee cent is, dan betalen zij graag 8 cent,’ legde Sascha uit en Anne gaf eerlijk toe, dat ze daar helemaal niets van begreep.


  ‘Nou, dat is nogal eenvoudig. De Polen betalen de toerist graag de zwarte koers, in plaats van 33 zloty voor 1 dollar, kun je van hen 120 zloty voor één dollar krijgen, dan heb je als toerist dus méér te verteren,’ legde Sascha geduldig verder uit.


  ‘Ja.. o...’ Het bleef een tijdlang stil, toen keek ze met een zorgelijk gezicht naar Sascha op. ‘Ik snap het nog steeds niet. Waarom gaan die mensen zwarte koersen betalen voor dollars terwijl ze toch al zo weinig verdienen?’


  ‘Omdat ze met dollars meer kunnen doen. Het is heel vreemd in een Oostblokland, dat een communistische instelling heeft, maar er zijn hier zogenaamde Pewek winkels, waar je prachtige luxe dingen kunt kopen, alléén met dollars. Daar willen de Polen ook wel van meegenieten. Het is totaal anders dan bij ons, Anne.’


  Daar kwam Anne in de loop van de tijd wel achter. Voorlopig interesseerde de tweede stad van Polen, de mooiste stad en beroemd om zijn Jagiellonskiuniversiteit die uit 1364 dateerde en vele beroemde leerlingen heeft gehad, haar bijzonder. Ze reden er tegen twaalf uur binnen en Sascha stelde voor om de auto ergens neer te zetten en de stad te gaan verkennen, omdat ze toch niets konden doen voor ze Konrad Kowalski hadden gesproken. Ze wandelden heel wat af. Anne vond het allemaal nogal grauw, maar tot haar verwondering stuitten ze op een straat waarin de gevels in zachte pastelkleuren waren geschilderd, men was toch wel aan een algehele opknapbeurt bezig! Zo fonkelde de vergulde koepel bij de kathedraal op de oude koningsburcht luisterrijk, maar dat was, zoals ze later hoorden, ook aan zo’n opknapbeurt te danken. De winkels vond Anne erg kaal, ze wilde ook beslist een supermarkt in om tot de ontdekking te komen, dat daar geen gezelligheid aan was en het aanbod heel klein, alleen het hoognodige en dat ook niet altijd. Vlees was niet volop te krijgen, kip daarentegen wel en ergens stonden mensen geduldig in de rij omdat er net bananen binnen waren gekomen. Dat in de rij staan voor iets wat onverwachts was binnengekomen vond men hier blijkbaar een gewoon verschijnsel.


  Omdat Sascha voortdurend bang was, dat hij Anne ergens zou kwijtraken, had hij zijn arm om haar schouders gelegd en ze vond het niet eens onprettig.


  ‘Kijk, Annetje!’ Hij hield haar tegen en wees op de schappen boter en vlak daarnaast een plank met potten jam. ‘Allemaal puur, géén margarine, trouwens ook geen dure plasticverpakking en de jam mag er dan vreemd uitzien, hij is heel lekker en zuiver, zonder kleurstoffen of wat dan ook.’


  ‘Ja, dat zal wel zo zijn, maar het trekt me niet zo. Ze lijden hier geen honger, maar alles is er zo mondjesmaat, zo weinig gevarieerd. Nu ja, misschien zijn ze er tevreden mee, maar als ik dan weer hoor hoe iedereen loopt te scharrelen om zijn zuurverdiende zloty’s te verdubbelen willen ze toch ook wel wat méér.’


  Het viel haar ook op, dat de meisjes en vrouwen er wel goed verzorgd uitzagen en aardig opgemaakt waren, maar dat de mode vele jaren achterliep. Annes leuke spijkerpak en sportieve moderne schoenen oogstten voortdurend benijdende blikken en alle vrouwen strompelden nog voort op heel hoge hakken. ‘Schoon is de stad wel... geen papiertje of peukje op de grond,’ constateerde Anne.


  ‘Nee, als je rommel op de grond gooit kun je een bekeuring krijgen en de straat wordt iedere avond schoongespoten met tankwagens. Keurig, heel anders dan bij ons!’


  ‘Hoe komen we nou aan onderdak?’ vroeg Anne opeens. ‘Dadelijk moeten we nog moeite voor een hotel gaan doen, of denk je dat het gemakkelijk lukt?’


  ‘O ja, het lukt zeker, maar ik kan het beter aan Konrad vragen. We redden het aardig, vind je niet?’ Sascha trok haar even dichter tegen zich aan. ‘Nou, je mag dan niet vloeiend Pools spreken, maar je redt het aardig,’ zei Anne ondeugend. ‘Je bent echt wel mijn rots in de branding... eindelijk toegegeven! Je weet ook heel wat aardige adressen, want de lunch was echt goed en als je er nu voor kunt zorgen dat ik iets te drinken krijg? Thee zou me een droom lijken!’


  Ze dronken thee in een restaurantje, dat aan de buitenkant nauwelijks als zodanig te herkennen viel. Het gebak was lekker, met veel noten en niet zo machtig en overstelpend als het Duitse gebak pleegt te zijn. Sommige mensen aten een soort roze, gelatineachtige massa. Anne vond het er niet aantrekkelijk uitzien, maar volgens Sascha was het een vruchtenmelange. Ze keek met belangstelling naar een oud dametje, dat langzaam genoot van haar koffie met gebak. Toen Anne datzelfde gebak later eens probeerde bleek het gebak ‘Kremòwski’ te heten en mierzoet te smaken, zodat Anne het rillend van zich afschoof. ‘Nu ja, wat het ook is, ik hoef niet meer en ik kan er weer tegen,’ zei Anne voldaan. Ze had van de dag genoten als van een onbezorgde vakantiedag.


  Alles werd voor haar geregeld en dat was niet te versmaden. Het stemde haar ook wel trots en plezierig als ze zag, hoe de Poolse meisjes Sascha waarderend aankeken. Hij zag er ook leuk uit, ze had dat een week geleden nog niet graag toegegeven, maar nu kon ze dat wel. Er was niet zoveel meer over van haar anti-stemming en eerlijk gezegd wist ze niet eens meer waarom ze altijd ruzie hadden. Om kleinigheden... dát wel, maar het was ook meer de sfeer dan de geschilpunten zelf, waardoor ze altijd dwars had gelegen zodra Sascha in haar gezichtsveld kwam. Nu begreep ze dat niet meer zo goed.


  ‘Zullen we de auto ophalen en dan naar het Rynek Glowny rijden?’ vroeg Sascha. ‘Daar kun je prettig winkelen. Het is een plein, met een mooie oude kerk aan de ene kant en verder een overdekte winkelgalerij. De Sukiennice, de oude lakenhal midden op het plein, is omgetoverd tot een kunstmarkt. Als je moe bent van al dat geslenter dan hoeft het echt niet, hoor.’


  ‘Ik vind het enig,’ zei Anne meteen. ‘Hè ja, laten we dat doen, daarna is het ondertussen wel tijd om die vriend van je te gaan opzoeken.’ Op de Rynek Glowny, waar ook het standbeeld van Polens grootste dichter Adam Mickiewicz stond, was het druk en gezellig. De winkelgalerij was werkelijk bijzonder leuk en erg uitgebreid. Hier kon Anne haar hart ophalen aan prachtige Poolse kunstnijverheid en gobelins, ook beeldschone klederdrachtpoppen, waar ze niet meer weg te slaan was.


  Nadat ze ook nog uitgebreid een winkel met bijzondere sieraden had bekeken, liep ze terug naar de poppenwinkel, erop vertrouwend, dat Sascha dit wel gezien had, maar dat was niet zo. Hij had een kraampje met prachtige wandkleden ontdekt en stond die uitgebreid te bewonderen, in de veronderstelling, dat Anne nog bij de juwelier stond te kijken en opeens waren ze elkaar kwijt. Paniek had Anne meteen in zijn greep... hier stond ze dan, ze had geen naam van een hotel als aanknopingspunt, ze kende geen woord van de taal. De afspraak van het station was ze totaal vergeten. Het was alsof ze in de woestijn achtergelaten werd. Instinctief knelde ze haar tasje waarin haar geld en haar pas zaten nog steviger tegen zich aan. Haar ogen toonden zo duidelijk, dat ze doodsbang was, dat een jongeman met heel donkere ogen en een niet zo gunstig uiterlijk op haar afkwam. Ze zag er met haar aardige, sportieve pakje, mooie leren tas en dito sportschoenen zo als een welgestelde buitenlandse uit, dat de man het blijkbaar wel de moeite waard vond om de zaak eens nader te bekijken. Misschien wilde hij ook alleen maar helpen en had hij zijn uiterlijk niet mee. Ze schudde heftig ontkennend haar hoofd en deed een stap terug, er kon haar hier in een druk winkelcentrum weinig gebeuren, hield ze zich voor, maar ze klemde haar tas nog steviger vast. Het voorval begon uit de hand te lopen toen de man naar de riem van haar schoudertas greep.


  ‘Laat dat... laat los!’ schreeuwde Anne in het Engels, hopend dat hij een paar woorden van die taal kon verstaan. ‘Ik ben hier niet alleen... ik zoek... ik zoek... mijn man.’


  Het hoge woord kwam er vlot uit, ze had het nog nooit eerder gezegd.


  ‘Blijf met je handen van mijn vrouw af!’ De stem klonk Anne als muziek in de oren en een stevige hand sloeg de vrijpostige hand van de vreemde man weg. De tassenrover maakte dat hij wegkwam en Anne keek met tranen in haar ogen naar Sascha op.


  ‘Ik ben zo verschrikkelijk bang geweest... ik zag me al helemaal verloren door Krakau sjouwen om jou terug te vinden,’ zei ze met bevende stem. ‘Ik wist niet waar je gebleven was.’


  ‘Nee, als jij ook terugloopt zonder me te waarschuwen.’ Zijn stem klonk niet bepaald vriendelijk, maar daarna legde hij zijn arm om haar schouders en bekende: ‘Sorry, Anne, ik hoef niet zo te snauwen, maar ik ben me ook een ongeluk geschrokken toen ik jou opeens niet meer zag. Als ons dit nog eens mocht overkomen ga dan naar de politie of het station; ik zal dat ook doen, dan vinden we elkaar dáár in ieder geval terug. De moeilijkheid zat in het feit, dat we hier geen enkel adres als aanknopingspunt hebben.’


  ‘Ja, het is ook zo ellendig als je geen woord van hun taal verstaat en er spreken nu eenmaal niet zovéél mensen Duits. Van Duits spreken houden ze niet, maar er moeten er toch tamelijk veel Engels verstaan, het is tenslotte een universiteitsstad met veel studenten. Ik ben zo verschrikkelijk blij dat je me zo gauw hebt gevonden... ik wist ook geen raad met die griezel.’


  ‘Dat zag ik. Had je ooit kunnen denken dat je nog eens zo blij zou zijn als ik aan de horizon verscheen?’ plaagde Sascha. ‘Ik laat je nu niet meer uit m’n ogen gaan en ik houd je vast, of je het goedvindt of niet.’


  Met zijn arm om haar heen slenterden ze verder, Anne liep zich af te vragen of hij haar noodkreet: ‘Ik zoek mijn man’ had gehoord. Het was haar wel vlot afgegaan en daar was ze zelf verbaasd over. Sascha had trouwens net zo vanzelfsprekend gezegd: Blijf met je handen van mijn vrouw af, hij had er op dat moment nogal fanatiek uitgezien en de klap tegen de arm van de tassenrover was ook niet bepaald mals geweest.


  Ze hadden de winkels achter zich gelaten en liepen naar de Mariakerk, de Kosciol Mariacki. ‘Kerken in het buitenland trekken me altijd zo, omdat ze zo erg oud en sfeervol zijn, de rust van eeuwen komt dan altijd bijna tastbaar op me af... zouden we erin kunnen?’ vroeg Anne verlangend. Flarden orgelspel dreven naar buiten en toen Anne tegen de deur duwde ging die open.


  Er was geen dienst, er zaten alleen een paar oude vrouwtjes, met hoofddoeken om, heel devoot geknield. De organist was aan het oefenen, hij speelde meesterlijk en ze bleven geboeid luisteren naar Bach, in een kleine oude kerk door een onbekende organist, die ze niet eens konden zien, stralend tot leven gebracht. Het deed er niet toe of hij een bekend organist was of een organist, die alleen maar in deze kerk speelde, hij gaf alles wat hij had in dit stille uur in de kerk, zonder te weten, dat hij intens luisterend en genietend publiek had. Jammer, dat we er niet eerder waren, dacht Anne, die veel van muziek hield en zelf niet onverdienstelijk piano speelde. De stilte na de laatste indrukwekkende, juichende akkoorden was bijna tastbaar, maar dan begon de organist, alsof hij zich herinnerde waarvoor hij hier was, te preluderen en zette een kerklied in. Het klonk Anne bekend in de oren... ze wist zelfs terwijl hij speelde enkele woorden, maar niet de hele tekst... Woorden van ver, vallende sterren, vonken verleden hier gezaaid. Namen voor Hem, dromen, signalen, diep uit de wereld aangewaaid... prachtig was dat! Ze had die woorden altijd vastgehouden, omdat ze haar, toen ze een kind was, al geboeid hadden, ook al had ze er niets van begrepen. Zondags met moeder en vader naar de kerk, waar je je onder de preek dapper zat te vervelen en stil moest zitten van je moeder, niet voortdurend tegen het knielkussen mocht trappen om het te laten schommelen. Laat dat, An... siste mama dan... want wat snapte je nu als kind van een altijd te lang durende preek. Het zingen had ze altijd heerlijk gevonden en mama zong ook zo prachtig. Ze zou operazangeres hebben kunnen worden, maar ze trouwde en kreeg een groot gezin. Vooral die ene keer, nu alweer wat jaartjes geleden, op het gouden feest van oma en opa was haar zo sterk bijgebleven. Mama die voorzong en al de kleinkinderen, waarbij zij natuurlijk ook hoorde, hadden met mama en het orgel meegezongen voor oma en opa en al de mensen in de kerk. Wat waren ze toch eigenlijk altijd een goede, bevoorrechte groep geweest. Ze groeiden erin op, wisten niet beter of het hoorde zo... wat een gelukkige kinderen, beschut en welbehoed ... Was het daarom, dat ze zich zo sterk betrokken had gevoeld bij het lot van dat ene kleine jongetje... hier... ergens... uit de wereld aangewaaid... zonder de beschermende liefde van zijn moeder en vader... een klein blad in de storm.


  ‘Ik hoop dat we hem vinden... gezond... levend, dat kleine blaadje dat hier ergens... en wisten we maar wáár... uit de wereld is aangewaaid... spaar het... bescherm het... geef, dat we het veilig mogen terugbrengen naar de plaats waar het hoort en groeien kan.’


  Misschien was het een vreemd gebed, maar ze meende het innig. Er kwamen toeristen binnen, het moest wel de inhoud van een paar bussen zijn, en zij stortten zich, onder leiding van hun enthousiaste gids op het beroemde altaarstuk van Wit Stwosz, een enorm houtsnijwerk van veel vierkante meters en zeker vijf eeuwen oud, maar Anne had er weinig aandacht voor, zo verdiept was ze in haar gedachten. De toeristen hinderden haar in deze stemming en ze wilde weg. De legende van de trompetter in de toren werd door de reisleider van de toeristen zo indrukwekkend en luid verteld, dat ook dit Anne hinderde, zodat ze haastig doorliep. Voor zover ze het kon volgen, herinnerden de vier maten in de toren aan een trompetter die eeuwen geleden door een pijl in zijn keel, afgeschoten door de Tartaren bij een aanval op Krakau, vermoord werd. Sascha had al een paar maal naar haar gekeken, maar ze merkte het niet en pas nadat ze de kerk verlaten hadden en terwijl ze terugliepen naar het winkelcentrum, zei Sascha: ‘De organist speelde prachtig, maar dat was het niet alleen, Anne? Je was heel ver weg met je gedachten.’


  ‘Ja, dat kan je rustig zo noemen.’ Ze keek naar hem op en zonder vals sentiment zei ze heel rustig: ‘Ik praatte met God, dat lukt lang niet altijd. Het kwam door de paar woorden van dat liedje... uit de wereld aangewaaid... ik moest opeens zo sterk aan Domenic denken en ik wil hem vinden. Ik wist opeens zo zeker, dat we er goed aan hebben gedaan om hierheen te gaan...’


  ‘Ik heb er ook geen spijt van,’ bevestigde Sascha simpelweg en hij voegde er zachtjes aan toe ‘...Laloenja.’


  Anne wist dat hij haar bij hoge uitzondering zo noemde, op momenten dat hij haar wel mocht en dat stemde haar gelukkig, hoe verbaasd ze ook telkens weer over haar indrukken en reacties was. Het werd natuurlijk, zo dacht ze zorgelijk, een beetje beangstigend, dat ze het gevoel had geen minuut zonder Sascha’s gezelschap te kunnen, maar ze vond het wel begrijpelijk, omdat hij haar enige steun en toeverlaat betekende in deze haar geheel vreemde omgeving, bij mensen waarvan ze de taal niet kende. Dat bleef een groot handicap, vooral als je niet voor een vakantieverblijf kwam, maar wel degelijk een moeilijke taak had, nog zonder richtlijnen. Ze voelde zich ook maar door de wind uit de wereld aangewaaid en onzeker van zichzelf.


  Sascha wist zonder moeilijkheden zijn auto terug te vinden en ze reden naar het huis waar Kowalski woonde, buiten de Stare Miasto, het oude stadscentrum. Het was een groot huis, grijs en somber, dat aan een oudere dame toebehoorde, die het in vele appartementen verhuurde aan studerende en werkende jongelui, ze had geen voorkeur, hoorden ze later. Zij ontving hen en Sascha informeerde naar Konrad Kowalski.


  ‘Ja, hij is thuis. Hij woont aan de achterkant op de eerste etage, maar ik zal hem roepen.’ Haar pientere donkere ogen hadden hen snel getaxeerd en blijkbaar vielen ze in de smaak.


  Mevrouw Lasota liep naar de trap en zette een enorme keel op. ‘Kowalski!’ Het galmde door de brede gang en over de kale trappen. Anne keek even naar Sascha en beet op haar lip om niet in lachen uit te barsten. Wie had er ook zo’n enorme commandostem verwacht bij dit kleine tengere vrouwtje! Boven ging een deur open en Kowalski kwam de trap afdraven; daar stond hij een ogenblik verbaasd te kijken, toen stortte hij zich op Sascha en omarmde hem. Anne verstond natuurlijk geen woord van hun enthousiaste begroeting, waarna Sascha haar voorstelde en Konrad enthousiast begon haar beide handen in de zijne te nemen en op en neer te slingeren, waarbij hij haar met stralende ogen en een blijde lach stond te bekijken.


  Ze verstond natuurlijk weer niets, maar Sascha vertaalde braaf: ‘Hij vindt je erg charmant en lief en hij is weg van je donkere ogen bij je blonde haar en hij denkt, dat ik geboft heb.’


  ‘Denkt hij dat?’ Ze schoot in de lach. ‘Je zegt dat zo nadrukkelijk. Zeg, kun je hem meteen vragen waar we vanavond een onderkomen kunnen vinden? Het zit me nogal dwars, dat we dan weer aan het zwerven moeten langs allerlei hotels of pensions. Ik heb pas rust als ik weet, dat het geregeld is.’


  Sascha deed wat hem gevraagd werd en Konrad stevende meteen op zijn hospita af, die geen stap geweken was.


  ‘Boven staat een heel goede kamer leeg, die kunnen wij wel huren,’ vertaalde Sascha, ‘wil je dat of moeten we verder kijken?’


  ‘Nee, neem deze kamer maar,’ stemde Anne haastig toe. Ze was allang blij met behoorlijk onderdak en ze had het al afgeleerd om zich druk te maken over het feit, dat niemand hun uiteraard twee kamers presenteerde.


  Het werd een vreemde maar gezellige avond. Sascha nodigde zijn Poolse vriend uit om met hen ergens in de stad te gaan eten, maar Konrad zei beslist, dat hij graag een van de volgende avonden mee zou gaan, maar nu waren ze zijn gasten. De kamer van Konrad was niet zo groot, met de al bekende kale, behangloze muren, waarop een paar heel mooie etsen hingen. In de hoek ontdekte Anne een beeldschone, kostbare icoon en op een oud kastje een zwaar zilveren Russische samovar, die beslist kapitalen waard was, maar hier, net als de icoon, nogal verloren leek in de sober gemeubileerde kamer. Het maal dat Konrad tevoorschijn toverde, nadat hij zich een half uur in het piepkleine keukentje had teruggetrokken, was erg gevarieerd en aanvaardbaar. Anne vond het een grappig ratjetoe, een warm hapje, knapperig brood, zo uit de oven, vleeswaren en de jam, die haar ’s middags in de supermarkt niet aantrekkelijk had geleken, maar die verrukkelijk naar zuivere vruchten smaakte. Er kwam ook een kluit natuurboter op tafel. Anne mocht kiezen wat ze wilde drinken en zei haastig dat ze thee wilde, ze vertrouwde zijn kunst om koffie te zetten niet erg, het was haar trouwens al opgevallen, dat de Polen helemaal niet zulke koffie- en theedrinkers waren als de Hollanders.


  ‘Dat is wel zo,’ gaf Sascha toe. ‘Ze zijn ook niet zo gewend om, als ze buiten de deur eten, wijn bij hun diner te bestellen. Als je het wilt, doen ze wel mee, maar ze nemen hun drankje dan toch pas als het diner verdwenen is, dat is mij tenminste vroeger opgevallen.’


  Konrad hield met een ondeugende twinkeling in zijn ogen de fles wodka omhoog, maar Sascha schudde haastig ontkennend zijn hoofd. Hij had geen behoefte aan dat sterke spul, zeker niet bij de maaltijd. Terwijl ze aten kwamen er steeds meer jongelui binnen, die soms knikten en ook vaak helemaal niet naar de gasten keken, maar die iets met Konrad te bespreken hadden en weer wegliepen. Anne vond het maar een malle vertoning en maakte er tegen Sascha een opmerking over, toen Konrad in de keuken was om nog meer vers brood te halen.


  ‘Ja, grappig, hè?’ Sascha schoot hartelijk in de lach. ‘Het is een vreemde vorm van gastvrijheid. Zij vinden het allemaal heel gewoon dat wij hier zitten, alles is goed... je zit hier, je eet hier, niemand vindt dat vreemd... dat moet je toch zélf weten... als het je niet bevalt, dan sta je maar op en dan ga je weg... niemand die je dat kwalijk neemt, ze doen het zelf toch ook zo! Konrad verontschuldigt zich ook niet als hij desnoods een uur in de keuken verdwijnt of de deur uitrent omdat hij iets wil gaan halen... dat is allemaal heel gewoon. Ik vermoed, dat ze ons erg formeel vinden met ons voortdurend gegroet. Ze zijn hier erg gastvrij, daar mankeert niets aan, je mag alles maar er moet niets. Ik geloof, dat dit hier de beste gelegenheid is om de mensen een plezier te doen met onze zakken meegenomen kleren. Ik zal het Konrad vragen.’


  Konrad vond het prachtig en zei enthousiast, dat het ook wel iets was voor zijn over het grote huis verspreide vrienden en vriendinnen. Het werd je reinste modeshow, binnen een half uur zat de kleine kamer boordevol en ook mevrouw Lasota was van de partij.


  ‘Wat een geluk, dat we zo belachelijk veel hebben meegesjouwd,’ mompelde Anne. ‘Ze zijn er werkelijk dolblij mee, maar hun mode loopt dan ook wel erg achter en het spijkertenue dat ze hier dragen is lang niet van de kwaliteit die wij gewend zijn.’


  Anne wilde overigens wel weten hoe het kleine meisje heette dat met gemak in háár spijkerbroek en T-shirt paste. Ze vond de namen zo interessant. Het meisje bleek Barbara Pilch te heten, Baska en Elzbieta bij afkorting. Ela Kulasza was diep teleurgesteld, omdat het haar niet lukte een mooie donkerrode pullover aan te trekken en Anne dook in de zak, haalde daar een bijna gelijkvormig blauw exemplaar uit, dat van haar iets grotere en dikkere zus was geweest, en hengelde er toen maar gelijk de bijpassende rok bij. Ela was zielsgelukkig, alles paste en het stond haar goed. Jacek Misinski liep trots als een pauw rond in een suède autojack van Sascha, dat er splinternieuw uitzag en het ook was.


  ‘Ik kan niet rijden met zo’n warm ding aan,’ legde Sascha uit, toen Anne vroeg hoe dit kledingstuk bij het afgevoerde materiaal terecht was gekomen. ‘Wat je noemt voor mij een miskoop, maar voor Jacek een prijs in de loterij, daar ben ik dan blij om, want het was een peperduur ding. Ik gun het hem echt, ze kunnen ook niet veel geld besteden, want ze verdienen niet zoveel.’


  Barbara Pilch, die net zulke kleine voeten had als Anne, stapte trots en met een rode kleur van blijdschap rond in een paar beeldige halve laarsjes van bruin nappaleer.


  ‘Als dat van jou was, waarom deed jij die nieuwe dingen dan weg?’ informeerde Sascha op zijn beurt.


  ‘Het klinkt onaardig, maar hoe mooi ze ook zijn, ik hou niet van die laarsjes, wel van gewone laarzen. Mama bracht ze voor me mee uit het buitenland, ze was er weg van. Ze heeft me zelf aangeraden om ze mee te nemen, want die ongedragen dingen waren haar een doorn in het oog... zodoende. Mama zal wel gelukkig zijn als ik haar vertel hoe blij Barbara met haar aanwinst is,’ vertelde Anne, maar ze hield tegelijkertijd de slag om de kleren in de gaten en zorgde ervoor, dat mevrouw Lasota het mooie bruine japonnetje van Annes moeder kreeg en een heel modern grof wollen vest met grote kraag en wijde mouwen.


  Wiestawa Stolarczyk, die in de wandeling met Wiesia werd aangesproken, en er stilletjes bijzat, deed geen enkel bod op wat voor kledingstuk dan ook. Ze heeft het wel nodig, meer nog dan de anderen, maar ze is te trots, deelde Konrad desgevraagd mee aan Anne.


  ‘Kon je haar die dikke winterjas maar aanpraten, maar Tadeusz, dat is haar vriend, heeft het al verschillende malen geprobeerd... hé Tadek... probeer nog eens of Wiesia die jas niet wil.’


  Wiesia schudde haar hoofd en er stonden tranen in haar ogen.


  ‘Ze spreekt Duits, vraag het haar zelf,’ raadde Konrad en dat deed Anne meteen.


  ‘Ik zou het zo leuk vinden, het is een nieuwe jas, maar hij viel wat te groot uit. Bij ons doen we dat toch ook rustig, wat de een te groot of te klein is, daar kan de ander plezier van hebben. Er zijn ook wel winkels die goede tweedehands kleren verkopen. Wat steekt daarin? Niemand vindt dat erg en hij zal je zo goed staan. Toe... neem hem nou om een gast een plezier te doen!’


  Wiestawa liet zich, eerst nog met tegenzin, door Anne in de jas helpen, maar toen was het pleit beslecht en wilde ze de jas nauwelijks meer uitdoen. Iedereen was blij en het werd een goede, gezellige avond. Er werden op Annes verzoek passen van Poolse volksdansen gedemonstreerd bij de muziek van een oude grammofoonplaat op een nogal antieke pick-up. Anne wilde die passen ook leren en bracht het geleerde meteen in de praktijk. Ze maakten met z’n allen een schrikbarend lawaai, maar dat hinderde niemand omdat het grootste deel van de mensen uit het huis het spontane feest opluisterde en mevrouw Lasota bleef er heel rustig bij, dat moest ze wel met een huis boordevol jongelui. Sascha, die geen verlangen had naar kennis van de nationale Poolse danskunst, keek geamuseerd naar Anne, die breed lachend en met zwierende blonde haren, met de handen op de schouders van haar partners in de kring, het typische ritme al aardig te pakken kreeg.


  Tegen halftwaalf vond mevrouw Lasota dat het nu genoeg was geweest en niemand stribbelde tegen. De volgende dag was immers weer een werk- en studiedag. Ze hielpen zonder verder vragen Konrad met opruimen en tegen twaalf uur was het kleine flatje weer keurig opgeruimd en trokken de jongelui af, ieder met het door hen uitgezochte pakje kleren, en de rust keerde terug in het huis.


  ‘Ik vond het een prettige avond,’ zei Anne, die het gemakkelijk vond, dat Konrad ook vrij aardig Duits verstond en sprak, al was het allesbehalve vlekkeloos.


  ‘Wat ik me afvraag...’ begon Konrad, die gezellig wilde napraten. ‘Wat ik me afvraag is, waarom jullie uitgerekend Polen voor een huwelijksreis hebben gekozen? Ik vind het geweldig fijn, maar... neem me niet kwalijk... Sascha... en jij ook niet, Anne... ik heb alsmaar het gevoel dat er méér achter zit. Ben jij hier uit hoofde van je beroep, Sascha?’


  Hij onderschepte de blik die Sascha en Anne elkaar toewierpen en wist, dat hij gelijk had, die twee pleegden zwijgend overleg en hij wachtte rustig af.


  ‘Is hij volkomen betrouwbaar?’ vroegen Annes ogen en Sascha knikte geruststellend.


  ‘Vóór je verdergaat...’ viel Konrad hem in de rede, ‘wil ik je de verzekering geven, voor zover je dat nodig vindt, dat alles wat je me toevertrouwt niet verder komt. Anne, Sascha zal het je niet verteld hebben, maar hij heeft me drie jaar geleden uit een verschrikkelijk moeilijke toestand gered en ik ben blij als ik eens iets voor hem kan doen.’


  ‘Nee, zulke dingen vertelt hij vast niet,’ gaf Anne toe en ze knikte haar echtgenoot-in-naam eens vriendelijk toe, wat ze enkele weken geleden onmogelijk zou hebben geacht.


  ‘Het is niet zozeer als huwelijksreis bedoeld,’ begon Sascha, die liefst zo gauw mogelijk Konrads woorden van erkentelijkheid wilde wegvagen. ‘Om te beginnen had ik graag, Anne, dat je het speelgoed aan Konrad laat zien... ken je dit spul?’


  Konrad keek verbaasd naar het stijve figuurtje in felle kleuren.


  ‘Is dat plastic... een soort speelgoed?’ vroeg hij aarzelend. ‘Nee, ik ken het niet en het wordt hier ook niet verkocht.’


  ‘Dat dachten we al. Het is speelgoed waar de meeste kleine kinderen in het Westen stapelgek op zijn, ze verzamelen het fanatiek. Stop het maar weer weg, Anne, en bewaar het goed. Kijk... en verder hebben we hier een briefje in de Poolse taal waar we absoluut niet uit wijs kunnen worden. Het is trouwens erg slordig geschreven, ongeletterd, dacht ik.’


  Sascha liet in het midden hoe hij aan de brief kwam en Konrad vroeg er ook niet naar. Hij nam het velletje op en mompelde: ‘Zelfs ik heb er moeite mee... wie dit geschreven heeft mag zijn schoolgeld gaan terughalen... enfin... hier komt de inhoud dan: Tant... wat bedoelt hij of zij daarmee? O, waarschijnlijk tante... nou... goed, dan gaan we verder. Tante, het is zo het gaat zo niet langer. Kom zélf maar. Hanka moet weer gaan warr... o nee, gaan werken... luchten in het park dat dichtbij is, maar gaat vervelen... lieve help, wat een taalfouten... nou, we gaan weer verder met ontcijferen. Verzin wat voor je Pool. Neef Jan Stepien. Zeg, wat is dat voor een idiote, onsamenhangende brief? Daar kan ik geen touw aan vastknopen.’


  Het bleef even doodstil, Konrad keek van Annes bleke gezicht naar dat van Sascha. Hij las de brief nog eens voor: tante, het gaat niet langer. Kom zelf maar. Hanka moet weer gaan werken. Luchten in het park dat dichtbij is, maar gaat vervelen. Verzin wat voor je Pool. Neef Jan Stepien.


  ‘Begrijpen jullie het wel?’ drong hij aan. ‘Zeg toch eens wat!’ Sascha knikte naar Anne en aarzelend bekende ze: ‘Ik denk, dat ik het weet en Sascha begrijpt het ook. We zoeken een kind, dat in Polen verdwenen is toen het met zijn Poolse moeder op vakantie bij zijn grootouders was. De moeder is met een man uit Holland getrouwd. We zullen je het hele verhaal nog wel uitgebreid vertellen, maar voorlopig kan ik alleen maar zeggen, dat ik hieruit lees, dat het kind nog leeft.’


  Samen vertelden ze Konrad de hele geschiedenis en het was intussen twee uur geworden.


  ‘Het is verbijsterend,’ zei Konrad. ‘Wat zo’n fanatiek oud mens toch aan haat heeft gevoed en jarenlang heeft zitten broeden... niet te geloven en de ongelooflijke ellende die zoiets meebrengt voor de ouders van dat kind! Het komt slecht uit, dat de naam Stepien niet zo ongewoon is en in welke richting moet je zoeken... bij een park... ja ja, ja ja... nou, ik zal morgen zien, wat ik kan doen, vertrouw daar maar op. Morgen kun je verder weinig doen, want je kunt moeilijk in het wilde weg rond gaan lopen om te zoeken. Beschouw morgen maar als een vakantiedag en bekijk de stad.’


  Sascha verzocht Konrad om na zijn werk naar het Balaton restaurant te komen, dan konden ze daar samen eten en rustig praten.


  Sascha kende het Hongaarse Balaton en het was er goed, luxe moest je hier nu eenmaal niet zoeken.


  Om kwart over twee besloten ze eindelijk om dan nu maar te gaan slapen en zachtjes slopen ze naar hun kamer op de bovenste verdieping.


  ‘Ook dat nog!’ dacht Anne, ze keek met vermoeide ogen naar de bedden. Eerst bedden achter elkaar, toen een zo smal bed, dat Sascha wel op de grond moest en nu voor de verandering weer eens een litsjumeaux knus tegen elkaar aangeschoven.


  ‘Ik blijf wel in deze stoel zitten,’ zei Sascha niet al te vriendelijk. ‘Kijk alsjeblieft niet alsof je een slang in dat bed ziet kronkelen.’


  ‘Stel je niet aan en ga alsjeblieft om bijna half drie ’s nachts niet kibbelen,’ verzocht Anne ook geprikkeld. ‘Je moet zelf maar weten wat je doet.’


  Dit bleek wel de ‘luxe suite’ te zijn, want er was zowaar een douche, weliswaar onmogelijk klein, zodat je er nauwelijks in paste, maar het was beter dan niets en na een haastige duik onder ijskoud water, kroop ze in bed en zag dat Sascha in de stoel sliep, of althans deed alsof hij sliep. Nu, dat moest hij dan zelf maar weten! Met een nijdige bons liet ze zich in het kussen vallen, maar ze kon niet slapen.


  Ze had gewetenswroeging, want Sascha had haar helemaal geen reden gegeven om zich zo onmogelijk te gedragen. Ze ging rechtop zitten en keek naar Sascha, erg comfortabel zat hij niet, oordeelde ze, hij hing meer. ‘Sascha,’ zei ze bedeesd. ‘Slaap je al?’


  ‘Nee, wat is er?’ informeerde hij gelaten en ging rechtop zitten. ‘Laten we morgen maar verder praten anders kom je helemaal niet meer in slaap.’


  ‘Ik vind, dat je daar zo ongelukkig in die stoel hangt en het is natuurlijk waanzin, als je zo’n lange en vermoeiende dag achter de rug hebt, om in een ongemakkelijke stoel te blijven zitten als er een behoorlijk bed is...’ Ze aarzelde even en voegde er toen furieus achteraan: ‘Je bent ook tamelijk lichtgeraakt, hè? Alleen omdat ik begrijpelijk benieuwd ben welke aflevering van het bed we nu weer te zien zullen krijgen en de uitdrukking van mijn gezicht je niet bevalt, ga je in die stoel zitten mokken. Ga alsjeblieft doodgewoon in bed slapen, wil je?’


  Ze plofte opnieuw neer, ging met haar rug naar het andere bed liggen en trok het afschuwelijk zware dekbed zowat over haar hoofd.


  ‘Het is me niet onwelgevallig,’ mompelde Sascha. ‘Ik zou morgen wel geradbraakt zijn geweest... dank je en slaap lekker... Anne.’


  Ze had haar oren gespitst en verwacht, dat hij ‘Laloenja’ zou zeggen. Dat deed hij niet en ze voelde zich teleurgesteld, belachelijk en diep teleurgesteld, zodat ze eigenlijk wel graag een deuntje had willen huilen, bovendien zat de inhoud van de brief haar erg dwars. Vrouw Migas, die zij voor het gemak maar ‘czarownica’ bleef noemen was blijkbaar in antwoord op de brief van haar neef naar Krakau vertrokken en paste daar op haar Pool, dat moest Domenic wel zijn, want de vrouw van haar neef, Anna, of Hanka, moest weer gaan werken. Het jongetje kwam eenmaal daags buiten omdat er een park dichtbij het huis was, maar kennelijk wist neef Jan Stepien ook niet meer wat hij ermee aan moest. Waarschijnlijk deed hij het om het geld, dat ze ongetwijfeld wel zou geven voor de verzorging van Domenic. Je kon natuurlijk met zo’n verhaal naar de politie lopen, maar je was tenslotte maar een buitenlander. Ze hadden immers al naar dat kind gezocht en Sascha en zij durfden eenvoudig het risico niet te nemen dat hun bemoeienissen niet in goede aarde zouden vallen, dat had Sascha ook tegen Konrad gezegd. Het vreemde element in deze geschiedenis was, dat ze geen plannen vooraf konden maken, maar steeds weer af moesten wachten, wat er op hen afkwam. Zo konden ze nu ook niets doen, omdat ze eenvoudig geen idee hadden waar ze deze Stepien moesten zoeken. Ga er maar eens aan staan, om in een grote vreemde stad iemand te zoeken waarvan de naam niet zo exclusief is, dat er maar een paar van bestaan. Anne viel eindelijk in slaap en begon te dromen, later had ze de indruk, dat ze de hele nacht met dezelfde benauwde droom bezig was geweest. Het stormde, hoog tegen de beangstigend grauwe lucht fladderde een groot blad, dat snel dichterbij kwam. Anne wilde het grijpen, maar zag toen, dat het dwarrelende blad de omlijsting vormde van Domenics gezicht. Het blad werd weggezogen door de storm toen ze ernaar wilde grijpen, nu zou ze hem nooit meer kunnen bereiken en ze gilde het uit, maar niet alleen in haar droom.


  ‘Anne... wat is er? Kalm toch, alles is goed!’ Snakkend naar adem kwam ze heel moeizaam weer bij, trillend en doodsbenauwd.


  Sascha zat op de rand van haar bed en hield haar in zijn armen, ze klemde zich aan hem vast alsof hij de laatste kans op redding voor haar betekende.


  ‘Wat is er... wat is er...’ Ze werd wakker en keek hem met zulke angstige ogen aan, dat het hem pijn deed.


  ‘Kalm maar, Anne, je hebt blijkbaar erg naar gedroomd,’ zei hij zachtjes en kalmerend.


  ‘O... heb ik hardop gegild?’ Ze liet hem langzaam los. De situatie had op zichzelf niets vreemds voor haar, het was gewoon en goed dat Sascha er was nu ze zo hard steun en troost nodig had. ‘Ik ben doodmoe van dat benauwde gedroom, het lijkt alsof ik al uren met hetzelfde bezig ben en dat kan toch niet.’


  ‘Ja, jij gilde en ik schrok nogal, want jij ligt altijd zo stil en rustig te slapen... heb ik zelf kunnen constateren.’ Hij lachte en streek het blonde haar van haar voorhoofd. ‘Weet je nog waarover je hebt gedroomd?’


  Ze vertelde het hem en Sascha vond het niet eens zo’n verwarrende droom, want ze had de woorden van het gezang ‘uit de wereld aangewaaid’, in haar dromen, zoals ze dat ook in werkelijkheid had gedaan, samengevoegd met de voortdurend aanwezige gedachte aan het kind, dat ze zochten.


  Ze leefde in een enorme spanning, bij alles wat ze dacht en deed bleef die ene vraag op de achtergrond van haar brein: zal het ons lukken en als dat niet gebeurt, wat moeten we dan beginnen? Wat moeten we dan zeggen als we tegenover de ouders van Domenic staan?


  Sascha had haar behoedzaam weer terug laten glijden in het holletje van haar kussen.


  ‘Ga maar weer rustig slapen... Laloenja!’ Ze hoorde zijn stem alsof die van heel ver kwam, vriendelijk, zacht en een beetje weemoedig... Laloenja... ze viel weer in slaap, wonderlijk snel, alsof ze nauwelijks goed wakker was geweest na de droom. Sascha bleef nog even wachten om te zien of ze werkelijk rustig sliep. Anne... zijn Laloenja... hij had altijd belang in haar gesteld, het niet kunnen aanvaarden, dat ze hem altijd zo hatelijk en opstandig bejegende. Hij had het zo graag anders gewild en het was nooit gelukt en nu, in de toch betrekkelijk korte tijd dat hun reis duurde, was in hem alles wat hij ooit voor Anne gevoeld had tot klaarheid gekomen.


  Het zogenaamde huwelijk, dat nodig was geweest, maar door Anne verafschuwd werd, was wel als een boemerang tegen zijn eigen hoofd terechtgekomen. Het was begrijpelijk dat hij haar helemaal niet meer kwijt wilde, maar hij moest nu wel extra voorzichtig zijn, dat hij haar niet voorgoed tegen zich in het harnas joeg. Als hij door liet schemeren, dat hij van haar hield zou ze waarschijnlijk meteen in paniek raken. Ze vertrouwde hem nu, maar dat zou ze beslist niet meer doen als ze wist, hoe het met zijn gevoelens gesteld was. Hij wenste trouwens ook niet de indruk te wekken, dat hij van een noodsituatie als hun huwelijk profijt probeerde te trekken, dat zou doodgewoon onfatsoenlijk zijn, vooral omdat Anne zich vanaf het begin fel verweerd had tegen hun huwelijk en het terecht als een voor haar bijna onduldbare dwang had gevoeld. Ze hadden al problemen genoeg met het zoeken naar Domenic en toen zijn gedachten op dat punt waren gekomen vroeg hij zich af, of Annes vreemde droom toch een diepere betekenis had. Zijn gevoelens en die van Anne waren nu niet het belangrijkste, het ging erom Domenic te vinden en dat kon, door de omstandigheden gedwongen, niet zo snel gaan als zij beiden het wilden, het moest stap voor stap gaan, maar ergens wachtte Domenic... als hij nog leefde!


  [image: ]


  Hoofdstuk 7


  Waaraan het lag kon Anne niet bepalen, maar er was iets veranderd in de kameraadschappelijke sfeer tussen Sascha en haar. Sascha was vriendelijk maar stiller dan anders. Ze vond het vreemd, dat ze het zich zo aantrok, het was opeens zo belangrijk geworden wat Sascha deed en ze waagde het niet om hem te bedanken omdat hij haar nachtelijke droom- en giltoestand zo goed had opgevangen. Sascha was bij nader inzien beslist niet de hooghartige, sarcastische jongeman, die alles dacht beter te weten, zoals zij hem maandenlang had gezien. Waarom had ze dat tegenover iedereen volgehouden? Ze wist het niet meer, maar Loraine en Jerome hadden zich er vaak aan geërgerd, dat wist ze nog heel goed. Vanaf hun eerste ontmoeting bij Loraine en Jerome was het hard tegen hard gegaan, ze hadden heel wat afgeruzied. Dat vond ze nu onbegrijpelijk en dwaas, maar het was toch gebeurd. Ze maakten er toch wel een prettige dag van, ofschoon het voelde alsof ze spijbelden, maar ze konden niets zinnigs doen. Ze moesten op Konrad wachten en zo verkenden ze de stad, gingen nog eens terug naar het Rynek Glowny plein met de vele leuke winkels waar vooral Anne nog niet uitgekeken was. Ze nam een prachtig geborduurd rond tafelkleed in haar handen, een kostelijk stuk huisvlijt. Wat zou dat fleurige kleed mooi staan op de ronde tafel in haar kamer, maar ze vond het toch wat te duur, dus legde ze het kleed terug.


  ‘Als je dat kleed mooi vindt, krijg je het van mij, als herinnering aan onze reis,’ zei Sascha beslist. ‘En je mag het niet weigeren.’


  ‘Ik denk er niet aan om te weigeren, ik ben er dolblij mee!’ zei ze en hij waardeerde het, dat Anne zo spontaan een geschenk kon aannemen. Later kocht ze een heel klein wereldbolletje van jade, waarop alleen Polen in bladgoud was aangegeven. Het dingetje had de grootte van een bedel en ze wilde dat beslist aan Sascha geven.


  ‘Voor aan je sleutelring, ook als herinnering aan Polen,’ zei ze en ze prutste het met veel moeite zelf aan de sleutelring.


  ‘Lief van je!’ Hij bukte zich en kuste haar vlug op haar wang. ‘Ik zal het in ere houden.’


  Ze lieten elkaar in het winkelcentrum overigens geen seconde uit het oog, na de ervaring van de vorige dag. Later bezochten ze nog een groot warenhuis, dat in de verste verte niet leek op de Hollandse Bijenkorf. In hun verwende ogen was het allemaal kaal, mondjesmaat en niet gezellig, in ieder geval miste Anne vooral de sfeer van de Hollandse warenhuizen. Alleen het restaurant dat erbij hoorde vond ze wel gezellig, het had een dakterras, en Anne bestelde cola en weer gebak, dat ze wel erg lekker vond.


  ‘Ik vind wel, dat ze hier veel mensen tegelijk in veel te weinig woonruimte stoppen,’ zei Anne nadenkend. ‘En die behangloze muren zijn een doorn in m’n oog. Ik ken hier natuurlijk niet veel huizen, maar wat ik zo hoorde van die jongelui bij mevrouw Lasota in huis... trouwens, dat huis puilt ook werkelijk uit z’n voegen. Ik raak er steeds meer van overtuigd dat wij het in Holland toch wel erg goed hebben, al vinden we altijd wel iets om enorm over te zeuren. Wat me ook opgevallen is, is dat je misschien wel min of meer beperkt bent, maar dat je hier niet echt met een slot op je mond hoeft rond te lopen zoals in andere Oostbloklanden. Ze lijden hier ook echt geen honger, maar onze overvloed kennen ze niet. De mensen vind ik erg prettig en gastvrij. Waar ik het werkelijk heel erg fijn vond... bij de ouders van Jadwiga, dáár zou ik best een hele tijd hebben willen logeren.’


  ‘Ja, dat zijn fijne mensen en ik vind het nog steeds de beste mop die ik in tijden heb meegemaakt, dat ze helemaal op de hoogte waren van onze inbraak bij de buren en ons rustig onze gang lieten gaan.’ Sascha lachte weer hartelijk bij de herinnering daaraan.


  Hoe prettig de dag ook was, nadat ze zich ook nog aan een museum hadden gewaagd, maar daar wegens de grootte en de eindeloze zalen, doodmoe uitgekomen waren, waren ze blij toen het eindelijk tijd werd naar het Hongaarse Balaton restaurant te gaan, waar Konrad tien minuten later arriveerde. Echt sfeervol vond Anne het niet, prettige hoekjes om te eten zocht ze tevergeefs. De tafels voor vier of zes personen stonden keurig in het gelid, maar het personeel liep wel in fleurige Hongaarse kostuums rond. In de goede restaurants is de menukaart vijftalig, Pools, Russisch, Frans, Duits en Engels, maar alleen de gerechten waar de prijs achter vermeld staat, kunnen besteld worden, de andere gerechten zijn er dan die dag niet.


  Konrad vertelde haastig, dat hij wel iets bereikt had, maar dat liever later vertelde, omdat het hem niet rustig genoeg was in het restaurant. De maaltijd smaakte heel goed en de soep kregen ze geserveerd in een keteltje, dat in een standaardje boven een brandertje hing. De wijn, die Sascha had besteld, bewaarde Konrad zuinig tot na het eten, hij nam geen slokje onder het diner. De Polen zijn nu eenmaal niet zulke nathalzen als de Nederlanders die de hele dag bezig zijn met thee, koffie, bier en allerlei andere drankjes. Of ze de wodka ook zo spaarzaam benutten, konden ze in enkele dagen niet beoordelen.


  Na het gezellige etentje verlangden ze ernaar om toch zo snel mogelijk weg te gaan zodat Konrad met zijn verhaal voor de dag kon komen.


  ‘Als jij wilt rijden zoals ik het aangeef, dan zal ik je iets laten zien.’ Het klonk veelbelovend en deze keer ging Konrad naast Sascha zitten. Minstens een kwartier lang doorkruiste Sascha op aanwijzing van Konrad Krakau, zowel het centrum als de stillere wijken.


  ‘Hoe lang rijden de trams hier?’ vroeg Anne nieuwsgierig.


  ‘De hele nacht en taxi’s kun je ook krijgen, vrij duur vinden wij, maar jullie zullen er wel anders over denken. Je gaat dan maar bij een taxistandplaats in de rij staan tot je aan de beurt bent. Het is altijd handig dit te weten... ja... Sascha, nu deze straat nog uit. Jullie moeten wel het idee hebben dat er geen einde aan het straatje in straatje uit rijden komt, maar Krakau is groot en ik moest zelf even uitkijken waarheen we nu moesten rijden. Zie je hier aan je rechterhand het park... mooi, hè?’ Dat beaamden ze grif, maar ze veronderstelden dat Konrad hen niet hierheen had gevoerd om van het park te genieten.


  ‘Volgens mij is dit het park waar in de brief sprake van is,’ zei hij zo laconiek, dat het even duurde voor het tot Sascha en Anne doordrong hoe belangrijk zijn woorden waren.


  ‘Het park... het park... waar Domenic gelucht wordt... je méént het!’ Anne pakte Konrad bij zijn schouder en hij keek om met een trotse en tevreden lach op zijn aardige openhartige gezicht.


  ‘Ik weet het bijna zeker,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Hé... Sascha... nu niet opeens die auto stilzetten. Daar heb ik mijn reden voor. Jullie auto valt nogal op en ik wil graag dat je rondrijdt en dan de smalle straat aan de overkant inrijdt. Ik ben al op verkenning uit geweest, het tweede huis aan de linkerkant is het huis waar de familie Stepien woont, die je volgens mij moet hebben, maar gezien heb ik natuurlijk niemand. Wél weet ik, dat bijna ertegenover kamers voor toeristen worden verhuurd. Je ziet, mijn informatiebronnen zijn prima. Kijk jij alleen even naar links, Anne, Sascha moet beslist niet kijken... zo, dat is gebeurd. Negeer dat huis verder en laten we heel gewoon uitstappen en naar dat gastenhuis lopen. Het lijkt me het beste als jullie dáár kamers huren. Bij mij thuis word je niets gewaar en je kunt niet iedere keer de lange rit hierheen maken en rondrijden, dat zou opzien baren in de buurt... gasten van huize Abramczuk niet, die kunnen vrij in en uit gaan, snap je.’


  ‘Het is fantastisch.’ Anne en Sascha stonden naast de auto, net als Konrad met hun rug naar het kleine huis van Stepien gekeerd.


  Anne zag spierwit en Sascha sloeg zijn arm om haar heen. ‘Voel je je niet goed?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Als ik eraan denk, dat achter ons in dat huis misschien Domenic is, dan voel ik me helemaal duizelig worden en... als hij er niet is en alles is voor niets geweest...’ Haar stem stokte en Sascha zag tranen in haar ogen.


  ‘Denk daar nu niet aan,’ fluisterde hij met een bemoedigend drukje van zijn arm. ‘Voorlopig zien wij dat huis achter ons niet, ook niet als we straks wegrijden... denk daarom, laat vooral niets merken.’


  Konrad ging hen voor toen de deur van huize Abramczuk openging. Ze werden door vriendelijke, oudere mensen ontvangen. Konrad deed het woord, hij zei, dat hij in de buurt woonde, maar geen onderkomen voor zijn buitenlandse vriend en diens vrouw had. Van het reisbureau had hij hun adres gekregen. Het laatste was in ieder geval de waarheid. De Abramczuks vonden het overigens heel gewoon, alleen hadden ze geen tweepersoonskamer over, wel twee kleine eenpersoonskamers, maar dat hinderde niet, zeiden de toekomstige gasten, het was goed als ze maar een prettig onderkomen hadden.


  ‘Dan betalen we nu vooruit en we gaan onze koffers ophalen, die staan nog bij mijn vriend thuis,’ zei Sascha en mevrouw Abramczuk knikte vriendelijk tegen hem, waarna ze in rad Pools iets tegen Konrad zei.


  Konrad knikte enthousiast en vroeg de passen van Sascha en Anne, die hij ter inzage gaf. Later vertelde hij, dat die passen toch op tafel hadden moeten komen, maar de Abramczuks waren oud en hielden nog streng aan hun normen van vroeger vast, wat hun goed recht was. Ze had willen weten of Sascha en Anne werkelijk een getrouwd paar waren, want anders zouden ze in haar huis geen plaats hebben gekregen.


  Anne en Sascha keken elkaar eens veelzeggend aan. Juist nu het er zo op aankwam was het grote nut bewezen van hun schijnhuwelijk, ze hadden immers niet beter kunnen wensen dan logeren in een huis dat zo dicht in de nabijheid van de Stepiens lag. Op de terugweg deed Konrad nogal geheimzinnig over zijn nieuwsbronnen, maar later gaf hij toe, dat het toeval, of het lot, hem bijzonder ter wille was geweest.


  Op de staalfabriek waar Konrad werkte, was op een heel andere afdeling een Stepien die hij soms in de kantine weleens had ontmoet. Hij had hem nu doelbewust opgezocht en via een handig en diplomatiek gevoerd gesprek kwam hij erachter, dat Stepien, buiten zijn moeder en zuster, weinig familie had en dus weinig familieziek kon zijn. In Krakau heb ik alleen een of andere neef, een vervelende blaaskaak, en hij en zijn Hanka trekken ons nou niet bepaald. Familie krijg je cadeau, vrienden kun je uitzoeken en ik teken voor het laatste. Zoiets ongezelligs als dat huis van die Jan en zijn Hanka... sommige vrouwen doen niets als poetsen in hun vrije tijd... je mag er niet roken, geen stoel verschuiven, de huisjes in de buurt...’ Hij noemde de straat en toen wist Konrad genoeg. Ze zwamden nog een tijdje door over familie en huizen en wat er zo bij kwam, maar na zijn werk haastte Konrad zich naar de VVV en hing een verhaal op over gasten uit het buitenland, die in die bepaalde buurt kamers wilden, omdat hun vrienden daar woonden, jammer genoeg hadden die vrienden geen logeergelegenheid. Al deze bezigheden had hij achter de rug toen hij bijna ademloos maar op tijd in het Balaton restaurant kwam binnenvallen. ‘Ze zullen het wel zijn, omdat de voornamen ook kloppen,’ besloot hij tevreden. ‘Nu gaan we de bagage halen en de rest is aan jullie. Ik heb m’n best gedaan. Wij werken maar tot drie uur omdat wij zo vroeg beginnen, dus ik had volop tijd om een en ander te regelen.’


  ‘Wat hadden we zonder jou moeten beginnen,’ zei Sascha dankbaar. ‘Je bent een handige jongen, dat staat vast en als je me ooit ergens voor nodig hebt, dan laat je het maar weten. Het is altijd prettig te weten dat je overal vrienden hebt zitten!’


  Na een bijzonder hartelijk afscheid trokken Sascha en Anne die avond in pension Abramczuk, voor het eerst sinds het begin van de reis hadden ze eindelijk ieder een eigen kamer. Ze waren er geen van beiden erg gelukkig mee. Sascha miste Annes gezelschap, maar hij wist waarom dat zo was. Nu hij er zo van overtuigd was, dat hij Anne nooit meer missen wilde omdat hij van haar hield, vond hij het weliswaar ongezellig, dat Anne een eigen kamer had, maar verstandiger was het zeker. Anne zat intussen rechtop in haar bed en kon niet slapen. Het was ronduit belachelijk, oordeelde ze, dat ze Sascha zo miste. Zelfs zo’n dwaas huwelijk als het hunne bleek toch meer in haar leven in te grijpen dan ze voor mogelijk had gehouden. Wat als een kwalijke noodzaak begonnen was... ze zuchtte diep, legde haar hoofd op haar knieën en vouwde daar haar armen omheen. Zo kon ze tenminste eindelijk eens rustig uithuilen. Het pleegt geen ramp te zijn als je verliefd bent op je eigen man, maar in haar geval was dat wel degelijk zo. Waarom moest dat nou gebeuren? Waarom kan ik niet rustig na de reis, of die nu goed of slecht afloopt, gewoon zeggen, dat onze wegen zich scheiden en we ieder voor onszelf weer ons eigen leven gaan leiden? Het zal wel moeten, maar het zal me moeilijk vallen. Laat ik me toch niets meer wijsmaken. Ik ben verliefd op Sascha en iedereen mag weten hoelang ik dat al geweest ben, al wilde ik het niet bekennen.


  Wat een afschuwelijke toestand! Ja, af en toe noemt hij me heel lief ‘Laloenja’, maar wat zegt dat eigenlijk, het betekent in feite niets. Een man is altijd wel te porren voor een flirt met een aardig meisje en ik vind, dat hij zich wat dat betreft, ongelooflijk betrouwbaar heeft gedragen... of hij vindt me helemaal de moeite niet waard en hunkert naar de dag waarop we uit elkaars leven zullen verdwijnen. Voor mij hoeft dat huwelijk, dat zo dwaas en onverschillig tot stand kwam, nooit meer ontbonden te worden, maar ik zou Sascha voor geen geld willen binden, dat zou wel een heel slechte dankbetuiging zijn voor alle hulp die hij me heeft gegeven... Hulp... veiligheid... vriendelijkheid en begrip, dat alles, maar geen liefde en ze had het daar ook al die tijd dat ze hem nu al kende naar gemaakt. Misschien hield Sascha ook wel van Sonja... háár had ze de laatste dagen totaal vergeten. Het mocht dan niet zo erg edel zijn, maar Anne wist, dat ze Sascha beslist niet zou opgeven voor Sonja, tenzij hij werkelijk van Sonja hield en dat geloofde ze niet. Helaas gaf hij ook niets om haar, Anne, en bleef er niets anders over dan het spel eerlijk te spelen zoals was afgesproken. De volgende morgen verscheen ze met zo’n weinig florissant uiterlijk aan de ontbijttafel dat Sascha vroeg wat eraan scheelde.


  ‘Niets,’ zei ze kortaf, ze keek langs hem heen naar de stille straat. Het ontbijt was neergezet op een kleine tafel bij het raam en mevrouw Abramczuk bracht een pot thee binnen en twee eieren. Er stond goed brood op tafel en frisse vruchtenjam, het ontbijt week niet zoveel af van een Hollands ontbijt. Ze waren juist klaar en vroegen zich af, wat ze nu het beste konden doen, toen Sascha aan Annes gezicht zag, dat ze buiten iets bijzonders ontdekte.


  ‘Sascha,’ fluisterde ze en hij zag, dat ze zich met moeite kalm hield om mevrouw Abramczuk die in en uit liep niet te alarmeren. ‘Aan de overkant is een oude vrouw naar buiten gekomen met een klein jongetje. Kijk liever niet. Hij sloft maar zo’n beetje voort, met een rode bal onder zijn arm geklemd. Hij... hij lijkt me wel erg mager, zijn gezichtje kan ik niet zien... het is een donkerharig jochie. Zou dat...’


  ‘Dat weet ik niet, maar we zijn klaar met ontbijten en we gaan een wandeling in het park maken.’ Hij herhaalde tegen mevrouw Abramczuk, dat ze een ochtendwandeling wilden gaan maken.


  Ze knikte, misschien een tikje verbaasd om de vrij haastige aftocht van de gasten, maar je wist met die gekke toeristen nooit waar je aan toe was, dacht ze wijsgerig.


  Sascha en Anne stapten flink door, maar niet zo snel dat het vreemd kon lijken. Er waren trouwens geen voorbijgangers in deze wel erg stille wijk en inderdaad, ze zagen de vrouw en het jongetje oversteken naar de ingang van het park. Het was niet zo moeilijk om de vrouw in het vizier te houden, ze liep langzaam en hield de jongen bij zijn hand vast. Wat het kind op die manier aan een wandeling had als hij zelfs in het park niet met zijn bal mocht spelen begrepen ze niet, het kind deed ook geen moeite om te spelen, het zei ook niets. Voor zover Anne en Sascha het konden zien slofte het kind futloos verder en leek het helemaal niet op een gewoon blij kind, dat honderd-uit praat. Ze waren nu vrij dicht genaderd, want ze liepen vlug door en de vrouw slenterde. Toen ze mensen vlak achter zich hoorde keek ze schichtig om, het jongetje deed dit ook en door de onverwachte beweging schoot de bal de vrijheid tegemoet, wipte over het pad, en rolde via de hellende walkant naar het water. Gelukkig bleef de rode bal in de struiken hangen, het jongetje rukte zich onverwacht los en tegelijk met Anne rende hij naar beneden.


  Sascha deed niets, hij observeerde de vrouw, die duidelijk bang was, maar dat kon natuurlijk zijn omdat het kind op het water toeholde en er in zou kunnen vallen. Anne had de bal het eerst te pakken, ze gaf hem langzaam aan het kind. ‘Hier is je bal, Domenic,’ zei ze nadrukkelijk en het kleine breekbaar dunne jongetje met de grote verdrietige donkere ogen keek Anne zo smekend aan, dat ze haar adem voelde stokken.


  ‘Ik wil naar mijn mammie,’ zei hij in zuiver Nederlands. Hier was iemand die wist, dat hij Domenic was en ze sprak in zijn eigen taal, dan zou ze ook wel weten waar zijn mammie was. Er sprak een wereld van verdriet, eenzaamheid en heimwee uit het dunne, bibberende stemmetje en Anne voelde een bijna onbedwingbare neiging om in tranen uit te barsten en het jongetje in haar armen te nemen, hem te zeggen dat ze zou zorgen dat hij zijn mammie terugkreeg. ‘Wees voorzichtig, je kunt op dit ogenblik alles verknoeien!’ Het was alsof ze het Sascha dringend hoorde zeggen, maar hij stond daar alleen maar en keek intens naar het meisje en de kleine jongen, met angst in zijn hart, zoals later zou blijken.


  ‘Het komt goed, Domenic,’ fluisterde ze haastig. ‘Hier is je bal en ga maar gauw terug.’ Ze liep op een drafje terug naar Sascha en de oude vrouw liep naar de kleine jongen toe, die verdoofd van teleurstelling Anne stond na te kijken, met de bal aan zijn voetjes. Het kind kreeg een hevige uitbrander, de vrouw pakte de bal in haar ene hand, trok de jongen aan zijn schouder mee en rammelde hem even kort en vinnig door elkaar.


  ‘Kom mee, Anne, voor we alles grondig verknoeien!’ Ze keek op naar zijn spierwitte gezicht, het waren nagenoeg dezelfde woorden die ze zo-even duidelijk gehoord had, zonder dat Sascha op dat ogenblik iets had kunnen zeggen. ‘Ik was doodsbang, dat je je verraden zou. Lieve help, wat ben ik bang geweest. Keihard te moeten zijn, dat zielige kleine ventje achter te moeten laten bij die helleveeg... maar het moest. Wij krijgen hem niet over de grens, dat moet zijn moeder zélf doen, zij heeft alle rechten, wij niet. Kom mee, Anne en kijk niet meer om.’


  ‘Dat kleine snuitje met die treurige ogen en dat stemmetje... ik wil naar mijn mammie... o, Sascha, het deed zo verschrikkelijk pijn!’ Ze waren nu uit het gezicht van de vrouw en het jongetje en Anne huilde, ze kon niet anders. Ze had zich zo hulpeloos en zo ellendig gevoeld op dat ogenblik.


  ‘Ik weet het... en ik was zo bang!’ herhaalde Sascha hees, hij hield zijn arm om haar schouders en hij trok haar dichter naar zich toe, terwijl ze langzaam voortliepen in de richting van hun pension. ‘Hoe je de moed kon opbrengen om hem als het ware op dat ogenblik van je af te duwen weet ik niet, maar ik ben er zo blij om, Anne.’


  ‘Dat weet ik wél,’ zei ze zachtjes. ‘Het leek op een sein. Wees voorzichtig, je kunt op dit ogenblik alles verknoeien... ik hoorde dat werkelijk en jij zei het, het was jouw stem, hoewel dat onmogelijk was. Je stond veel te veraf, vlak bij die vrouw en je had moeten schreeuwen om voor mij hoorbaar te zijn. Ik wist opeens wat ik doen moest en dat zij zéker niet mocht zien, dat ik te lang met Domenic praatte. Ik geloof, dat het een zuiver geval van telepathie was. Ik weet, dat het mogelijk is, omdat ik er gevoelig voor ben en wel méér op dat gebied heb meegemaakt, altijd als er gevaar dreigt. Er is dan iets dat me waarschuwt of ik word bang en wéét dat er iets verkeerd is. Jij zult het wel dwaas vinden, maar het is toch de waarheid.’


  ‘Ik vind niet alles gek als ik het niet begrijp,’ zei Sascha kort. Het was een ogenblik van zo grote spanning geweest als hij zelden had meegemaakt en het had hem allesbehalve onberoerd gelaten. Wat Anne zei moest wel kloppen, ook al was het ongewoon, hij had inderdaad met de intensiteit van de wanhoop gedacht: ‘Anne... Anne... je verknoeit alles... ze verknoeit het als ze laat merken dat het ons om Domenic gaat!’ Anne had inderdaad gewankeld op het randje van de afgrond.


  ‘Ik heb alleen tegen hem gezegd... het komt wel goed...’ zei ze heel zacht, zodat hij zich moest buigen om het te verstaan. ‘Daar heeft-ie niets aan. Een vreemde die weet dat hij Domenic is, zal wél weten waar mammie is... maar die vreemde loopt ook weer weg... en laat hem achter... Ik kan het niet zomaar uit m’n hoofd zetten en denken, dat het het beste is voor Domenic. Dat is ook zo, maar dat weet dat wurm niet. Dat kleine gezichtje met zulke grote treurige ogen... het is ook zo’n breekbaar dun jongetje geworden, héél anders dan het kind op de foto’s.’


  Sascha zei lange tijd niets, hij leidde haar naar de auto en liet haar instappen en pas toen ze reden begon hij te praten.


  ‘Ik ben ook nog nooit zo intens bang geweest als op het ogenblik dat je Domenic bereikte. Ik vroeg me in paniek af, wat ik doen moest als het verkeerd ging, doordat jij je zou verraden. Ik neem aan, dat ik dan Domenic opgepakt had en dat we met hem hadden moeten vluchten, maar zoiets kun je je eigenlijk niet veroorloven, je weet dan niet wat je allemaal op gang brengt. Het beste is wat ik altijd gewild heb: als we Domenic gevonden hebben moet Jadwiga zo snel mogelijk overkomen. Niemand kan háár verhinderen haar eigen kind mee te nemen en daarom was het zo belangrijk, dat die vrouw geen argwaan kreeg. Ze zou in paniek ervandoor kunnen gaan of... Domenic kwaad doen. Dat gevaar bestaat nu heus niet, kijk maar niet zo verschrikt. Ik heb alles scherp geobserveerd en ze heeft Domenic door elkaar gerammeld omdat hij wegliep, zodat er een vreemde naar hem toe kwam rennen, maar ze liep daarna rustig verder en vond ons op zichzelf niet verdacht en Domenic zal heus niet vertellen, dat hij om zijn mammie heeft gevraagd... dat kon je gewoon aan het kind zien... door beroerde ervaringen wijs geworden.’ Hij zweeg en veel later voegde hij er zacht aan toe: ‘Die droom van jou, Anne... je zei, dat je alsmaar een blad zag dwarrelen, met het gezicht van Domenic en dat is zo wáár... hij is maar een heel klein, dwarrelend blaadje, uit de wereld aangewaaid en eindeloos ver weg van zijn vader en moeder hier neergevallen.’


  ‘Ja... en wat moeten we nu doen? Je rijdt zo doelbewust. Kunnen we Domenic lang onbewaakt laten?’ vroeg Anne aarzelend.


  ‘Het is beter dat die vrouw ons helemaal niet meer ziet, om argwaan te voorkomen. Wij gaan nu naar mevrouw Lasota. Daar heb ik een telefoon gezien. Jadwiga bereiken is nu het belangrijkste. Ben je het daarmee eens?’ Hij keek opzij en knikte geruststellend.


  ‘Ik zou niet weten, wat ik alléén had moeten beginnen,’ zei Anne spontaan. ‘Het is allemaal goed zoals... zoals het gegaan is.’


  ‘Het is ook goed dat je officieel mevrouw Van Oirschot bent. Dat bedoel je toch?’ Weer die snelle blik, maar nu eerder onderzoekend dan geruststellend.


  ‘Ik vind het niet erg meer en ik weet nu ook niet meer... ik kan me niet meer voorstellen... waarom ik jou behandelde alsof het allemaal jouw schuld was. Ik stelde me op die... eh... trouwdag, als je het zo wilt noemen, ook nogal aan. Ik kende je niet zoals ik je nu ken, zie je.’ Ze zweeg en vroeg zich somber af, wat ze beginnen moest als de grote reis voorbij was, het gewone leven weer begon en ze Sascha niet meer zou zien. Het was zo vanzelfsprekend geworden om samen te denken, samen te praten en te reizen en zelfs af en toe samen een kamer te delen. Ze kon hem niet meer missen en daarmee begon voor haar de grote eenzaamheid, zodra de reis voorbij was. Nog niet aan denken... ze sloot haar ogen en zag er bleek en afgemat uit, ze had zelfs niet de moed haar ogen te openen toen de auto stilstond.


  Sascha dacht dat ze sliep, hij legde zijn arm om haar schouder en kuste haar op haar wang.


  ‘We zijn er... Laloenja. Word eens wakker,’ zei hij vriendelijk en hij vroeg zich af, waarom ze in elkaar kromp en hem met grote verschrikte ogen aankeek.


  ‘Ik droomde weer...’ Haar stem beefde, ze liet hem in de waan dat ze geslapen had, maar ze was geschrokken van zijn aanraking en zijn woorden. Het was allemaal zo gewoon, zo vanzelfsprekend en zo vriendelijk geweest, alsof ze werkelijk deel van zijn leven uitmaakte en niet een tijdelijk bijvoegsel was.


  Ze liep langzaam achter Sascha de stoep van het hoge, oude huis op. Mevrouw Lasota keek niet eens verwonderd toen ze binnenkwamen. Natuurlijk mochten ze telefoneren, maar het zou wel heel lang duren voor het gesprek doorkwam. Zij moest boodschappen gaan doen, maar dat hinderde niet, ze wilde eerst brood en koffie voor hen klaarzetten.


  Het wachten kon wel zo lang duren, dat ze niet aan lunchen toekwamen. Sascha sprak af, dat hij later de kosten van het telefoongesprek verrekenen zou, dat vond mevrouw Lasota best. Ze dekte de tafel, knikte vriendelijk en verdween. Sascha had intussen het nummer gedraaid, dat hij van mevrouw Lasota had gekregen, maar het lukte gewoonweg niet. De telefoniste begreep hem niet en hij begreep haar niet. Gelukkig kwam op dat ogenblik van wanhoop, want er hing zoveel van snelle actie af, Mariusz binnenlopen, een van de jongelui die ze op de feestavond in huize Lasota hadden ontmoet.


  ‘Geef maar hier, zeg,’ zei hij. ‘Ik vraag het wel aan. Geef mij het nummer in Holland maar. Kijk wel of het werkelijk het goede nummer is, anders wacht je voor niets.’


  Natuurlijk ging het nu van een leien dakje en Sascha merkte zuchtend op, dat zijn Pools beslist niet al te fraai was en het Duits van de telefoniste meer dan miserabel.


  ‘Mariusz, ik zou je wel in een gouden randje willen vatten!’ zei hij dankbaar. ‘Waar kan ik je een plezier mee doen?’


  ‘Voor zo’n kleinigheid? Dat is toch een vriendendienst!’ Hij wees trots op het suède jack, dat hij droeg. ‘Dit heb ik toch gehad. Je moest eens weten hoe blij ik daarmee ben.’


  Hij verdween fluitend naar zijn kamer, nadat hij had gezegd, dat hij boven zat te werken en ze hem konden roepen als er met de verbinding moeilijkheden kwamen.


  ‘De rest is wachten,’ Anne wees op een stapeltje boeken en tijdschriften die ze in een plastic tasje meesjouwde waar ze ging. ‘Wil jij ook iets te lezen hebben?’


  ‘Nee, ik ben op het ogenblik veel te rusteloos om me bij het lezen te bepalen. Ik wil liever praten.’ Hij ging tegenover haar zitten en Anne zei, dat ze wel wilde praten, als ze maar wist wat hij horen wilde.


  ‘Dat hindert niet, zomaar gezellig praten,’ moedigde Sascha aan, maar hij stuurde haar toch in een bepaalde richting en vroeg haar om iets te vertellen over de reddingsactie van Loraine en Jerome, alweer een aantal jaren geleden, kort daarop gevolgd door de reis van Minnot en Fred om Sonja terug te brengen bij haar moeder.


  ‘Ik was toen nog erg jong en, diep in mijn hart verborgen, verschrikkelijk jaloers. Ik mocht Loraine en Minnot dolgraag, maar ik voelde me in die tijd vol minderwaardigheidscomplexen wel erg waardeloos. Dat is natuurlijk heel gewoon, maar Loraine was zo knap en geestig en Minnot zo grappig en charmant en wat was ik nou? Klein, blond, nietig, allesbehalve indrukwekkend... het lag niet aan Loraine of Minnot, want dat zijn mijn lievelingsnichten, ik nam hun niets kwalijk, want zij lieten zich heus nergens op voorstaan. Meestal verweerde ik me op de manier, die jij zelf hebt ondervonden, als ik dacht, dat men mij niet ernstig genoeg nam.’


  ‘Maakte ik die indruk op jou?’ vroeg Sascha verwonderd. ‘Ik kan er niets aan doen, dat ik soms een beetje... eh... afstandelijk of hooghartig overkom, want dat is niet de bedoeling, het is ook een soort verdediging. Ik moet veel met mij totaal onbekende mensen omgaan, je bent dan een beetje op je hoede. Zij hebben vaak het gevoel, dat ze door een journalist ingemaakt worden en vertrouwen hem niet. De journalist gaat intussen ook heel vaak mooi voor de bijl en ik wil ook nooit zo vriendelijk zijn, dat ze denken: ‘Nou, die praat alleen maar goed over me, dat kan niet anders.’ Dat valt dan later dubbel tegen, als je volstrekt eerlijk probeert te zijn. Ik wil inderdaad eerlijk zijn, of het nu negatief of positief uitvalt en daarom begin ik niet meteen de mooie glad-vriendelijke jongen te spelen, die op die manier het vertrouwen wint. Ik kijk liever de kat uit de boom en beloof geen dingen, alleen door woord en gebaar bij een eerste ontmoeting, die ik niet waar kan of wil maken. Ik kan wel anders zijn als ik de mensen eenmaal door en door ken.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ gaf Anne met een snelle, zonnige glimlach toe. ‘Wat je zegt is waar. Op die manier heb ik me in het begin ook verschrikkelijk aan je geërgerd en ik benijdde je misschien ook wel om de manier waarop je gewend bent je overal doorheen te slaan, maar dat hoeft ook niet een specifiek mannelijke deugd te zijn, nietwaar?’


  ‘Nee, maar ik moest die deugd wel ontwikkelen. Ik kon niet in het buitenland aarden en ging terug, heel jong nog, en toen moest ik het allemaal zélf maar uitzoeken. Mijn ouders vonden dat gewoon, zij hadden ook alles zelf moeten bereiken, zonder hulp of steun en als ik niet wennen kon... nou, dan moest ik maar teruggaan en het alleen bekijken. Dat heb ik toen maar gedaan. Jij leefde zo anders in die wonderlijke familie van jullie, jullie klitten niet echt samen, want de onderlinge band is rekbaar genoeg, maar jullie zijn er altijd zo vanzelfsprekend voor elkaar, jullie vieren alles samen en je deelt alle verdriet samen. Hoe dat mogelijk is, weet ik niet, maar het is geen veel voorkomend verschijnsel meer.’


  ‘Misschien komt het omdat we van oma en opa de gave hebben gekregen en ontwikkeld om conflicten, die er natuurlijk wel zijn, uit te spreken en nooit te gaan lopen koppen of er mensen bij te betrekken die er in feite niets aan kunnen veranderen. Wij knappen dan ook meestal onze eigen ruzies op en hebben er een hekel aan om onszelf schoon te praten door te zeggen: ‘En zij, of hij, heeft het ook gezegd’. Ik noem maar een voorbeeld. We zijn niet ideaal als familie en worden dat gelukkig ook nooit, maar wat onze grootouders er in de loop van tientallen jaren ingebracht hebben, staat als een paal boven water en we kunnen elkaar niet missen... zo is dat.’


  ‘We wisten niet veel van elkaar en je vergist je als je denkt, dat ik jou ooit als een nietig persoontje heb gezien dat je gemakkelijk over het hoofd kunt zien.’ Er twinkelden lachlichtjes in Sascha’s ogen. ‘Ik durfde nooit op de toestand zinspelen, maar je vertrouwt me nu wel en daarom kan ik nu bekennen dat ik soms... als ik naar je kijk... opeens denk: niet te geloven... maar dat kleine blonde ding... daar ben ik mee getrouwd, ze is, hoe dan ook, mijn vrouw. Ik neem aan, dat jij dezelfde gevoelens kent?’


  Anne werd vuurrood en het liefst had ze haar gezicht in haar handen verborgen, maar ze deed het niet en bleef Sascha aankijken, open en eerlijk.


  ‘Ja, dezelfde gevoelens van intense verwondering... verbijstering... ken ik ook. Het is adembenemend als een duik in een aanstormende golf... ik wéét het. Ik zou liegen als ik het ontkende, maar ik onderga het niet meer, zoals in het begin, als iets dat me zo verschrikkelijk benauwde dat ik niet wist, wat te beginnen en... en... onheus werd tegenover jou. Sindsdien zijn we vrienden geworden en dat vind ik belangrijk. Ik zou het niet zo prettig vinden als je later alleen maar een negatieve herinnering aan deze tijd had... dat wilde ik allang zeggen, maar ik durfde niet.’


  Wat Anne ook verwacht mocht hebben op haar woorden, in ieder geval niet, dat Sascha alleen maar vriendelijk knikte en haar aan bleef kijken alsof hij daar niet genoeg van kon krijgen. Het stelde haar wel wat teleur en ze vroeg zich geïrriteerd af, of ze niet beter had kunnen zwijgen.


  Misschien zou ze erachter zijn gekomen als de telefoon op dat ogenblik niet hard en toch nog onverwachts was gaan rinkelen. Ze vlogen allebei uit hun stoel op. Anne stond dicht bij Sascha toen hij de telefoon opnam. Na nog wat interlokaal gedoe op de lijn, waarbij niemand wist met wie hij nu eigenlijk sprak, kwam ten slotte Jadwiga’s stem duidelijk over. ‘Met Jadwiga... hoe is het gegaan? Hebben jullie iets gehoord?’


  Sascha hoorde haar stem beven van angst en opwinding, omdat ze wist, dat opbellen nieuws betekende. Met het oog op de tijd kon hij geen uitleg geven.


  ‘Hou maar moed, Jadwiga. We hebben veel ontdekt en je moet zo snel mogelijk naar Krakau komen. Ik heb geen tijd om je alles per telefoon te vertellen. Je moet per vliegtuig komen, dat gaat sneller. Vlieg vanuit Nederland naar Warschau en vandaaruit kun je per vliegtuig Krakau bereiken, dat heb ik al eerder geïnformeerd.’


  ‘Ja, maar vliegen is erg duur en ik heb dat geld nu niet opeens.’ Jadwiga huilde, dat hoorde hij duidelijk.


  ‘Laat haar naar mijn vader gaan, hij schiet het wel voor,’ zei Anne die meeluisterde haastig. ‘Laat ze zich daar niet druk over maken... zeg het haar!’


  ‘Anne zegt, dat je naar haar vader moet gaan en hem vragen je te helpen op verzoek van Anne en Sascha, we regelen de rest later wel. Het is belangrijk, Jadwiga. Als je morgenochtend vertrekt kunnen we ongeveer wel uitrekenen wanneer je hier aankomt en wij halen je af. Is alles begrepen? We halen je in Krakau af,’ zei Sascha langzaam en nadrukkelijk, zodat ze zijn woorden goed in zich kon opnemen.


  ‘Ja... ja, ik heb alles begrepen. Nog één vraag... leeft Domenic?’ Jadwiga voelde hoe haar man haar hand greep.


  ‘Domenic leeft en is gezond,’ zei Sascha. ‘We weten waar hij zit, maar jij moet hem zélf meenemen, dat kunnen wij niet doen. Daarom moet je zo snel mogelijk komen. Wees kalm en heel voorzichtig, wees niet nerveus, want daar help je niemand mee. Tot ziens, Jadwiga, ook van Anne de groeten.’


  Het gesprek werd verbroken en ze voelden zich allebei moe en leeg, nu de ergste spanning voorbij was. Thuis, in Holland, huilden Domenics ouders met de armen om elkaar heengeslagen, heel kort, want daarna begon Jadwiga een koortsachtige activiteit te ontwikkelen, er moest nog veel geregeld worden. Ze hoefde maar te bellen voor de van tevoren besproken hulp voor Henk, haar papieren waren in orde, maar het geld was nu het belangrijkste. In andere omstandigheden zou Jadwiga nooit aan een vreemde om geld hebben durven vragen, maar nu had ze geen tijd om erover na te denken. Ze moest zo gauw mogelijk weg en ze nam de trein naar Annes ouders, zo’n gesprek kon ze niet per telefoon afhandelen.


  Het viel allemaal mee, ze had nauwelijks woorden nodig, want Annes ouders, die van het hele geval op de hoogte waren, begrepen in welke gemoedstoestand Jadwiga verkeerde. Ze moest geld hebben voor de vliegreis en wel zo snel mogelijk. Aangezien tegenwoordig, nu iedereen over cheques beschikt, bijna geen mens meer veel contant geld in huis heeft liggen, zeker niet duizenden, moest er nogal wat kunst en vliegwerk aan te pas komen. Jadwiga’s koffer stond gepakt, beaamde ze. Nu, dan reed Annes vader haar naar huis, dan kon ze afscheid nemen van Henk en haar koffer en papieren meenemen. Daarna nam hij Jadwiga mee terug en kon ze de nacht bij de familie Karterius doorbrengen. Jadwiga’s hulp was al gearriveerd voor Jadwiga ’s middags vertrok en zij ving het nerveuze gedoe van Henk en Jadwiga prachtig op. Het afscheid was natuurlijk erg emotioneel, maar een uur later nam Annes vader Jadwiga mee. Ze was opeens heel erg stil en keek versuft voor zich uit, hij liet haar maar met rust. Karterius was blij, dat zijn vrouw naderhand de zorg voor hun onverwachte gast overnam, want daar moest je de tact van zijn vrouw voor bezitten, vond hij. Mevrouw Karterius loodste haar gast door de avond heen en stopte haar vroeg in bed, Jadwiga wilde niets kalmerends innemen, want ze was doodsbang, dat ze zich zou verslapen, ook al werd haar verzekerd, dat de familie niet tot de langslapers behoorde en er ook nog een forse wekker afliep. Jadwiga had dan ook geen oog dichtgedaan en stond de volgende morgen om zeven uur al kant en klaar in de eetkamer, rijkelijk vroeg, want banken plegen niet voor negen uur open te gaan. Mijnheer Karterius, architect van beroep, had de vorige avond zijn collega al opgebeld om hem te zeggen, dat hij pas tegen halftwaalf op kantoor dacht te komen, want hij moest eerst met Jadwiga naar de bank en daarna naar Schiphol om alles voor haar te regelen en te zorgen, dat ze op tijd vertrok. Anne en Sascha zouden natuurlijk wel rekenen vanaf het eerste toestel dat de dag na het telefoongesprek naar Polen vertrok, vermoedde hij terecht. Jadwiga, dodelijk nerveus, zou het alleen allemaal niet gered hebben, ze wist letterlijk niets meer, zodat het gelukkig was dat Karterius voor haar dacht en handelde. Het werd een waar gevecht tegen de tijd, maar het lukte en toen Jadwiga eenmaal uit het gezicht verdwenen was, nadat ze nog eens terug was komen rennen om hem te bedanken, veroorloofde Annes vader zich een heel diepe dankbare zucht van verlichting. Hij had gedaan wat hij kon en aan de andere kant stonden Anne en Sascha weer klaar, hoopte hij vurig.


  Voor Anne en Sascha was het ook een slopende tijd, ze moesten hun tijd maar zien zoek te brengen. Ze overwogen nog even of het de moeite loonde om naar Jadwiga’s ouders te rijden, maar dat zou nodeloos heen en weer trekken worden en ze zouden dan toch maar hoogstens een uur daar kunnen blijven, tegen de tijd dat het donker werd, wilden ze weer in hun pension terug zijn. De echtelieden Abramczuks wisten dat ze wel zouden terugkomen, want hun koffers waren achtergebleven. Ze gingen die middag maar naar een bioscoop, maar het interesseerde hen nauwelijks, want om bekende artiesten opeens Pools te horen praten en dan nog niet te weten waar het over ging was tamelijk enerverend, zodat ze er halverwege de brui maar aan gaven en nog wat gingen winkelen.


  ‘Ik ben er intussen zo op uitgekeken!’ zuchtte Anne droef. ‘We zitten noodgedwongen alsmaar in Krakau en mijn hoofd staat eigenlijk ook helemaal niet naar winkelen of wat-dan-ook. Ik zou Jadwiga wel hierheen willen toveren en ik kan Domenics verdrietige gezichtje maar niet kwijtraken.’


  Sascha stelde voor om naar het vliegveld te rijden, zodat hij tenminste wist hoe hij daar de volgende dag zonder tijdverlies moest komen en daar ook nog eens, zo goed en zo kwaad als het ging, te informeren hoe laat de toestellen precies aankwamen.


  Anne leefde weer een beetje op, dit was tenminste iets nuttigs voor de goede zaak. Als hun berekeningen klopten kon Jadwiga de volgende dag met het middagtoestel arriveren. Ze reden terug en gingen maar weer in het Balaton restaurant eten.


  ‘Je eet bijna niet,’ zei Sascha bezorgd. ‘Kindlief, je ziet eruit als een geest. Je trekt je alles zo sterk aan en dat begrijp ik ook wel, maar probeer in vredesnaam iets naar binnen te krijgen.’


  Met grote moeite en alleen om Sascha een plezier te doen werkte ze er een paar lepeltjes soep in en een klein hapje van het eten, maar het toetje van onbestemde makelij liet ze onaangeroerd.


  ‘Ik heb er nog eens over nagedacht, maar ik geloof, dat het beter is om nu gewoon naar ons pension te gaan, tenslotte logeren we daar en het zou niet eens hinderen als dat mens ons zag. Ze zal uiteraard iedereen wel wantrouwen, maar niet speciaal ons. We moeten ook nog zien, dat we Jadwiga onder dak brengen en aangezien onze boze heks Jadwiga wél goed kent mag ze die beslist niet zien.’


  Ze vertrokken na het min of meer mislukte diner naar hun pension. Anne was erg stil, ze was het liefst tegen Sascha aangekropen en had eens stevig uitgehuild, maar dat kon ze zich niet veroorloven.


  Mevrouw Abramczuk ontving hen tamelijk flegmatiek, van buitenlanders kon je alles verwachten, dacht zij.


  ‘U hebt het lang uitgehouden,’ zei ze in gebrekkig Duits, doorspekt met Poolse woorden, die Sascha dan nog redelijk verstond.


  ‘Ja, we willen zo veel mogelijk zien. Morgenmiddag halen we een kennis van ons af, zij is een Poolse en met haar willen wij dan overmorgen naar haar ouders doorreizen, zij wonen in een klein dorp. Kunt u misschien voor één nacht ook voor een kamer zorgen voor haar?’


  Mevrouw Abramczuk kon inderdaad voor een kamer zorgen. Ze vond haar Hollandse gasten erg aardig en ze wilde, zo goed en zo kwaad als het ging, nog wel wat met hen praten. Vader Abramczuk luisterde meestal en lachte maar wat; als niemand het meer begreep kwam hij met het reddende woord en alles bij elkaar was het een grappig en genoeglijk gesprek.


  Anne en Sascha vertelden over hun land en de oudere mensen over Polen, over hun huis, waar ze erg trots op waren, en over de buurt, die ze als erg goed bestempelden.


  ‘Ik vind die eengezinshuisjes aan de overkant ook erg aardig,’ zei Anne heel onschuldig. ‘Maar je ziet weinig mensen. Bij ons zijn de gordijnen wijd open en iedereen die langskomt kan je huis doorkijken als je beneden woont.’


  Ze had het in het Duits verteld en het werd goed begrepen. Een heel vreemde gewoonte, vonden de oude mensen. Nee, daar hielden ze hier beslist niet van. Mevrouw zag ook weinig van de buren, want ze had het veel te druk met haar pension. In het tweede huisje vanaf de hoek waren nieuwe mensen komen wonen, maar dat was alweer een half jaar geleden. Een man en vrouw met een kind en een oma, dacht mevrouw Abramczuk, maar je zag ze maar heel zelden, ze spraken ook met niemand en vriendelijke mensen waren het beslist niet. Waarmee ze maar wilde bewijzen, dat het sociale leven in deze contreien bepaald niet overliep van burenvriendschap. Anne en Sascha waren daar erg blij om, want dan kon er ook niet gepraat worden over de gasten en als de oma contact had gezocht, zou mevrouw Abramczuk dat nu beslist verteld hebben. Anne stond op en zei, dat ze doodmoe was, hoofdpijn had en naar bed wilde.


  ‘Dat is best, ik blijf nog even lezen.’ Onder het belangstellend oog van mevrouw Abramczuk bracht Sascha Anne naar de deur, nam haar daar in zijn armen en kuste haar teder en beslist niet vluchtig op haar lippen.


  ‘Slaap wel, schat,’ zei hij teder en ze wist niet of hij het meende of dat hij toneel speelde ten behoeve van de nieuwsgierige oude dame.


  ‘Dat hoeft n...’ begon ze te fluisteren en Sascha fluisterde met een vriendelijke glimlach terug: ‘Zij verwacht het en ik vind het geen opoffering... nogmaals... goedenacht... Laloenja bewaar ik voor andere gelegenheden...’


  Hij kuste haar nogmaals met prijzenswaardige ijver en toen werd er een klein pesterig duiveltje, dat op Annes schouder dommelde, klaarwakker. Ze nam Sascha’s hoofd tussen haar handen en trok het naar beneden.


  ‘Nou, dan verwacht ze dit ook... mijn lieve echtgenoot... goedenacht, mijn allerliefste echt-ge-noot!’ Ze kuste hem innig, ze smolt letterlijk weg.


  Sascha stond maar één ogenblik verstijfd, toen reageerde hij bliksemsnel en klemde haar in zijn armen.


  ‘Nacht Sascha... wie kaatst moet de bal verwachten,’ fluisterde ze ademloos, waarna ze zich losrukte, de kamer uitschoot en naar haar kamer rende. ‘U bent zeker nog niet lang getrouwd?’ informeerde mevrouw Abramczuk verrukt.


  ‘Nee, een paar weken,’ mompelde Sascha vaag en na dit voorval kon hij maar matige interesse opbrengen voor het boek waarin hij probeerde te lezen. Anne zat met wild kloppend hart op haar kamertje. Wat zou Sascha wel denken! Nu ja, de omstandigheden waren natuurlijk ook zo vreemd, dat het wel op een romance moest uitdraaien en Sascha was bepaald niet van steen, wat nog niet hoefde te betekenen dat hij iets om haar gaf. Ze moest zich vooral niets gaan verbeelden en beslist niet als een molensteen om zijn hals gaan hangen. Ze voelde heel goed, dat ze nu wel moest gaan oppassen om de hele geschiedenis niet uit de hand te laten lopen. Balanceren op de rand van de afgrond kon dan wel avontuurlijk zijn en ook begrijpelijk, maar ze kon er alleen maar verdriet en eenzaamheid aan overhouden. Sascha zou zijn eigen weg gaan, dat was nu eenmaal afspraak en na deze tijd kwam de onherroepelijke scheiding. Ze wilde onder geen beding proberen Sascha te binden.


  Ze ontmoetten elkaar weer aan het ontbijt. Anne was vroeg, maar Sascha zat al aan tafel en keek op toen ze binnenkwam. Een ogenblik hielden hun ogen elkaar vast, tot Anne de hare neersloeg.


  ‘Het spijt me,’ zei ze stijfjes. ‘Het zal de reactie op alle spanningen wel geweest zijn.’


  ‘Wat spijt je?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op tot twee volmaakte donkere bogen boven zijn spottende ogen. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat weet je best... die dolle bui van gisteravond,’ snauwde ze.


  ‘Hallo, Anne is back in town!’ lijsde Sascha en haalde langzaam zijn schouders op. ‘Maak geen gewetensbezwaren om een paar zoenen.’


  ‘Nee, dat doe ik ook niet... daarom juist,’ merkte ze ijskoud op, want hij mocht beslist niet merken, dat zijn woorden hard aangekomen waren. Het was precies wat ze verwacht had. Wat betekende een beetje geflirt met een aardig meisje, dat toevallig ook nog, zij het in naam, je vrouw was? Helemaal niets om zo overdreven te doen, Anne, onthoud dat goed!


  ‘Laten we alsjeblieft niet zo dwaas doen,’ herhaalde ze nog eens onverschillig. ‘Wat belangrijker is... daar gaat Domenic met zijn cipier, precies dezelfde tijd als gistermorgen, het is belangrijk om te weten, dat ze iedere dag op dezelfde tijd met het kind het huis verlaat.’


  Deze keer bleven ze lang tafelen, tot de vrouw met het kind terugkeerde. Domenic had deze keer geen bal bij zich, maar dat interesseerde hem blijkbaar niet. Hij slofte met gebogen hoofd naast de vrouw voort, de handen in de zak van zijn donkerblauwe jack, een vermoeid en treurig miniatuur manneke, dat het al verleerd had om zich op te winden, te schreeuwen of minstens te huilen.


  ‘Het is een geluk, dat Jadwiga zo gauw komt,’ mompelde Anne. ‘Ik kan het niet langer aanzien. Bovendien blijf ik diep in m’n hart bang, dat ze opeens verdwenen zal zijn met het kind. Het liefst bleef ik hier zitten om de wacht te houden.’


  ‘Nee, dat doen we niet,’ zei Sascha kortaf, zijn humeur bleek deze morgen ook niet zo stralend te zijn.


  Anne vroeg zich af, of hij boos op haar was of dat hem de zenuwen parten begonnen te spelen.


  ‘Denk erom dat je vanavond laat alles in de auto moet hebben, zodat je morgenochtend alleen je toiletspullen mee hebt te nemen. Ik reken ook vanavond met mevrouw Abramczuk af, zodat we morgen, als alles goed gaat, meteen weg kunnen rijden,’ voegde hij eraan toe op een toon die een strenge onderwijzer hem niet verbeterd zou hebben.


  ‘Ja pa,’ mompelde Anne sarcastisch.


  ‘Wat zei je?’ Zijn ogen onder de belachelijke lange oogharen, die Anne hem hevig benijdde, werden groot en rond van verbazing.


  ‘Dat hoorde je best,’ ze haalde de schouders op en glimlachte liefjes.


  ‘Je hoeft mij niet zo te commanderen omdat jij last van je zenuwen hebt, want dat heb ik ook... last van m’n zenuwen, dus laten we elkaar daar het leven vandaag niet zuur mee maken.’


  ‘Dat is het niet,’ zei Sascha kortaf. Wat het dan wel was, daar liet hij zich niet over uit, maar de stemming bleef de rest van de morgen tamelijk geïrriteerd. Voor ze naar de stad trokken zei Sascha tegen mevrouw Abramczuk, dat ze laat terug kwamen met hun gast, omdat ze in de stad wilden eten en uitgaan en dat hij die avond wilde afrekenen, omdat ze de volgende morgen erg vroeg wilden vertrekken.


  Mevrouw Abramczuk knikte instemmend. Dit waren momenteel haar enige gasten en ze kon tijd aan hen besteden, ze vond het een aardig stel, maar niet bepaald gelijkmatig van humeur. Nou ja, leuk was het niet als je tijdens je huwelijksreis in aparte kamers ondergebracht werd, maar de enige twee persoonskamer die ze in haar kleine pension had, was leeg. Het oude meubilair was letterlijk in elkaar gezakt en volgende maand kwam er een nieuw bed en een nieuwe kast, wel tweedehands, maar voor haar toch nieuw. Mevrouw Abramczuk begon langzaam de tafel af te ruimen en vroeg zich voorzichtig af, hoe ze de nota een beetje kon opschroeven, een mens moest leven en die lui hadden toch geld genoeg. Ze moest er nog eens goed over nadenken.
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  Hoofdstuk 8


  Het winkelcentrum Rynek Glowny werd Anne en Sascha langzamerhand zo bekend als de Kalverstraat, maar Anne bleef sinds de eerste keer angstvallig in Sascha’s nabijheid, hoewel ze nu waarschijnlijk anders zou reageren omdat ze een beetje de weg wist in de stad en ook adressen had, zoals mevrouw Lasota en de Abramczuks. Sascha stond geïnteresseerd een boek te bestuderen, de zon viel op de smalle gouden band aan zijn ringvinger. Ze droegen allebei een ring, ongegraveerd, want het had alleen maar behoord bij de komedie en ze had er zich toen verschrikkelijk aan geërgerd. Nu was die ring haar lief geworden en het trof haar, dat Sascha de ring ook zo trouw droeg, ze had zijn hand sindsdien niet zonder ring gezien.


  ‘Als je klaar bent met filosoferen?’ Sascha had het boek allang neergelegd en hij keek vragend naar Anne. ‘We kunnen langzamerhand wel naar het vliegveld gaan. Ik denk dat je niet veel zin meer hebt om de vele bezienswaardigheden te gaan bekijken?’


  ‘O, nee,’ stemde Anne haastig toe. ‘We kennen de binnenstad nu wel, ik heb zoveel winkels en gebouwen bekeken. Wachten is zo tergend. Ik had als we méér tijd hadden die kunstenaarsmarkt, waar jij over vertelde, wel willen bezoeken op de Stare Rynek, maar ik kan de aandacht en rust niet opbrengen.’ Zoals hij zo vaak deed, sloeg Sascha zijn arm om Annes schouders, dat liep het prettigst, omdat ze zo’n stuk kleiner was dan hij. De boze bui was blijkbaar weggetrokken. Er was iets ondefinieerbaars veranderd, dat voelden ze allebei, grondig veranderd zelfs.


  ‘Ik moet er niet aan denken, dat Jadwiga er niet zal zijn,’ zei Anne somber toen ze wegreden, richting vliegveld.


  ‘Je ziet niet bepaald de zonzijde, maar je vergeet, dat we echt niet te klagen hebben, Annetje. We zijn tot nu toe redelijk geslaagd met onze missie en geloof maar, dat Jadwiga alles op alles heeft gezet,’ hield Sascha haar voor. Hij verwachtte geen antwoord, want hij had al zijn stuurmanskunst nodig om de auto langs een vastgelopen vrachtwagen te sturen. ‘Gelukkig! Als we daarachter moesten blijven staan, dan zouden we het niet op tijd gehaald hebben. Zo zie je, dat je altijd met de kleine stukjes van het schaakspel rekening moet houden.’


  Natuurlijk waren ze toch twintig minuten te vroeg, maar dat vonden ze niet bezwaarlijk en daar kwam het dan, zonder vertraging, het LOT vliegtuig. De spanning steeg ten top voor Anne en Sascha. Was Jadwiga erbij... of had ze het toestel gemist? Dan moesten ze het vanavond maar weer proberen, maar ze werden zo verschrikkelijk nerveus van het doelloze rondhangen en wachten. Toen gaf Anne opeens een kreet van blijdschap en begon te rennen, Jadwiga tegemoet en ze vlogen elkaar in de armen, allebei huilend. Sascha schudde met goedige verwondering zijn hoofd, vrouwen konden hun emoties gemakkelijker afreageren dan mannen en hij vond het ook niet zo vreemd, want ze hadden allebei onder grote spanning geleefd.


  ‘Gelukkig dat je er bent, Jadwiga.’ Hij bukte zich en kuste haar op haar wang. ‘Stappen jullie maar gauw in, ga jij ook achterin, Anne, dan kun jij haar onderweg alles vertellen, want ze wil natuurlijk zo gauw mogelijk alles weten.’


  Hij luisterde naar Annes verslag, dat kort en bondig was, ze verloor zich niet in allerlei details, dat kwam later wel. Zo kwam het op Jadwiga ook minder verwarrend over en was het haar meteen duidelijk wat er de volgende morgen zou moeten gebeuren.


  ‘’t Is haast niet te geloven...’ Jadwiga zei het telkens weer, ze kon het ook allemaal nog niet bevatten.


  ‘Het maakte zo’n ontzaglijk diepe indruk op me, dat hij, in antwoord op zijn naam aan me vroeg: ‘Ik wil mijn mammie...’ dat zal ik nooit vergeten. Op dat ogenblik had ik bijna alles verraden maar... nou ja, op het laatste ogenblik werd ik door Sascha tegengehouden. Ik voelde de weerstand die me gebood te zwijgen, maar het deed zo verschrikkelijk pijn, dat ik hem in de steek moest laten, zie je.’


  Jadwiga greep Annes hand en haar stem klonk heel lief en warm toen ze simpelweg zei: ‘Als ik hem terug heb zal ik hem zeggen, dat je hem niet in de steek hebt gelaten, maar dat jullie wel degelijk zijn mammie bij hem gebracht hebben.’


  ‘Ja, en Jadwiga, je mag nu zo nerveus zijn als je maar wilt, als je je morgenochtend maar weert,’ waarschuwde Sascha.


  ‘Morgenochtend ben ik beslist niet nerveus.’ Het klonk zo vast en rustig alsof ze een eed aflegde. ‘Dan gaat het om Domenic.’


  ‘Prima, en vertel me dan nu eens hoe het met je man gaat?’ informeerde Sascha, hij was zielsblij dat ze Jadwiga zo vlot hadden ontmoet.


  ‘Met Henk gaat het redelijk, er is vooruitgang en als ik Domenic meebreng, is dat de grootste stimulans. O... en Anne, je ouders hebben me zo geweldig geholpen, zonder hen was ik nou niet hier. Ik zal al dat geld voor de vliegreis niet in een keer terug kunnen betalen, maar dat zal je vader niet erg vinden... ik ben hier, dat is het voornaamste.’


  Sascha wilde helemaal niet, dat Jadwiga het geld voor de vliegreis zelf zou betalen. Hij had zich voorgenomen om het voor haar te regelen, maar hij vond het niet nodig om daar nu over te beginnen, de stemming was al geladen genoeg zonder verdere emoties.


  Ze gingen in de stad eten en omdat Anne onderhand uitgekeken was op het Balaton restaurant kozen ze nu een andere eetgelegenheid. Het eten was er goed, maar het menu beperkt, wat ze niet erg vonden.


  Bovendien was het er vrij rustig zodat ze konden praten, wat ze veiligheidshalve maar in het Hollands deden. Dat ze nu voor het bestellen van het diner een goede Poolse tolk hadden was wel zo gemakkelijk en de bediening ging dan ook veel vlotter dan ze in de afgelopen dagen gewoon waren. Jadwiga hoorde nu ook al hun avonturen en ze prentte zich goed in het geheugen wat er de volgende morgen van haar verwacht werd. Het verhaal over de inbraak bij de buurvrouw en de wijze waarop haar ouders hierop gereageerd hadden, vond Jadwiga zo kostelijk, dat ze voor het eerst hartelijk en ontspannen lachte.


  ‘Ik ben ook trots op ze,’ zei ze en zachtjes voegde ze eraan toe: ‘Het is wel heel erg, dat ik ze deze keer niet kan bezoeken, en dat ze verder helemaal onkundig zijn gebleven van het resultaat van jullie onderzoek. Als alles goed gaat, dan ga ik ze direct een lange brief schrijven en misschien kunnen ze ons wel eens bezoeken, maar ach... dat zie ik nog niet zo. Het zijn echt eenvoudige boerenmensen, die het best tot hun recht komen in hun eigen omgeving. Dat is ook van later zorg, want ik kan nu maar aan één ding denken: hoe zal het morgen om deze tijd zijn?’


  Ze praatten nog heel lang en Sascha en Anne gaven geduldig antwoord op de vele vragen boordevol angst en twijfels. Zou die vrouw echt geen achterdocht hebben gekoesterd en was ze niet met de jongen vertrokken? Had die mevrouw Abramczuk misschien toch iets gemerkt? Zou die heks... en anders wenste Jadwiga haar koppig niet te noemen... echt morgenochtend op dezelfde tijd met Domenic gaan wandelen?


  ‘Dat kunnen we niet zeker weten, maar onze inlichtingen zeggen, dat het zo is,’ zei Sascha geduldig. ‘Geloof me nou, Jadwiga, het is niet zo moeilijk. Niemand kan ons daarna iets maken, niemand in Polen verbiedt jou om je eigen kind, dat op je pas vermeld staat, mee te nemen. Gelukkig niet. Ik denk dat je je nu een massa zorgen maakt die alleen maar aan je nerveuze toestand te wijten zijn.’


  Anne had diep medelijden met Jadwiga, die duidelijk één bundel zenuwen was. Ze kon niet stil zitten, friemelde met haar handen, knipperde met haar ogen en ze praatte maar... ze praatte aan één stuk door, alsof er een dam was doorgebroken. Zoveel maanden van verdriet en spanning om het kind en om de zieke man, waarvoor ze de sterke moest zijn, zochten een uitweg.


  Toen ze weggingen en Jadwiga nog even terugliep om een vergeten sjaal te halen, zei Anne somber: ‘Ik hoop, dat ze morgenochtend niet zo is, want dan gooit ze de hele boel nog in de war. Ze is helemaal over haar toeren. Ik begrijp nu pas goed onder welke enorme spanningen ze heeft geleefd.’


  ‘Ja, maar maak jij je nu ook geen zorgen voor de dag van morgen, want dan zit ik met twee zenuwachtige dames,’ plaagde Sascha. ‘Het zal echt wel goed gaan en jij bent vast en zeker blij, dat je van het geslenter door Krakau af bent. Je kunt niet zeggen dat je veel van Polen hebt gezien.’


  ‘Daar gingen we ook niet voor, het is mooi meegenomen,’ zei Anne laconiek. Jadwiga kwam naar buiten en ze besloten, dat ze nu onderhand wel naar hun pension konden gaan, het werd al schemerig en voor ze er waren was het wel donker. Hun aankomst leverde dan ook geen moeilijkheden op. De straat lag er zeldzaam donker en verlaten bij, voor het huis aan de overkant waren de blinden zelfs gesloten en in de andere huizen zagen ze evenmin licht, het waren hier beslist geen doorkijkhuizen. Mevrouw Abramczuk begroette hen vriendelijk, ze vond de situatie heel gewoon en op Sascha’s verzoek kwam ze met de rekening aan. Hij zag heus wel, dat die behoorlijk aan de hoge kant was, maar het kon hem niets schelen. De mensen hadden het geld zo nodig en in hun ogen waren alle toeristen rijk. Hij geloofde ook niet, dat dit pension in de achterafbuurt het ooit erg druk zou hebben en hij zei dus niets van de rekening. Jadwiga kreeg net zo’n klein kamertje als de anderen, maar het was de vraag of ze een oog zou dichtdoen. Ze had maar een kleine koffer bij zich en die zou ze, op verzoek van Sascha, de volgende dag meteen mee naar beneden nemen, want het lag niet in de bedoeling nog in het pension terug te komen. ‘Dat is dan geregeld en we ontbijten nog wel hier, maar als we u en uw man niet meer zien dan bedanken we u nu vast voor al uw goede zorgen en we sturen u nog weleens kaarten uit Holland,’ zei Sascha.


  Mevrouw Abramczuk begreep niet, waarom zij en haar man de gasten de volgende dag eventueel niet zouden zien, maar dat deed er niet zoveel meer toe. Ze hadden royaal betaald en ze waren vriendelijk, de kamers hadden ze niet afgebroken, dus wat wilde ze nog meer?


  ‘Tot morgen, meisjes, en good luck,’ zei Sascha, voor hij van Jadwiga en Anne afscheid nam. Hij gaf Anne een kus, want dat was noodzakelijk met vreemde ogen op de achtergrond. Ze verweerde zich er ook niet tegen en vroeg zich af, of hij haar werkelijk alleen maar voor de algemene indruk had gekust. Dan had hij zijn plicht in ieder geval wel grondig gedaan.


  Geen van de drie hoofdpersonen sliep die nacht echt rustig. Volgens Sascha kon er nauwelijks iets mis gaan, maar toch besloot hij vroeg op zijn post te zijn. Het tafeltje bij het raam was daarvoor ideaal. Hij vond het niet zo vreemd, dat Anne en Jadwiga het ook niet meer in hun kamer hadden kunnen uithouden.


  De ontbijttafel stond gedekt, maar dat deed mevrouw Abramczuk de avond tevoren. Voor de rest was het nog stil in huis, maar tot hun grote verwondering wandelde mevrouw kort daarna binnen met een enorme pot thee.


  ‘U bent vroeg, maar ik ben altijd nog vroeger,’ zei ze tegen Jadwiga en haar ogen gleden naar de koffers en tassen die tegen de muur stonden. Ze had er de vorige avond lang met haar man over gesproken en was tot de overtuiging gekomen, dat er toch wel iets vreemds aan de hand was met deze gasten. Ze hadden zich afgevraagd of het politieke vluchtelingen konden zijn, maar dat leek onmogelijk. Hun papieren waren in orde en vluchtelingen gingen liever in de buurt van de grens zitten.


  Of waren het internationale misdadigers? Dat leek haar toch ook wel erg ver gezocht, maar je kon nooit weten en was het niet gevaarlijk om te laten merken, dat ze hen wantrouwde? Mevrouw Abramczuk maakte een voorzichtige opmerking tegen Jadwiga en deze begreep onmiddellijk dat het beter was om toe te geven dat ze een missie hadden, die niets met een misdaad van hun kant te maken had. Ze hield ruggespraak met Sascha en hij zei haar wat ze kon vertellen, waarop Jadwiga in rad Pools mevrouw Abramczuk inlichtte. Haar zoontje was ontvoerd en zij waren hem nu op het spoor.


  ‘Dan zijn zij zeker van de politie!’ Mevrouw Abramczuk knikte naar Sascha en Anne. Toen voegde ze er tot hun verbijstering laconiek aan toe: ‘Als het om de kleine jongen van de overkant gaat, let dan vandaag maar goed op. Op woensdag gaat ze altijd een halfuur eerder met hem wandelen, omdat ze daarna alléén weggaat. Ik heb het daar al een tijdlang in de gaten gehouden en het beviel me niet, het is zo’n zielig jongetje. Als u onverwachts vertrekken moet, hoop ik toch, dat u mij schrijft hoe het afgelopen is. Als we nu eens rustig de koffers in gingen laden? Dat mag toch, daar is niets vreemds aan.’


  Ze waren daarmee bezig, toen, veel vroeger dan andere dagen, de deur aan de overkant openging en de vrouw met het jongetje voor de rituele wandeling naar buiten kwam. Jadwiga stond in de smalle gang, onzichtbaar voor de vrouw die aan de overkant voorbijliep. Het was de bedoeling geweest om haar na te rijden, maar op dat ogenblik gooide Jadwiga die plannen in duigen. Als een bliksemschicht schoot ze langs hen heen.


  ‘Domenic!’ schreeuwde ze en de jongen bleef stilstaan, rukte zich los en vloog haar tegemoet.


  ‘Mámmie... mámmie...’ Ze vergaten geen van allen ooit zijn helle stemmetje met de klank van wilde blijdschap.


  Jadwiga tilde de jongen van de grond en omklemde hem met beide armen. Langs hem heen keek ze met bliksemende ogen naar de oude vrouw, die niet dichterbij durfde te komen.


  ‘Jij... heks!’ riep ze in haar moedertaal. ‘Je hebt me je hele leven gehaat, je hebt mijn ouders gehaat... en waarom? Je bent altijd verliefd op mijn vader geweest en je haatte hem omdat hij mijn moeder koos, daarom haatte je haar en later mij en nu... nu zag je je kans schoon om ons allemaal te treffen in Domenic. Had wat beters van je leven gemaakt, dan als een heks, waarvan iedereen bang is, in je huisje te zitten mokken. Ik zal zorgen, dat je krijgt wat je verdient...’


  ‘Jadwiga!’ Sascha was haar nagelopen en pakte haar hardhandig bij de schouder. ‘We hebben Domenic en nu gaan we zo snel mogelijk weg. Kom méé, er komen mensen kijken wat er aan de hand is... kom méé, zeg ik je.’ Hij sleurde haar weg. Jadwiga liep mee, Anne duwde haar in de auto en Sascha nam Domenic van haar over tot ook Anne was ingestapt. Sascha zat al achter het stuur, hij wuifde tegen mevrouw Abramczuk en in een flits zag en hoorde hij, dat Domenics ontvoerster bij haar positieven was gekomen en een gillend relaas tegen de toegestroomde buren stond te houden.


  Jadwiga huilde en had Domenic op schoot, hij had zijn armpjes vast om de hals van zijn moeder geslagen en drukte talloze kleine kusjes op haar hele gezicht.


  ‘Operatie Domenic is gelukt!’ fluisterde Sascha zachtjes tegen Anne, die stilletjes naast hem zat. ‘Er had van alles mis kunnen gaan, toen Jadwiga opeens de straat over begon te rennen.’


  ‘Het spijt me zo, maar het ging vanzelf... ik kon niet anders toen ik Domenic zag,’ zei Jadwiga beschaamd. Ze had Domenic nu naast zich zitten en hij kroop dicht tegen haar aan, want hij kon nog niet aan zijn geluk geloven en zijn moeder evenmin. ‘Ja, ik heb me dwaas gedragen en wat ik haar verweet, was de waarheid, maar ik was door het dolle heen, anders had ik dat allemaal niet op straat staan uitschreeuwen. Wat zou ze nou doen? Kan ze ons nog kwaad doen?’


  ‘Welnee, wat zou ze moeten doen? Gaan vertellen, dat zij een kind ontvoerd had en dat de moeder van het kind het weer teruggenomen heeft? Dat is het verschil nou juist, Jadwiga. Als wij het kind voor je teruggenomen hadden, zouden ze ons wél kwaad hebben kunnen doen. Het zou net zo goed ontvoering zijn geweest, maar jij hebt alle recht om je eigen kind mee te nemen en hij staat muurvast op jouw pas. Daarom moest jij onmiddellijk overkomen en dankzij ma Abramczuk wisten we, dat ze halverwege de week vroeger met Domenic ging wandelen, omdat ze blijkbaar later op de morgen andere zaken te regelen heeft. We hebben de wind wel meegehad, het kleine blaadje is uit de grote wereld teruggewaaid naar zijn moeder.’


  ‘Wat jullie gedaan hebben... daar kan ik je zomaar niet zonder meer voor bedanken. Ik weet gewoon momenteel niet wat ik moet zeggen, mijn hart is overvol.’ Jadwiga vouwde haar armen nog vaster om de kleine jongen, die stilletjes naast haar zat, met zijn hoofd tegen haar aangeleund.


  Domenic zei nog niet veel, maar later, toen ze ergens stopten om koffie te drinken, kreeg Domenic een groot glas frisdrank en zei toen uit de grond van zijn hartje: ‘Hè... wat lekker!’


  ‘Kreeg je nooit limonade of zo?’ vroeg zijn moeder voorzichtig.


  ‘Nee, nooit.’ Domenics ogen dwaalden naar Anne en ze boog zich naar hem toe.


  ‘Ik weet, dat jij denkt dat je me al eens eerder hebt gezien. Dat is ook zo, op de morgen dat je bal naar beneden rolde en je naar mammie vroeg. Ik heb haar echt voor je gehaald, zie je wel... oom Sascha en ik hebben dat gedaan, maar dat konden we toen niet tegen jou zeggen, want we waren bang dat die vrouw dan met jou weg zou gaan.’


  Domenic knikte, hij gleed van zijn stoel af en ging Anne en Sascha met een heel ernstig gezichtje een kus geven.


  ‘Omdat je me weer bij mammie hebt gebracht,’ zei hij. ‘Het was zo akelig in dat huis... waarom heeft ze me meegenomen?’


  ‘Misschien wilde ze zelf zo’n kleine jongen,’ ontweek Jadwiga de vraag. ‘Ze is vast ziek, want je kunt de mensen zomaar niet hun kinderen afnemen.’ Daar dacht Domenic lang over na. ‘Ik begrijp het niet, mammie. Ik denk niet, dat ze graag een kleine jongen had, ze was nooit lief. Ik kreeg klappen als ik vroeg waar jij was, en papa, en oma en opa... toen zei ik maar niks meer.’


  ‘Had je speelgoed?’ vroeg Anne en Domenic knikte.


  ‘Playmobil! Maar er was een mannetje kwijt, en een bal en een paar boekjes en een schrift waarin ik mocht tekenen, ik moest de hele dag binnenblijven en heb veel dingen getekend, maar die tekeningen heb ik nou niet meer en m’n playmobil ook niet. Het kan me niets schelen... mammie, wanneer rijden we door? Weet pappie dat we thuiskomen?’


  ‘Ja, dat weet je papa,’ troostte Sascha hem. ‘Maar het duurt nog een paar dagen voor je thuis bent, het is een lange reis.’


  Sascha voelde er nog minder dan op de heenreis voor, om in Oost-Duitsland te overnachten, hij wilde niet verder dan Legnica, dan konden ze in het Cuprum hotel overnachten en de volgende dag de rit door Oost-Duitsland maken, zonder oponthoud. Domenic was wel legaal aan boord, maar Sascha zou zich pas van zijn verantwoordelijkheid ontslagen voelen op het ogenblik, dat ze Domenic af konden leveren waar hij hoorde... thuis!


  Onderweg kon er genoeg gepraat worden en zonder Domenic nu bepaald uit te horen op een manier die voor het kind, dat toch al zoveel had meegemaakt, storend was, kwamen ze toch genoeg te weten. Domenic vertelde zelf als hij daar aanleiding toe zag en dat was vaak. ‘Ik krijg nu geen klappen, hè? Ik bedoel als ik m’n brood niet helemaal opeet?’ vroeg hij toen hij geen trek meer had in een boterhammetje, dat hem eerst wel had aangelokt.


  ‘Nee, daar kreeg je toch nooit klappen voor,’ zei zijn moeder.


  ‘Van háár wel.’ Domenic meldde dit terloops, alsof het er verder niet toe deed, hij constateerde een feit en daarom was alles wat hij vertelde zo betrouwbaar.


  ‘Kreeg je vaak klappen?’ informeerde Anne. Misschien was het niet verstandig, maar ze moest het vragen.


  ‘Ja,’ zei Domenic. ‘Niet zo erg hard, hoor, maar wel vaak. Ik was er wel bang van, vooral van de ring... ze deed zó! Met zo’n hele grote steen!’ Hij vouwde zijn kleine duim in zijn hand en duwde een denkbeeldige ring met een grote steen omhoog, tikte daarmee tegen het voorhoofd van zijn moeder, die onwillekeurig achteruit week.


  ‘Wat een sadistische methode,’ mompelde Sascha nijdig. ‘Hij zegt weinig van die andere twee in het huis. Zouden die ook zo zijn geweest?’


  Jadwiga vroeg daar toen ronduit naar. Domenic haalde aarzelend zijn smalle schoudertjes op. Hij had die mensen haast nooit gezien en ze hadden hem ook nooit kwaad gedaan. Hij had een keer een grote zak snoep gehad van de vrouw, maar toen hij om zijn mammie had gevraagd, was ze kwaad geworden en had de deur voor zijn neus dichtgegooid.


  ‘Nou, die zaten er mooi mee opgescheept. Ze durfden vast en zeker niet te weigeren. Misschien is die heks een soort suikertante van ze, wie weet,’ veronderstelde Anne. ‘Hoe heet dat mens nu toch? Wij geven haar alle mogelijke namen, maar hoe is haar naam?’


  ‘Hanka, dat is een afleiding van Anna... een heel andere Anna dan jij, Anne. Het spijt me, je zult je niet gevleid voelen.’ Jadwiga’s stem klonk zo verlegen, zo medelijdend, dat Anne hartelijk begon te lachen.


  ‘Trek het je maar niet aan, Jadwiga.’ De stemming werd langzamerhand uitbundig, ze hadden ook wel iets te vieren. Domenic zat met een afgrijselijk grote zak gesorteerd snoepgoed op schoot, zijn moeder had die voor hem meegebracht. Ze spraken af, dat hij er niet voortdurend van zou blijven bunkeren. Dat het slecht was voor zijn tanden en kiezen wist Jadwiga best, maar ze had deze keer bewust gezondigd tegen alle regels van mondhygiëne, hoe onverstandig dit ook was. Ze wilden Domenic ook flink laten spelen en draven en kozen daarvoor een parkeerplaats met een stuk grasland waar getrimd kon worden. Nu, Domenic keek naar het trimmen van zijn nieuwe oom en tante en zijn moeder wilde ook wel even rennen, maar hij verzette zelf geen voet. Hij ging er gezellig bij zitten om wijsgerig te kijken hoe anderen zich moe maakten. Niemand wilde hem dwingen, want waarschijnlijk was zijn conditie niet al te best na een half jaar huisarrest, dat alleen opgeheven werd voor de ochtendwandeling van een half uur.


  ‘Hij is ook zo akelig dun!’ klaagde Jadwiga bezorgd. ‘Hoe was het eten daar waar je gewoond hebt, Domenic?’


  Domenic keek haar met zijn enorme zwarte ogen aan en zei slechts één woord met innige overtuiging: ‘Vies!’ Ze hoopten later nog een meer gedetailleerde beschrijving van zijn voedsel te krijgen, maar nu gingen ze van het standpunt uit, dat hij nergens toe gedwongen moest worden. Ze rekten de dag zo veel mogelijk omdat ze toch niet verder dan Legnica zouden gaan en genoten van de zon, er was al iets van de herfst in de lucht. Nu de uitbundige vreugde om Domenics bevrijding voorbij was, werd iedereen juist erg stil. Moeder en zoon zaten samen op een plaid in het gras, ze praatten zachtjes samen. Domenic had nog steeds het aandoenlijke van een heel jong hondje of poesje, dat dicht tegen de koesterende warmte aankruipt en voelt dat de hand die hem streelt, behoort aan iemand die heel veel van hem houdt. Anne zat op een boomstronk en soesde zomaar wat voor zich uit, haar gezichtje was stil en triest. Ze voelde zich zo verloren, zo ellendig eenzaam. Nu was alles voorbij. Ze reden naar huis. Domenic had zijn moeder terug en zijzelf? Het huwelijk, dat ze met zoveel onwil had gesloten kon ontbonden worden, het had zijn werk gedaan. Sascha zou weer vrij zijn en zij... nou, zij was zo dom geweest om tot over haar oren verliefd te worden op haar papieren echtgenoot. De enige die na afloop met de brokken zat was Anne Karterius... nu nog Anne van Oirschot, die het goed moest vinden dat ieder zijn eigen weg ging, maar ze wilde Sascha niet kwijt, ze wilde hem tot elke prijs houden. Wat had ze zich verschrikkelijk in de nesten gewerkt! Ze stond op en slenterde naar de wagen, waar Sascha zich beijverde om de bagageruimte zo overzichtelijk mogelijk te maken.


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Anne landerig. ‘Het was niet eens zo’n erge rommel.’


  Sascha keek op en merkte zakelijk op, dat ze aan de terugslag van alle opwinding leed.


  ‘Dat is een normale reactie, opeens heb je niets bijzonders meer te regelen... kom, Anne, ga daar eens weg!’ Hij had dat beter iets vriendelijker kunnen zeggen.


  ‘Je zuster!’ snauwde Anne onparlementair en trapte met opzet een koffer mitsgaders een jerrycan, gevuld met water, om. De jerrycan stond open omdat Sascha water aan Domenic had gegeven. Nu kreeg hij de inhoud over zijn voeten en kon alleen door een noodsprong verhinderen dat het een complete overstroming over de koffers werd.


  ‘Zeg, ben jij gek geworden? Trouwens, mijn zus zit in Canada, die kan hier niks aan doen,’ snauwde Sascha terug, hij was flink nijdig, wat begrijpelijk was. ‘Maak dat je weg komt, ga ergens anders zitten pruilen en loop mij niet voor de voeten.’


  Jadwiga keek verbaasd om en zag Anne kwaad in het kreupelhout verdwijnen. ‘Heb je ruzie met je vrouw?’ vroeg ze glimlachend. ‘Zoiets komt in de beste families voor, zegt men. Maak het maar gauw goed.’


  ‘Mijn... o ja! ja!’ Sascha haalde de schouders op. ‘Ze doet maar, ik trek me er niets van aan.’


  Toen Anne na een kwartier nog onzichtbaar was, begon hij er zich wel wat van aan te trekken, maar hij wilde niet toegeven, tot Jadwiga opstond en zei, dat ze Anne ging zoeken.


  ‘Welnee, dat doe ik wel, blijf jij maar bij Domenic.’ Hij stond op en ging zoeken. Anne zat aan de andere kant van de bosjes, met een behuild gezicht keek ze naar Sascha op.


  ‘Hoorde je ons niet roepen? Jadwiga werd ongerust en we moeten trouwens verder.’ Hij was nog steeds gepikeerd door haar uitval. ‘Je wilt hier toch niet in je eentje blijven overwinteren?’


  ‘Nee, en het spijt me... van die uitval.’ Ze krabbelde overeind en Sascha hielp haar beleefd, maar niet erg enthousiast.


  ‘Dat mag dan ook wel, kattekop,’ onderhield hij haar met gepaste strengheid. ‘Als je nog eens zoiets doet, ga je over de knie.’ Ze keek hem opnieuw verontwaardigd aan, zag de lach in zijn ogen en grinnikte kwajongensachtig en een beetje verlegen.


  ‘Ha, daar zijn ze!’ riep Jadwiga opgewekt en omdat ze niets van de achtergrond wist, vond ze het heel normaal om plagend te vragen of ze de ruzie afgezoend hadden.


  ‘Dat doen wij niet.’ Anne hief haar neus in de lucht met een onnavolgbaar hooghartige ruk van haar blonde hoofd.


  Jadwiga keek beteuterd, maar Sascha greep zijn weerspannige eega bij haar schouders.


  ‘Dat doen wij toevallig wél, Jadwiga, net als andere mensen,’ zei hij grimmig en kuste Anne drie keer achter elkaar meer stevig dan liefdevol.


  Anne keek helemaal niet alsof ze de ruzie als afgedaan beschouwde en Jadwiga vond haar liefste vrienden wel erg gecompliceerd. Ook Domenic bekeek het tafereel met gepaste belangstelling.


  ‘Je mag niet zulke harde kusjes geven, hoor,’ berispte hij zijn nieuwe oom liefdevol. ‘Ik vind het niks aardig van jou, tante Anne is lief.’ Daar lieten ze het toen maar bij, want met een zesjarige in discussie treden over dit onderwerp mag dan wel modern zijn, maar niemand voelde er iets voor. Domenic had trouwens heel normaal het eerste standje van zijn moeder te pakken, omdat hij volgens afspraak niet meer aan de baal snoepgoed kwam, maar wel in enkele onbewaakte ogenblikken allebei zijn zakken volgehoosd had met zuurtjes en toffees.


  ‘En zo kwam het gewone leven weer op gang,’ mompelde Sascha sarcastisch. ‘Een glorieuze ingeving van jou, Jadwiga, om dat kind een baalzak met snoepgoed te geven. De verleiding is wel erg groot.’


  Tegen de avond kwamen ze bij het hotel aan en ze troffen het niet, want de zure portier, een andere dan de vorige keer, deelde hooghartig mede, dat het wegens een congres zo goed als vol zat.


  ‘Congressen schijnen hier epidemisch te zijn,’ mompelde Anne.


  Ze kregen ten slotte een tweepersoonskamer voor Jadwiga en haar zoon en twee eenpersoonskamers voor Sascha en Anne, waarmee dus alles weer keurig geregeld was. Domenic droeg trots zijn koffertje, dat zijn moeder voor hem had meegebracht, een heel klein ding, waar hoogstens wat toiletspulletjes en speeltjes in konden. Domenic was aan tafel de hoofdpersoon, hij at ook voor vier, tot Jadwiga hem smeekte of hij alsjeblieft op wilde houden.


  ‘Ik ben bang, dat je klapt alsof je een luchtballonnetje was,’ zei ze met een liefkozende aai over zijn donkere bolletje. ‘Het is allemaal zo lekker,’ smiespelde Domenic met bolle wangen, toen lieten ze hem in vredesnaam zijn gang maar gaan.


  Jadwiga en Domenic gingen vroeg naar bed, ze waren allebei erg moe.


  ‘Ik ga ook maar naar boven.’ Anne keek op haar horloge, het was nog vroeg, maar ze ging liever in bed liggen lezen dan de hele avond de schijn op te houden, beleefd en vriendelijk met Sascha te praten terwijl ze zo verschrikkelijk opzag tegen het einde van de reis als ze ieder hun eigen weg zouden gaan.


  ‘Ja... goedenacht,’ antwoordde Sascha kort en afwezig, hij keek niet op van zijn tijdschrift.


  Anne ging naar boven, douchte uitgebreid en liep nog wat rond in haar strikjes-en-kwikjes ochtendjas, zoals ze het ding noemde, dat haar moeder in een luxueuze bui van vakantie had meegebracht voor haar dochter.


  Er werd op de deur geklopt en ze schrok ervan.


  ‘Ik ben het. Mag ik even binnenkomen?’ vroeg Sascha.


  ‘Ja, waarom niet!’ Ze opende de deur en ging opzij. ‘Je bent wel meer in mijn kamer geweest.’


  ‘Onze kamer,’ verbeterde hij en bleef tegen de deur geleund staan. ‘Weet je, Anne, we hebben het zo goed gehad samen, tegen de verwachting in, dat geef ik toe, maar het was zo fijn, samen met jou, en ik wil niet, dat deze reis in een vervelende ruziestemming gaat eindigen. We doen opeens zo kribbig tegen elkaar... moet dat nou, vraag ik me af... je bent zo’n schat als je gewoon doet en niet zoals vanmorgen de boel omvertrapt... kom, lach er maar eens om... liefje.’ Anne sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde en niets was méér vanzelfsprekend, dan het gebaar waarmee Sascha haar in zijn armen nam. Het gebaar was alleen maar troostend bedoeld, maar opeens veranderde de zachte bries in een storm. Sascha kuste haar mond, haar gezicht en haar hals en ze sloeg haar armen om hem heen en beantwoordde de onverwachts opgestoken storm, ze voelde noch angst noch tegenstand. Wat was er verkeerd aan? Ze hield met heel haar wezen van Sascha en ze waren toevallig nog getrouwd ook, dat gaf de doorslag.


  ‘Laat me niet alleen,’ fluisterde Anne, met haar armen om zijn hals en haar gezicht tegen het zijne gedrukt.


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Sascha zacht.


  Er was een ogenblik van gespannen stilte en juist op dat ogenblik bonsde er iemand op de deur. Het was Jadwiga, die, zich niet bewust van de anticlimax die ze tot stand had gebracht, binnenrolde, toen Anne de deur opende.


  ‘O, kom toch gauw... Domenic is zo ziek... hij is echt doodziek!’ Ze trok Anne achter zich aan naar haar kamer. Sascha volgde langzamer.


  De sfeer tussen Anne en hem was ruw verstoord en ze voelden beiden, dat het voorbij was. Zolang het duurde was het mooi en kostbaar en kristalzuiver geweest, nu was het voorbij en er viel niets meer aan te veranderen.


  Domenic was inderdaad erg ziek, hij zag groen van ellende. Zijn buik deed zo pijn, kreunde hij, toen Sascha zich over hem heen boog en vroeg, wat eraan mankeerde.


  ‘Dan heeft hij misschien een acute blindedarmontsteking,’ huilde Jadwiga overspannen. ‘Het mág niet, dat zie je nu... het mag niet, dat ik m’n kind gezond naar huis breng.’


  Anne zat nog naduizelend op de rand van Domenics bed. Domenic eiste wél de hoofdrol op, dacht ze een tikje cynisch. Ze wist niet of ze er nu wel of niet dankbaar voor moest zijn, dat Jadwiga als een vliegende bom binnen was komen ploffen en daarmee alle romantiek wreed verstoord had.


  Voorlopig wenste ze Jadwiga in ieder geval op de Melkweg enkele reis Maan. Ze keek geen enkele keer in Sascha’s richting en hij had het te druk met Domenic. Toen hij zich namelijk voor de tweede keer diep over het kind heenboog, zag hij iets onder het kussen van Domenic uitsteken, dat hem heel bekend voorkwam, hij had dat ding de hele dag zien opduiken, al of niet in de handen van Domenic. Met een ruk haalde hij de baal snoepgoed tevoorschijn, er zat bijna niets meer in. Domenic had de zak blijkbaar in zijn eigen koffertje mee naar boven gesmokkeld en zich fiks te goed gedaan in recordtempo. Dit gevoegd bij alles wat hij die dag had gebunkerd en het copieuze diner, dat hij achter de kiezen had, was de oorzaak van de totale nachtelijke ineenstorting.


  ‘Jadwiga, hier is zijn blindedarmontsteking... zéér acuut!’ Sascha hield de baal omhoog. ‘Ga eens weg, ik breng die knaap even naar de badkamer.’


  Hij tilde zonder meer het jongetje uit zijn bed en even later hoorden Jadwiga en Anne een serie onwelgevoeglijke geluiden, waarmee Domenic te kennen gaf, dat hij alles wat te veel in zijn maag zat, en dat was nogal wat, teruggegeven had aan de wijde wereld in casu het toilet.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk!’ Jadwiga schaamde zich intens, toen ze tien minuten later haar betraande ogen naar hen ophief. ‘Maar ik was zo ongerust, ik wist me geen raad meer.’


  ‘Dat begrijp ik best en wees maar blij, dat hij een doodgewone kleine jongen met ondeugende streken gebleven is en ach... ondeugend kun je het misschien niet eens noemen. Het kind heeft z’n schade ingehaald en jij, mijn lieve Jadwiga, hebt hem daar zélf royaal de gelegenheid voor gegeven met je onbescheiden zak snoep. Welk kind kan dát weerstaan.’ Sascha grinnikte eens tegen de kleine boosdoener, die witjes teruglachte.


  ‘Nu, ik ga in ieder geval slapen, ik rol om van vermoeidheid,’ zei Anne kortaf, ze keek niemand meer aan en liep de kamer uit.


  ‘Ze is boos, dat spijt me,’ zei Jadwiga, haar stem trilde, hoewel ze probeerde flink te zijn. ‘Ik geloof, dat ik het met Domenic weer helemaal opnieuw moet leren. Ik heb een half jaar lang in angst geleefd en ja... dan ben je zo door het dolle heen, dat je allerlei stomme dingen uithaalt. Ik kon nog niet eens een overladen maag van een aanval van blindedarmontsteking onderscheiden.’


  ‘Dat had ik ook niet gekund als ik die zak niet onder z’n kussen had zien uitsteken,’ merkte Sascha droogjes op. ‘Alles is nu in orde en trek je van Anne niets aan. Ze was niet boos, alleen maar moe. Goedenacht Jadwiga... nacht Domenic.’


  Hij liep Annes kamer voorbij, ze had heel duidelijk getoond, dat ze verder niet gestoord wenste te worden. Anne sliep niet, ze zat overeind in bed met haar hoofd op haar opgetrokken knieën gesteund. Sascha was naar haar kamer gekomen, omdat hun ruzie hem niet beviel en toen ze was gaan huilen had hij haar alleen maar willen troosten, maar op hetzelfde ogenblik waarop hij haar in zijn armen genomen had begon de geschiedenis plotseling hevig uit de hand te lopen. Ze had niets liever gewild, dan Sascha bij zich te houden en ze had het nota bene nog gevraagd ook! Natuurlijk was hij daar best toe bereid geweest, maar de woorden ‘Ik houd van je’ waren niet gesproken en daar lag de grote fout met een nog groter vraagteken erachter. Sascha was al die dagen een trouwe vriend geweest, die zich strikt hield aan de overeenkomst dat het alleen maar een papieren huwelijk zou zijn. Zij was verliefd op hem geworden en ze wilde hem helemaal niet meer kwijt, maar dat hield niet in, dat Sascha er hetzelfde over dacht. Ze geloofde wel, dat hij haar aardig vond en als ze zo duidelijk liet merken dat ze van zijn avances gediend was, er zelfs om vroeg... ja, wat wilde ze dan nog? Het was oneerlijk tegenover Sascha en zij was degene, die zich niet aan de letters van de wet had gehouden. Hun onvermijdelijke aanstaande scheiding zou toch wel heel wat gecompliceerder zijn geworden als Jadwiga niet was komen binnenhollen, dat had dan zeker zo moeten zijn! Wat een zak snoepgoed in handen van een klein jongetje al niet voor gevolgen kan hebben, dacht ze sarcastisch.


  De volgende morgen was Anne vroeg aan het ontbijt, ze hoopte dat ze een paar woorden met Sascha kon wisselen voor Jadwiga en Domenic verschenen en dat lukte, want Sascha kwam een paar minuten later.


  ‘Goedemorgen.’ Ze keek met ijskoude ogen naar hem op, alsof hij een wildvreemde was, hij kon die ogen niet misverstaan.


  ‘Anne, wat mankeert jou?’ vroeg Sascha verwonderd, terwijl hij zijn plaats tegenover haar innam. ‘Waarover ben je zo boos? Je deed gisteravond opeens zo vreemd tegen Jadwiga en tegen mij, zelfs tegen de kleine jongen, dat ik dacht... nu ja, laat haar met rust. Dat was toch wat je wilde... later.’


  ‘Ja, daar gaat het juist om. Het spijt me, Sascha en het was maar goed dat Jadwiga ons kwam roepen, want in feite betekende het natuurlijk niets... begrijp je?’ Ze sloeg even haar ogen naar hem op en ontmoette de kille, hooghartige ogen en de verbeten trek om zijn mond, die haar in het begin van hun kennismaking zo geïrriteerd hadden.


  ‘Ik ben bang, dat ik je niet begrijp,’ zei hij na een pijnlijke stilte. ‘Wil je me even uitleggen wat je precies bedoelt?’


  ‘Is dat dan zo moeilijk?’ Ze haalde nukkig haar schouders op. ‘Zo’n beetje geflirt betekent toch echt niets. Misschien heb ik je voortdurend de indruk gegeven dat ik zo serieus ben... nou, dat ben ik misschien ook wel, maar je hoeft toch geen enkele waarde te hechten aan mijn... eh... plotseling ontstaan verlangen om een beetje getroost te worden. Ik bedoelde er niets mee.’


  Het duurde deze keer heel lang voor ze antwoord kreeg. Ze keek vluchtig op en het gezicht tegenover haar was niet meer het gezicht van de vriend, de kameraad, de man die ze had leren liefhebben, maar het gezicht van een vreemde, totaal gesloten, bleek en met koude, minachtende blauwe ogen.


  ‘O, ben jij er zo eentje!’ zei hij heel zacht. ‘Wat eigentijds is ze! Vriendjes verzamelen, zoals kralen aan een draad worden geregen. Het gaat nergens om... alleen maar om het spel, de opwinding, omdat het er nu eenmaal bijhoort. Ik ben blij, dat ik daar dan nog net op tijd achtergekomen ben, want van dat soort routinespelletjes van jou ben ik niet gediend. Ik dacht, dat je eerlijk was, maar dat ben je niet, je bent een miserabele kleine bedriegster en ik voel me goed belachelijk. De hele week heb je het lieve, bedeesde meisje gespeeld. Ik vond je schattig en grappig en... o, hou erover op, want je bent geen woord meer waard.’


  ‘Nou, je slaat wel erg op hol, Sascha,’ beet Anne hem toe. Goede bedoelingen, die ze zeker had, waren best, maar Sascha hoefde het nou ook niet voor te stellen alsof ze totaal niet deugde. Ook nu liep de zaak weer fors uit de hand omdat Anne Sascha’s reactie niet had kunnen peilen. Ze had hem alleen maar een gemakkelijke weg terug willen wijzen, maar dat pakte totaal verkeerd uit.


  ‘Ik bedoelde het helemaal niet kwaad,’ fluisterde ze timide.


  ‘Nee, dat doen jullie nooit.’ Hij wuifde de rest van haar woorden weg en wendde zich tot Jadwiga en zoon die kwamen ontbijten.


  Anne en Sascha deden moeite om zo vrolijk mogelijk te zijn, omdat Jadwiga zich anders zo bezwaard zou voelen. Domenic at niet veel, maar voelde zich wel goed.


  ‘Ik heb geen snoep meer,’ deelde hij mee toen ze wegreden.


  ‘Gelukkig maar,’ zei Sascha uit de grond van zijn hart. ‘Je lust nou toch ook zeker geen snoep meer?’


  ‘Nee, maar wel ijs,’ zei het veelvraatje gretig, maar gelukkig kon niemand hem ijs leveren, wat een geruststelling was.


  Bij de Poolse grens verliep alles glad, het controleren van mensen, papieren en bagage verliep vlot. Jadwiga was ten onrechte bang, want Hanka kon immers niets doen. Waarschijnlijk zat de kwade genius ergens te sidderen van angst, wachtend op het ogenblik, dat ze zou worden ingerekend en als dat niet gebeurde, zou ze in de volgende dagen en weken niet weten, waar ze het moest zoeken. Het zwaard van Damocles bleef boven haar hoofd hangen en dat zou de grootste straf zijn.


  Eenmaal over de Poolse grens belandden ze uiteraard bij de Oost-Duitse grens en daar begon de ellende. Er was niets verkeerd, maar op deze morgen werd nu eens iedere letter van hun pas, iedere trek van hun gezicht bekeken en vergeleken. De auto werd helemaal leeggehaald en toen ze dachten dat die nu van binnen en buiten was bekeken moest Sascha zonder meer de achterbank uit de auto slopen. Al die tijd was Jadwiga doodsbang hoewel ze niets te duchten had, maar het werd Anne eens te meer duidelijk, hoe ze erin zouden zijn gelopen als ze zo onverstandig waren geweest om Domenic mee te smokkelen om hem zélf naar Nederland te brengen. Nu was en bleef alles legaal, hoe ze ook zochten. Anne bewonderde de rust en de gelatenheid waarmee Sascha het allemaal opnam, vragen beantwoordde, zijn achterbank sloopte en die naderhand weer in de wagen bevestigde. Dat was natuurlijk ook de beste houding, maar Anne was razend en haar ogen spraken boekdelen, al zweeg haar mond. Waarschijnlijk om haar te plagen, in antwoord op haar weinig beminnelijke blikken, vroeg een dikke Duitser mierzoet, met een vette glimlach: ‘Sind Sie wirklich verheiratet?’


  ‘Als u mijn pas goed bekijkt, zult u zien, dat ik dat inderdaad ben,’ antwoordde ze en ze begreep iets van Sascha’s houding, want ze weigerde zich kwaad te laten maken.


  De man bleef nog een tijd verschrikkelijk zeuren, hij vroeg ook Jadwiga’s pas opnieuw en met een zogenaamd vriendelijk tikje op Domenics kruin vroeg hij weer op dezelfde stroperige toon: ‘Wie is dat, jongen?’ Hij wees op Jadwiga en Domenics mond zakte van verbazing open.


  ‘Dat is immers m’n mammie!’ zei hij verontwaardigd. ‘En dát zijn tante Anne en oom Sascha en ze zijn alle drie heel lief.’


  Eindelijk mocht de bagage erin, kregen ze hun passen terug en konden ze instappen en wegrijden. Het oponthoud aan de Oost-Duitse grens had twee uur geduurd.


  ‘Dat was wel grondig,’ verzuchtte Jadwiga met een nu slapende Domenic tegen haar aangeleund.


  ‘Ja, misschien zit er een smurf onder m’n wieldoppen, dáár hebben ze niet gekeken,’ zei Sascha nijdig. ‘Nu ja, we hebben het gehad, de rest is kinderspel. We gaan er nu met een vaart doorheen en aan de andere kant is het niet zo streng, denk ik. Ik hoop niet dat we daar weer uit elkaar geplukt worden!’


  Het werd een lange, vervelende rit. Anne was stil en zei alleen het hoognodige tegen Sascha en hij gaf alleen maar beleefd antwoord. Tegen Jadwiga deden ze alsof er niets aan de hand was en Jadwiga, die Anne en Sascha wel in een gouden randje had willen zetten, was zo bevooroordeeld, dat ze niets van de spanningen merkte. Ze zat heerlijk ruim achterin met Domenic, soms sliepen ze en soms deden ze spelletjes en die twee waren zo gelukkig, dat de rest er voor hen ook weinig toe deed.


  Nu Sascha en Anne nagenoeg niet samen praatten konden ze ook de gesprekken tussen moeder en zoon volgen. Jadwiga wilde vanzelfsprekend graag weten, wat er allemaal gebeurd was en ze hoorde Domenic heel handig uit, niet zo dringend, dat het kind het gevoel kreeg, dat zijn moeder heel erg verontwaardigd was en beslist de waarheid uit hem wilde persen.


  Ze vertelde zelf eerst heel rustig, hoe ze naar hem had lopen zoeken, toen ze terugwilde naar huis omdat papa een zwaar ongeluk had gekregen. ‘Ik begreep ook niet waarom je zomaar weg was gegaan,’ zei Domenic en ernstig voegde hij eraan toe, met een liefkozend klopje op haar hand: ‘Nou begrijp ik het wel, je kon pappie toch niet zo erg ziek in de steek laten. Die mevrouw die naast oma en opa woonde, tante Hanka... ze was natuurlijk geen tante, maar dat moest ik zeggen... had snoepjes voor me, maar toen ik binnen was mocht ik niet meer weg.’


  ‘Maar we zijn verschillende malen bij haar aan de deur geweest,’ zei Jadwiga en ze huiverde alsof ze het koud had. Zo dicht was ze bij het kind geweest toen ze er wanhopig naar zocht... die duivelse vrouw!


  ‘Ik was toen in de kelder, heel eng, hoor, en ik was erg bang. Ik heb ook gehuild, maar héél stilletjes, want ik mocht geen geluid maken. Ik zou een héél hard pak slaag krijgen als iemand me hoorde en dan kwam ik nooit meer bij mijn mamma en pappa... zei ze.’


  ‘Hoe lang heb je in de kelder gezeten?’ vroeg zijn moeder, maar dat wist hij niet.


  ‘Héél lang en ik hoorde alsmaar mensen roepen: Do-mé-nic!’


  Jadwiga wist, dat het zoeken naar de jongen de hele nacht was doorgegaan en hij had gezwegen uit angst, niet zozeer voor het beloofde pak slaag, maar hij wilde zijn mamma en pappa terughebben. In een van de volgende nachten had Hanka het kind weggebracht, maar volgens Jadwiga, die de omgeving en de mensen kende, moest het minstens twee dagen en nachten hebben geduurd, dat ze hem verborgen had gehouden, want zo gauw werd het zoeken niet opgegeven. Het dorp was er ook niet voor om zo’n zaak gauw uit handen te geven, maar toen er ten slotte officieel met politie naar Domenic werd gezocht was hij er al niet meer. Domenic was ’s nachts met zijn tante door de bossen getrokken en hij had geslapen in een rare ouwe hut, maar daarna was er een auto gekomen en ze waren gaan rijden, heel lang, zoals Domenic vertelde. In het huis waar ze kwamen waren een man en een vrouw, die voor hem zorgden, hij sliep er in een klein hokje. Nee, hij mocht bijna nooit buiten, alleen ’s morgens en soms was die ‘tante’ er weer, zij ging dan met hem wandelen en ze vertelde altijd wéér, dat zijn moeder en vader niet meer van hem hielden en dat zijn moeder hem daarom had achtergelaten.


  ‘Geloofde je dat, Domenic?’ vroeg zijn moeder, met tranen in haar ogen. Domenic aarzelde, hij kroop dichter tegen haar aan en legde zijn handje op haar arm, het gebaar was ontroerend beschermend. ‘Je moet er niet om huilen, hoor. Het is nou toch goed, ik ben weer bij je. Zie je, ik geloofde het meestal niet, maar soms... hè... ja, dan wist ik het niet meer. Toen ik tante Anne zag, toen... toen leek het een beetje alsof zij... jíj was.’


  Hij kon de emoties die hem bestormd hadden op dat ogenblik natuurlijk niet onder woorden brengen, maar hij had wel degelijk gevoeld, dat er voor het eerst in zoveel bange maanden van eenzaamheid en gemis aan liefde en bescherming iets was gebeurd, waardoor hij weer een beetje blij kon zijn.


  ‘En tante Anne en oom Sascha hebben jou gehaald,’ besloot hij innig tevreden en met een diepe zucht, hij stak als een baby zijn duim in zijn mond, nestelde hij zich tegen zijn moeder aan en viel in slaap.


  Anne keek om, ook zij had tranen in haar ogen en de woedende opstandigheid in Jadwiga’s ogen gleed langzaam weg.


  ‘Ik moet het niet langer belangrijk vinden, nu ik hem terug heb,’ zei ze fluisterzacht om het kind niet te storen. ‘Maar als ik bedenk, wat ze zo’n klein kereltje aangedaan heeft! Een leven lang heeft ze in haar kleine dorp zitten broeden op wraak. Ze heeft behoorlijk geld, is een enorme vrek en onbereikbaar voor andere mensen. Ze had geen contact met andere mensen en wilde dat ook niet. Ze heeft nooit kunnen verwerken, dat mijn vader niet háár maar een meisje uit een ander dorp koos, maar ze heeft daar wél altijd als een spin in haar web naast ons gewoond en ze wist alles wat er bij ons omging. Nu kan je beweren, dat wij haar met z’n allen afgestoten hebben, maar dat is niet zo. Als klein kind gaf ik haar eens héél lief een boeketje bloempjes, dat ik net geplukt had... ze sloeg ze uit m’n handen en joeg me weg. Ik heb nog nooit zo hard gehuild en sindsdien was ik echt bang van haar. Het is onvoorstelbaar erg en huiveringwekkend als een mens een leven lang haat koestert en die gevoelens overbrengt op een onschuldig kind. Ik weet niet, of ze een hekel had aan Domenic, maar ze kon mijn ouders en mij treffen in hem. Misschien zou ze in een open leefgemeenschap... een stad... afleiding hebben kunnen vinden, maar hier, in de beslotenheid van dat o, zo kleine dorp dat ze niet verlaten wilde...’


  Ze haalde de schouders op en Sascha merkte op met een lichte, sarcastische ondertoon in zijn stem: ‘Jaloezie, een leven lang gekoesterd, moet haar ziek gemaakt hebben. Als ze een levenstaak had gezocht zou het waarschijnlijk nooit zover gekomen zijn... wat mij betreft... ik kan me slecht voorstellen, dat je om een mislukte liefde zo uit je evenwicht raakt... het is de moeite niet waard.’


  ‘Nou... dat ben ik niet met je eens.’ Jadwiga vond het een vreemde opmerking voor een man die gelukkig getrouwd was en ze zag hoe gekwetst Anne haar hoofd afdraaide, zonder met woorden te reageren. ‘Liefde die heel diep zit en niet beantwoord wordt, om wat voor redenen dan ook, kan héél erg pijn doen.’


  ‘Dat kan wel!’ Het klonk onverschillig en verveeld. ‘Het is inderdaad triest wat deze vrouw heeft aangericht en als dat het resultaat is van een onbeantwoorde liefde...’


  ‘Nou, jij moest als journalist helemaal goed weten, wat er in de nieuwsmedia te koop is aan drama’s die, te midden van het volle leven, hun oorsprong vinden in jaloezie.’


  Anne draaide haar gezicht naar hem toe en haar stem klonk zo snijdend en boordevol verachting, dat Jadwiga nu toch heus wel doorhad, dat het bepaald geen rozengeur en maneschijn was op de voorbank van de auto. ‘Als je dat niet weet, en maak dát de kat maar wijs, loop je zélf met je hoofd in de wolken. De wraakoefening van Hanka is gecompliceerder geweest dan in het volle leven, bij ons slaan ze elkaar een ongeluk of erger als er schietwapens of andere trucs gebruikt worden, maar in wezen is het hetzelfde als de geschiedenis van Hanka. Maar ik neem direct aan, dat jíj zoiets niet kunt begrijpen.’


  Sascha gunde haar geen blik, hij merkte alleen kort en koel op: ‘Misschien ken je mij niet zo goed als je denkt en laten we niet persoonlijk worden, dat is voor Jadwiga niet zo gezellig.’


  Jadwiga zweeg tactisch, ze kon moeilijk beleefd opmerken, dat ze zich niet aan háár hoefden te storen en rustig verder konden ruziën als ze daar behoefte aan voelden. Het speet haar in ieder geval verschrikkelijk, want ze hield van Anne en Sascha allebei. Ze had hen vanaf het begin een weinig demonstratief paar gevonden, maar daar weinig aandacht aan geschonken, het zat immers niet in uiterlijkheden. Nu bleek, dat het helemaal niet goed was tussen die twee en dat deed Jadwiga verdriet, omdat ze hen zo graag mocht. Geen partij kiezen, dacht ze, ze zijn me allebei even lief en zonder hen zat ik hier niet, op weg naar huis met Domenic veilig slapend naast me.


  Tegen de avond passeerden ze de grens tussen oost en west, deze maal zonder moeilijkheden. Het waren de gewone formaliteiten. In ieder geval behoefde er niet gesloopt te worden en Domenic sliep rustig door op de achterbank. Ze overnachtten in een aardig hotelletje. Sascha droeg de slapende Domenic naar de kamer van zijn moeder en liep daarna terug naar de receptie, waar hij hoorde, dat Anne al een kamer besproken had en verdwenen was.


  ‘Uw vrouw heeft een éénpersoonskamer besteld,’ zei het meisje, dat dienst had beleefd. ‘Er is verder geen kamer vrij op de eerste etage.’


  ‘Hindert niet,’ Sascha haalde onverschillig de schouders op. ‘Al was mijn kamer in de dakgoot... ik ben doodmoe en wil slapen.’


  Hij knikte haar als troost eens vriendelijk toe en ze staarde hem met grote verbaasde ogen na; toen hij verdwenen was haalde ze kribbig de schouders op. Wat een genoeglijk stel! Die vrouw van hem had ook al een gezicht als een oorwurm getrokken, er was beslist ruzie in de familie! In een hotel met vogels van diverse pluimage gebeurden voortdurend vreemde dingen, maar meestal was er méér ongenoegen omdat een stel géén gezamenlijke kamer kon bemachtigen, dit was tenminste weer eens iets anders.


  Anne voelde zich inderdaad afgemat, want wat kon een lange reis enerverend zijn als je de hele dag in een auto opgesloten zat met iemand waarmee je ruzie had of op zijn minst niet langer meer kon opschieten. Dat was niet om uit te houden. Wat een geluk, dat er morgen een eind aan de reis kwam... een eind ook aan haar relatie met Sascha, die haar amper een woord meer waardig keurde.


  Nee, in die gespannen sfeer kon ze niet langer meer leven. Als het nog een paar dagen had moeten duren, zou ze beslist het gezelschap stilletjes verlaten hebben en op de trein zijn gestapt. Ze moest Sascha’s trots wel erg gekwetst hebben, maar ze vond nog steeds, dat hij erg overdreven gereageerd had door haar plotseling te behandelen alsof ze te min was om nog een woord of een blik aan te verspillen. Anne viel in slaap maar droomde onrustig, ze bleef maar autorijden en zag de autobaan langs schuiven, duizelingwekkend en toch ook benauwend en geestdodend, ze zag geen boom en geen huis, zelfs geen gras, alleen maar beton en vangrails, ze kon niet ontsnappen, het was als in een gevangenis.


  Mijn geluk voor dat van Domenic... ze wist niet of ze nog droomde, maar het was een gedachte tussen waken en dromen... ze waren deze tocht toch ook begonnen om Domenic te vinden en die missie was geslaagd.


  Het kleine, weerloze blad, dat uit de wereld was aangewaaid en een tijdlang ongrijpbaar had rondgedwarreld was weer in veilige, beschuttende handen... dat was belangrijk, dat alléén.
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  Hoofdstuk 9


  Het einde van een lange reis was nabij, ze waren de grens gepasseerd en Jadwiga kon het ogenblik waarop ze thuis zou zijn bijna niet afwachten. Hoe zou Henk het maken? Hij verkeerde nog steeds in grote onzekerheid. Ze hadden onderweg geen pogingen gedaan om op te bellen en zo tijd te verliezen. Jadwiga wilde alleen maar zo snel mogelijk naar huis. Ze had er de kleine jongen op voorbereid, dat hij zijn papa misschien nauwelijks zou herkennen omdat hij zo erg ziek was geweest en nu zo mager was geworden. Misschien lag papa wel in bed als ze thuiskwamen, maar ze had zo graag, zei ze, dat Domenic erg lief voor papa zou zijn. Domenic keek haar peinzend aan, hij onderkende heel zuiver de smekende klank in haar stem en, wijs geworden door alles wat hij had meegemaakt en alleen had moeten verwerken, zei hij heel lief en zacht, met zijn handje op de hand van zijn moeder: ‘Het hindert niet, mamma, als het mijn pappie maar is.’


  Het laatste uur van de rit ging heel stil voorbij, niemand had behoefte aan woorden, zelfs Domenic niet.


  ‘Jullie gaan wél mee naar binnen, hoe wij ook onze opwinding wel of niet de baas mogen blijven.’ Jadwiga glimlachte, ze zagen dat ze zo nerveus was, dat ze zich nauwelijks kon beheersen en zowel Anne als Sascha voelde, dat ze haar beter niet tegen konden spreken.


  ‘Goed hoor, éven dan, ik moet trouwens je koffer en die van Domenic nog binnenbrengen,’ gaf Sascha meteen toe. ‘Is dat in orde, Anne?’


  ‘Ja hoor, dat is goed,’ stemde Anne toe, ze had ook weinig zin om er een punt van te maken.


  De auto draaide de straat in, waar Jadwiga woonde en toen was daar voor Jadwiga en Domenic de grootste verrassing die ze zich maar wensen konden. De deur ging open en Henk stond op de stoep, weliswaar in kleren die hem veel te wijd om het lichaam slobberden, maar hij wás er en zijn zoon vloog hem tegemoet.


  ‘Papa... papa...’ Hij sloeg zijn armen om het middel van zijn vader en Henk drukte het hoofd van de jongen tegen zich aan, want optillen kon hij hem niet.


  ‘Jongen, Domenic... jochie...’ Jadwiga huilde en Anne beet krampachtig op haar lip. Sascha draaide zich bruusk om en opende de bagageruimte van de auto waar hij in wegdook en blijkbaar nogal wat tijd nodig had om de twee koffers te pakken.


  Domenic was thuisgekomen, Jadwiga liep achter haar man en zoon aan maar ze draaide zich meteen weer om.


  ‘Komen jullie?’ vroeg ze en eenmaal binnen, in de veilige beschutting van de kamer, waar geen nieuwsgierige ogen hen konden begluren, huilde Jadwiga, met haar armen om haar man en zoon.


  ‘Ik moest eigenlijk lachen en juichen, maar dat kan ik nog niet... dat komt nog wel!’ Ze kuste Anne en ze kuste Sascha onstuimig. ‘Ik kan voor jullie hulp zomaar geen woorden vinden, ik denk, dat het later wel komt als we het allemaal verwerkt hebben.’


  ‘Nou, méér hoeft niet,’ Sascha streek haar lachend over haar wang.


  ‘Wat zouden Anne en ik nou méér kunnen wensen dan dit... Domenic weer veilig thuis.’


  Henk, die natuurlijk nog erg zwak was, had de grootste moeite om zijn ontroering de baas te blijven, toen hij afscheid nam van Anne en Sascha. ‘Mag ik?’ zei hij en hij kuste Anne, hij kneep Sascha’s hand woordeloos en kon er verder geen woord meer uitbrengen.


  ‘Stil maar, we snappen het ook zo wel en nou moeten jullie het verder met z’n drietjes vieren en proberen je eigen leven weer te leiden. Anne en ik gaan er nu heus vandoor.’ Domenic zorgde nog even voor opwinding omdat hij niet geneigd was om zijn nieuwe dierbare tante en oom, die het nieuwe en gelukkige tijdperk van zijn leven ingeluid hadden, zonder slag of stoot weg te laten gaan.


  ‘Komen jullie heus weer gauw terug?’ vroeg hij verdrietig, nadat ze hem met vereende krachten gekalmeerd hadden.


  Dat beloofden ze plechtig en Jadwiga met haar zoon aan de hand wuifde enthousiast, tot de auto de hoek omsloeg. Het was onwennig stil in de auto, vooral omdat ze na de opwinding van het laatste uur, op elkaar waren aangewezen en niets meer te zeggen hadden.


  ‘Ik breng jou nu thuis,’ kondigde Sascha formeel aan.


  ‘Ja, dat is de bedoeling.’ Het klonk droog en onvriendelijk en Anne had er meteen spijt van, maar spijt komt altijd te laat. Op haar volgende niets ter zake doende opmerking over de kortere weg die hij kon nemen kreeg ze het botte antwoord, dat ze zich daar niet mee behoefde te bemoeien omdat hij de weg best kende.


  ‘Ach, doe toch niet zo korzelig!’ viel Anne uit. ‘Denk je, dat ik het leuk vind, dat mijn ouders zo meteen zien, dat we op het punt staan elkaar in de haren te vliegen?’


  ‘Drastisch uitgedrukt!’ Hij haalde de schouders op. ‘Doe niet zo overdreven. Je wilt toch zeker niet, dat we het gelukkige span spelen, dat van de huwelijksreis terugkomt? Ze weten toch waarom we getrouwd zijn en waarom we op reis gingen?’


  ‘Jawel, maar ze verwachten misschien wel, dat we zoveel gezond verstand hebben om een reis van meer dan een week niet ruziënd af te leggen,’ ketste ze nijdig terug. ‘Als je me nog één genoegen wilt doen, tracht dan nog een uurtje vriendelijk te zijn. Ze laten je beslist niet gaan zonder dat je minstens koffie hebt gedronken, ik ken mijn ouders, die zijn nu eenmaal gastvrij tot en met.’


  Ze keek hem wel aan toen ze tegen hem sprak, maar Sascha, zeer stuurs kijkend, weigerde zelfs maar één seconde zijn hoofd in haar richting te draaien. Dat hij achter het stuur zat kon geen excuus zijn, want bij een stoplicht zat hij met zijn hoofd naar links gedraaid en trommelde hij ongeduldig een roffel op het stuur. Ze wist dan ook niet, hoe hij van plan was zich bij haar thuis te gedragen, want niemand was dwarser dan Sascha als hij ergens geen zin in had.


  Met een zucht van verlichting begroette Anne het korte laantje waarin ze woonde en waar zowaar altijd plaats was om een auto voor het huis neer te zetten, eenvoudig omdat het laantje doodliep op een weiland en niemand, die er niet woonde of ergens op bezoek moest, er verder iets te zoeken had.


  Mevrouw Karterius opende de deur en draafde met jeugdig elan over het tuinpad, kalmer gevolgd door haar man.


  ‘Daar zijn jullie dan toch! Hoe is alles gegaan?’ Ze wachtte niet op antwoord, maar kuste Anne en schudde Sascha enthousiast de hand. Panda, de wollige grijze keeshond sprong opgewonden blaffend tegen Anne op.


  ‘Dag kind,’ zei pa Karterius heel rustig te midden van de drukte. ‘Blij je heelhuids terug te zien en bedankt voor de zorg, die je ongetwijfeld aan mijn dochter besteed hebt, Sascha... en komen jullie naar binnen? Onze overbuurdame vindt ons een volksvermakelijkheid... niet dat het me iets kan schelen, maar het praat binnen gezelliger.’


  De stoet, omsprongen door Panda begaf zich naar binnen, waar Anne in een stoel neerzakte, onverschillig haar blonde haren uit haar gezicht wreef en uit de grond van haar hart zei: ‘Wat ben ik blij, dat ik weer thuis ben... niet te geloven!’


  ‘Nou, gelukkig maar.’ Mevrouw Karterius keek eens naar het gezichtje van haar dochter en vroeg zich af, of ze het goed hoorde en de blijdschap om thuis te zijn een hatelijkheid aan Sascha’s adres betekende? Erg enthousiast deden ze niet tegen elkaar.


  ‘We hebben Domenic en zijn moeder een uur geleden afgeleverd,’ zei Sascha. ‘Het was natuurlijk een emotioneel weerzien met zijn vader. Alles wat er te vertellen valt, zal Anne u wel uitgebreid vertellen.’ Hij keek in haar richting en ze draaiden allebei tegelijk hun hoofd weer af, alsof ze zich gebrand hadden.


  ‘Blijf je dan niet eten?’ vroeg Annes moeder teleurgesteld.


  ‘Ik vind het erg lief van u, maar het gaat niet,’ weerde Sascha vriendelijk maar beslist af en hij was er ook niet toe over te halen. Anne steunde het verzoek van haar moeder ook niet. Toen Sascha zijn koffie op had, maakte hij meteen aanstalten om te gaan.


  ‘Ik zal je koffers pakken, Anne,’ zei hij. ‘Waar moet ik ze zetten? In de gang of zal ik ze meteen voor je boven brengen?’


  ‘Nee, zet maar in de hal,’ antwoordde ze stroef, maar ze liep toch met hem mee naar buiten, toen hij de koffers in de hal had gezet.


  ‘Nou... hier scheiden dan onze wegen,’ zei ze en ze kon niet voorkomen, dat haar stem trilde. ‘Ik vind het jammer, dat het zo moet gaan. We zijn onderweg toch zulke goede vrienden geweest.’


  ‘Ja, dat waren we... misschien waren we op weg om méér te worden.’ Hij had de bagageruimte afgesloten en keek onverwachts van zijn werk op.


  ‘Het grootste deel van onze reis was prettig, ondanks de moeilijkheden om Domenic, maar we waren in alles kameraden. Laten we de rest maar vergeten en wat de scheiding betreft... laat me even weten, wanneer het zover is, er zullen wel papieren getekend moeten worden en zo...’ Hij voegde er met galgenhumor aan toe: ‘Ik ben nog nooit gescheiden, dus het is nog nieuw voor me.’


  ‘Ga alsjeblieft weg voor ik je in je gezicht sla!’ Spierwit van woede en vernedering deed ze een stap terug. ‘Dit soort humor kan ik niet waarderen. Het ga je goed, Sascha.’


  ‘Ja, het ga je goed...’ Hij pakte haar onverwachts bij haar arm, sterk en heftig. ‘En schei uit met dat minachtende, hooghartige toontje. Ik ben je voetveeg niet, maar... het spijt me voor jou...nog altijd je man... je papieren man dan altijd. Dit is als afscheid bedoeld.’


  De zoen die hij haar gaf, kort en hard, die haar mond pijn deed, was als wraakneming bedoeld, dat nam ze althans aan. Ze keerde zich om en liep naar binnen. Sascha stapte in, sloeg het portier dicht en reed zonder meer weg.


  Annes ouders, die het afscheid gezien hadden, keken elkaar intens verwonderd aan. Ze zagen in normale omstandigheden niets in een afscheidskus, maar ze hadden de spanning tussen Anne en Sascha kunnen snijden en daarom klopte die zoen beslist niet, vonden ze terecht. Ze keken verwachtingsvol naar de kamerdeur, maar Anne kwam niet binnen, ze had een ogenblik staan duizelen naast haar koffers en daarna holde ze de trap op naar haar kamer.


  ‘Blij dat m’n zonnetje weer thuis is,’ mompelde pa ironisch wat hem niet in dank werd afgenomen.


  ‘Pfff...’ blies pa, toen zijn vrouw beledigd de deur uitstevende, nadat ze hem verweten had dat hij onvriendelijk was en zijn opmerkingen beter voor zich kon houden.


  ‘Anne, kom je straks beneden?’ Mevrouw Karterius stak haar hoofd voorzichtig om de hoek van de deur.


  ‘Ja hoor.’ Anne, die lusteloos in een stoel hing en voor zich uit had zitten staren, kwam overeind en ging voor het raam staan. ‘Waarom zou ik boven blijven? Ik ben even afgeknapt na de drukte en de opwinding, je voelt je dan opeens zo leeg, weet je.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen...’ Annes moeder aarzelde. ‘Ik dacht, dat je ruzie had met Sascha en dat je daarom zo vreemd deed.’


  ‘Ruzie? Ach...’ Ze haalde onwillig haar schouders op. ‘Voor het grootste deel van de reis ging het erg goed, maar later kwamen er conflicten... dat kon bijna niet anders. Meningsverschillen die niets met het doel van onze reis te maken hadden... snap je?’


  ‘Niet helemaal, hoewel ik me duizend-en-een conflicten voor kan stellen in jullie situatie,’ Mevrouw Karterius werd kribbig. ‘Ga in vredesnaam zitten, Anne, en laat me niet tegen je rug aanpraten.’


  Anne plofte weer in de stoel neer en zocht afwezig naar een sigaret, hoewel ze bijna nooit rookte, alleen als ze hypernerveus was, deed ze het wel eens.


  ‘Ik kan het slecht uitleggen,’ zei Anne, ze staarde ingespannen naar de rook van haar sigaret omdat ze geen zin had om haar moeder aan te kijken. ‘Er is niets gebeurd en als ik niets zeg, dan bedoel ik ook in ieder opzicht... niets.’


  ‘O,’ antwoordde haar moeder.


  ‘Ik neem aan, dat je het begrijpt?’ Annes blik dwaalde nu toch naar het gezicht van haar moeder.


  ‘Nee,’ zei haar moeder.


  ‘Nou, dat is toch niet zo moeilijk,’ riep Anne ongeduldig. ‘Denk je wel behoorlijk na, ma?’


  ‘Ja,’ zei ma lijdzaam, waarop Anne tierde. ‘Weet je niets anders te zeggen dan o... nee... ja? Daar heb ik echt veel aan, hoor!’


  ‘Ja, hoor eens, als jij niets anders weet te vertellen dan je gedaan hebt, waar moet ik dan op antwoorden?’ Mevrouw Karterius schudde medelijdend haar hoofd. ‘Je mag best duidelijke taal tegen me spreken, hoor. Goed dan... je benadrukte dat er niets gebeurd was. Dat was, meen ik, ook je bedoeling dat het zo zou gaan, hoewel... jullie hadden een hekel aan elkaar toen je vertrok. Dat heb je tenminste altijd beweerd.’


  ‘Ja, dat heb ik beweerd, maar het werd anders... zo héél anders.’ Anne haalde mismoedig de schouders op, haar stem werd zachter. ‘Ik was zo dom om op mijn papieren echtgenoot verliefd te worden en... nou ja ja, hij was beslist geen papieren echtgenoot gebleven als Domenic niet doodmisselijk was geworden... die gooide roet in het eten, wat achteraf bezien maar gelukkig was... ach, hoe kan ik je dat nou allemaal uitleggen!’


  ‘Dat hoeft ook niet, maar is Sascha ook van gedachten veranderd betreffende jou?’ vroeg mevrouw Karterius, moeizaam zoekend in het raadselboek naar een sprankje licht.


  ‘Gedeeltelijk, maar niet genoeg en ik wilde ook niet, dat Sascha zich dan later op de een of andere manier gebonden zou voelen. Onze overeenkomst was van papier en dat moest zo blijven... vond ik, dat was eerlijk tegenover Sascha.’ Anne keek haar moeder vragend aan: ‘Dat is toch zo?’


  ‘De theorie klopt zelden met de praktijk,’ mompelde mevrouw Karterius en ze vroeg zich af, met welke stenen Anne in de porseleinkast had gegooid; als ze aan Sascha’s optreden dacht, moesten het wel keistenen zijn geweest. Ze was er overigens van overtuigd, dat ze alleen de oppervlakkige waarheid had gehoord en ze kon er ook geen zinnig oordeel over geven. Ze vond dit een probleem waar Anne, gezien de matigheid van haar berichtgeving, zelf mee klaar moest komen. Ze kon zich ook best voorstellen, dat haar dochter er geen zin in had om haar moeder alles te vertellen, ze zou het zelf vroeger evenmin gedaan hebben.


  De dagen en weken na de reis gingen in vervelende regelmaat voorbij voor Anne, ze was stiller dan vroeger, ze ging helemaal niet meer uit en bleef meestal op haar kamer. Het leek zelfs of ze het lachen verleerd had. De vriendschap met Sonja was zo bekoeld, dat ze elkaar niet meer ontmoet hadden na de reis. Sonja had wel opgebeld, maar het gesprek was van beide kanten geforceerd geweest, ze hadden de oude vriendschappelijke toon niet meer kunnen vinden. Ze vermeden het beiden om over Sascha te spreken. Anne hoorde helemaal niets meer van hem en dat was het, wat ze zo slecht verdragen kon. Bij Loraine en Jerome kwam hij nog maar zelden en de ene keer, dat hij er wel was geweest, had Anne hem juist gemist.


  ‘Vertelde je hem dat ik zou komen?’ vroeg Anne en Loraine moest toegeven, dat zij dit had gedaan.


  ‘Je kunt het gerust toegeven zonder zo benauwd te kijken, ik weet wel, dat hij me niet meer wil ontmoeten,’ zei ze triest. ‘Ik begrijp niet, waarom hij me niet eens belt voor die... die...’


  ‘Voor de scheiding,’ vulde Jerome aan. ‘Nou, misschien wacht hij, tot hij iets van jou hoort. Hij heeft het verschrikkelijk druk op het ogenblik. Bel jij hem dan eens.’ Dat voorstel werd door Anne onmiddellijk beslist afgewezen. Jerome en Loraine begrepen evenmin, wat er precies aan de hand was, want zowel Anne als Sascha waren zo gesloten als een bus over hun verhouding tot elkaar.


  ‘Toch is dit geen onverschilligheid,’ had Loraine tegen Jerome beweerd. ‘Dan zouden ze héél anders doen. Dit is om wanhopig van te worden!’


  Ze vertelde maar niet aan Anne, dat Sascha ook rondliep met een gezicht dat er allesbehalve uitzag alsof hij het naar zijn zin had.


  ‘Ik geloof, dat ze naar elkaar lopen te verlangen, maar dat geen van beiden de eerste stap wil of kan doen,’ zei Loraine die avond tegen Jerome, waarop hij haar ‘mijn lief orakel’ noemde, maar het toch wel min of meer met haar eens was.


  Op een zondagmiddag kwam Jadwiga Anne opzoeken en bracht een geschenk voor haar mee, als herinnering en als dank voor het thuisbrengen van Domenic. Voor Anne een gouden kettinkje met een gouden blaadje, waarop de naam ‘Domenic’ en het jaartal stonden gegraveerd.


  ‘Ik vond het zo zinvol, omdat jij vertelde over Domenic... een klein blad in de wind,’ zei ze verlegen. ‘Voor Sascha heb ik een mooie zilveren sigarettenkoker met een blad erop gegraveerd... waar is Sascha eigenlijk?’


  ‘Niet hier, we gaan uit elkaar en ik heb hem vanaf het einde van de reis niet meer ontmoet.’ Anne vond, dat ze dit beter meteen vertellen kon.


  ‘Wat ellendig vind ik dat!’ Jadwiga was er diep van onder de indruk.


  ‘Ja, dat is het ook, maar ik kan er niets aan doen... Jadwiga, laten we er niet verder over praten. Ik ben verschrikkelijk blij met het mooie cadeau en ik weet zeker, dat Sascha ook heel blij zal zijn met het zijne... stuur het maar naar hem toe of breng het hem zelf.’ Anne kuste Jadwiga hartelijk op beide wangen. ‘En vertel me nu eens hoe het met vader en zoon gaat?’


  Jadwiga vertelde, dat het met Domenic uitstekend ging en met Henk ook, hij ging met sprongen vooruit. Hoe vrolijk en gezellig ze ook praatte, op de achtergrond bleef bij Jadwiga toch het verbijsterende nieuws van de scheiding knagen. Bij het afscheid zei Anne zacht: ‘Tob er niet over, Jadwiga. Het is eigenlijk nooit goed geweest tussen Sascha en mij.’


  ‘Hij hield van je, dat weet ik zéker.’ Die woorden, op koppige toon geuit, bleven nog lang bij Anne naklinken.


  Het vonkje hoop doofde de volgende middag, toen ze in de stad Sascha zag, zo druk in gesprek met een stralende Sonja, dat hij Anne niet zag, hoewel ze dicht genoeg bij was.


  Ze liep werkelijk te trillen op haar benen, het weerzien met Sascha, waar ze zo naar had verlangd, was een enorme desillusie geworden, maar wat had ze anders kunnen verwachten? Nu moest de kogel dan maar door de kerk en nog diezelfde avond belde ze Sascha op.


  ‘Dag Anne!’ Ze hoorde dat hij verrast was door het telefoontje, het klonk spontaan en hartelijk. ‘Hoe maak jij het? Lang niets van je gehoord.’


  ‘Nee, ik evenmin van jou,’ zei ze koel. ‘Ik bel je om te zeggen, dat ik morgen werk ga maken van de scheiding. Je hoort er verder nog wel van. Dat is alles wat ik te zeggen heb.’


  ‘Dat is niet veel. Je bent altijd zo kortaf... Anne, moet het zo?’ Ze negeerde het verlangen in zijn stem, tenslotte had hij ook al die maanden geen moeite gedaan om haar te zien of te spreken.


  ‘Ach, wat kopen we voor vriendelijke praatjes?’ weerde ze stug af. ‘Het is goed zo, Sascha, ik wens je het beste.’


  Ze verbrak zonder meer het gesprek en vermoordde daarmee het laatste sprankje hoop, dat Sascha gekoesterd had. Hij had twee keer moed gevat en Anne gebeld, maar de eerste keer was ze niet thuis geweest, de telefoon werd niet opgenomen. De tweede keer nam een kind de telefoon op en beloofde, dat ze aan tante Anne door zou geven dat er gebeld was. Misschien had het kind het vergeten, maar de kans bestond dat Anne het gewoon niet de moeite waard had gevonden om terug te bellen. Nu wilde Anne de dunne band die hen nog samenhield definitief verbreken en daar had ze natuurlijk gelijk in, zo kon het ook niet verdergaan. Hij kon hier ook niet meer tegenop. Het was zo slopend om overal waar je ging, te denken dat je Anne zag en dan diep teleurgesteld te zijn als ze het niet was. Hij betrapte zich erop dat hij altijd en overal uitkeek naar Anne, hij snakte ernaar haar te zien. Als dat ooit gebeurde, ging hij beslist naar haar toe, Dan zou het gemakkelijker zijn om weer contact te krijgen met dat eigenwijze, gesloten meisje dat hij misschien toch verkeerd had beoordeeld. Nu Anne reageerde zoals zij had gedaan wist hij, dat het beter was om het aanbod aan te nemen, dat hem garandeerde dat hij Anne beslist niet meer zou tegenkomen. Een reis van meer dan een halfjaar met een cameraploeg naar Australië was wat hij nodig had, maar waar hij nog niet toe had kunnen besluiten omdat Anne bestond. Nu gold dat niet meer en nog dezelfde avond belde hij op, hij had zijn mening herzien en hij wilde toch graag mee met het filmteam. Als hij dan over een aantal maanden terugkwam zou hij geleerd hebben, dat de wereld niet om Anne draaide. Het was nu eenmaal zo. Diezelfde avond hoorden Loraine en Jerome het nieuws en natuurlijk ook Sonja. Zij was hem enkele dagen geleden in de stad tegengekomen en ze hadden samen geluncht, maar daar was het bij gebleven. Sascha had geen nieuwe afspraak gemaakt en ook niet laten blijken dat hij behoefte had aan haar gezelschap, eerlijk gezegd was hij tamelijk afwezig geweest.


  ‘Het is beter zo,’ zei hij in antwoord op hun verwondering over dit onverwachte besluit, want nog enkele dagen tevoren had hij gezegd, dat hij er toch niets voor voelde, hoe interessant het werk hem ook leek. ‘Waarom is het beter als jij op reis gaat?’ informeerde Loraine. ‘Zeg nu eens eerlijk, is het om Anne?’


  ‘Ja, het is om Anne. Waarom zou ik erom liegen?’ Zijn ogen zwierven door de kamer alsof hij liever niet naar Sonja keek. Hij wist heel goed wat ze voelde, maar hij kon er niets aan veranderen.


  ‘Het zal onderhand wel geen geheim meer zijn, dat ik Anne niet vergeten kan en daarom ga ik weg. Het kon ook niet goed gaan met zo’n... dwáás huwelijk als ondergrond. We hebben er een mooie puinhoop van gemaakt; de enige troost is, dat we ons doel, Domenic terughalen, bereikt hebben, maar dat het zo uit de hand zou lopen...’ Hij schudde peinzend zijn hoofd en wilde weer een sigaret opsteken, maar hij bleef met de mooie sigarettenkoker in zijn hand zitten en bekeek die aandachtig. ‘Jadwiga stuurde dit cadeau. Ze was ook bij Anne geweest om een gouden hanger te brengen en ze was erg ontdaan over het trieste feit, dat we uit elkaar gaan, maar we zijn nooit samen geweest... wat zij niet kon weten. Enfin, ik ga nu weg en dat is het beste wat ik doen kan.’


  Sonja zei niet veel, maar ze luisterde wel aandachtig naar het gesprek, waarbij Jerome en Loraine Sascha trachtten over te halen om nog eens met Anne te gaan praten. Hij weigerde zonder meer, het had geen enkele zin, hield hij vol. Anne wilde niets van hem weten en hij kon haar toch moeilijk tegen haar wil meesleuren. Hoe ze hem op de morgen na de gedenkwaardige avond van Domenics snoepfestijn diep had beledigd, door onverschillig te zeggen, dat het eigenlijk niets te betekenen had en hoe hij daarop had gereageerd, vertelde hij natuurlijk niet, zodat iedereen in de familie maar bleef gissen, wat er nou eigenlijk werkelijk zo misgegaan was tussen twee mensen die elkaar niet onverschillig lieten. Anne was helemaal zo gesloten als een boek met zeven zegels.


  Tot haar grote verbazing kreeg Anne bezoek van Sonja, ze hadden elkaar de laatste maanden gemeden en ze wisten beiden heel goed waarom dat was.


  ‘Je zult wel denken: wat komt Sonja doen,’ opende Sonja het gesprek, dat gevoerd werd op Annes kamer. ‘En ik wil er ook niet lang omheen draaien. Het gaat om Sascha en ik wil je meteen zeggen, dat hij er echt niets van weet, dat ik met jou wilde gaan praten. Het kan me trouwens geen barst schelen wat jij ervan denkt. Ik wil je alleen even uit de droom helpen. Waarom je Sascha zo pest wéét ik niet en waarom hij in vredesnaam zo gek is op jou weet ik evenmin. Je ziet er best leuk uit... toegegeven... maar dat kan het nooit alleen zijn waarom hij zo stapel op je is, dat hij zijn tijd zit te verkniezen.’


  ‘Dol... op mij?’ Anne werd spierwit. ‘Heeft hij dat dan gezegd? Ik dacht... dat hij niets om me gaf, ik dacht...’


  ‘Ik wou dat jij eens wat minder diep dacht,’ snauwde Sonja. ‘Althans eens wat verstandiger dacht. Hij wil die scheiding helemaal niet... dat is de waarheid! Sascha gaat binnenkort voor een halfjaar weg. Hij wilde eerst niet, omdat hij zo nodig bij jou in de buurt moest blijven, zie je. Nu je zo kort en bondig gezegd hebt, dat hij kon opvliegen, want dáár komt het wel op neer als ik het goed heb begrepen, nu gaat hij dan wél weg. Als je niets om hem geeft heb ik je tenminste eens flink de waarheid naar je hoofd kunnen gooien en als je wél om hem geeft... nou, dan weet je zelf wat je doen moet.’


  Ze stond op en liep naar de deur, maar Anne was haar voor, ze greep haar vriendin stevig bij de schouders en keerde haar naar zich toe.


  ‘Sonja, ik houd van Sascha,’ zei ze eenvoudig. ‘Er is heel wat verkeerd gegaan en ik wist niet, waar ik aan toe was. Misschien komt dat, omdat ik me gewoonlijk zo moeilijk kan uiten, ik kon er niet over praten... dank je, dat jij me de waarheid hebt gezegd. Ik geloof, dat het moeilijk voor je is geweest, maar ik dank je... meer kan ik niet zeggen.’ ‘’t Is allang goed,’ zei Sonja stuurs, maar toen, met een heel klein, scheef glimlachje zei ze heel zacht: ‘Ik dacht, dat ik een hekel aan je had gekregen, maar het is niet zo. Sascha heeft nooit iets om mij gegeven, jij was het altijd... dat zie ik nu heel goed in. Tot ziens, ouwe kameraad en... maak er het beste van, hè?’


  Ze was uit de kamer verdwenen voor Anne er nog iets aan kon toevoegen. Annes ouders waren niet thuis, maar toen zij, laat in de avond, de voordeur openden, zagen ze meteen de grote brief op de haltafel.


  Anne had geschreven: ‘Ik ben naar Sascha. De rest hoort u nog wel, want die weet ik zélf niet. Groetjes van Anne van Oirschot-Karterius.’


  Ze had de ondertekening er met speelse letters ondergezet en de bedoeling was heel duidelijk, althans voor Annes moeder.


  ‘Wat bedoelt ze eigenlijk?’ vroeg Annes vader verbaasd.


  ‘Dat ze niet van plan is terug te komen als het aan háár ligt,’ was het besliste antwoord. ‘Ik wist allang, dat ze van Sascha houdt.’


  ‘Hoe bestaat het!’ mompelde pa Karterius weinig intelligent en hij ging maar liever een avondwandeling met de hond maken.


  Sascha woonde al sinds hij in Nederland terug was gekomen, vele jaren geleden, in huis bij mevrouw Duprez. Later toen haar man gestorven was en de kinderen uit huis waren, had ze zoveel ruimte over, dat Sascha, die onderhand behoefte had aan meer ruimte, op de bovenverdieping twee grote kamers in het huis had kunnen krijgen. Het was een ouderwets patriciërshuis en de kamers leken er meer op zalen wat hij, met zijn enorme boekenschat, prettig vond. Mevrouw Duprez zorgde voor Sascha’s middagmaal, als hij thuis was, wat niet zo vaak gebeurde, en haar werkster hield ook zijn kamers schoon. Hij vond het een ideale toestand en mevrouw Duprez was erg blij, dat er nog iemand in huis woonde, dat gaf haar een veilig gevoel. Toen er gebeld werd, liep mevrouw Duprez naar de deur. Op de stoep stond een tenger blond meisje.


  ‘Is mijnheer Van Oirschot thuis?’ vroeg ze en mevrouw Duprez hoorde haar stem beven.


  Ze was niet gewend, dat er meisjes voor Sascha aan de deur kwamen. Als hij vriendinnen had, bracht hij ze in ieder geval niet mee naar huis en ze keek dan ook verwonderd en waarschijnlijk niet al te vriendelijk, hoewel daar geen reden voor was.


  ‘Ja, hij is thuis. Ik zal hem even gaan roepen... wie kan ik zeggen?’ vroeg ze koeltjes.


  ‘Zegt u maar... eh...’ De blauwe ogen begonnen ondeugend te twinkelen.


  ‘Zegt u maar, dat zijn vrouw hem graag wil spreken.’


  Als er een voetzoeker voor haar was ontploft had mevrouw Duprez niet verschrikter kunnen kijken, ze geloofde haar oren niet.


  ‘Zijn... vr... vrouw?’ stotterde ze. ‘Maar Sascha is toch niet getrouwd?’


  ‘Ja hoor, dat is-ie wel,’ zei het blondje en stapte de hal binnen. ‘Ik ben Anne van Oirschot. Wilt u hem waarschuwen?’


  Dat was niet meer nodig, want Sascha, die automatisch oplette als er ’s avonds gebeld werd en mevrouw Duprez de deur opende, had Anne gehoord en kwam de trap afstormen.


  ‘Anne!’ Ze vergat de juichende klank van zijn stem nooit meer, noch zijn stralende ogen en zijn lach.


  ‘Zij zegt, dat ze je vrouw is,’ kwam de stem van mevrouw Duprez verontwaardigd. ‘Maar je bent toch niet getrouwd?’


  ‘O ja, hoor. Ik ben met haar getrouwd. U mag ons trouwboekje zien.’ Hij trok Anne naar zich toe en voegde er, zonder zijn ogen van Anne af te houden, aan toe: ‘Het spijt me echt, mevrouw Duprez, maar het is allemaal zo vreemd gegaan, dat vertellen we u later wel... maar ze ís mijn vrouw. Dat zeg ik met trots, maar heus... we vertellen het later wel!’


  Mevrouw Duprez keek het paar na, dat op weg was naar boven en haalde berustend de schouders op, dit ging een gewoon mens boven de pet!


  Sascha schoof Anne de kamer binnen en hij zei, met zijn handen op haar schouders en zijn ogen in de hare: ‘Kind, wat ben ik blij, dat ik je weer zie. Weet je, dat ik je een paar keer gebeld heb en wel twintig niet verstuurde brieven heb liggen?’


  ‘Nee, hoe zou ik dat weten?’ Ze lachte en huilde tegelijk, want hoe ze zich het weerzien ook had voorgesteld, beslist niet, dat hij zo intens blij en gelukkig zou zijn, en dat zonder reserve zou tonen.


  ‘Sonja is me vanavond uit komen schelden,’ bekende ze tussen twee snikken door. ‘Ze had volkomen gelijk... ik ben verkeerd geweest, maar ik kon er met niemand over praten, zo ben ik nou eenmaal. Ik ben pas later, o, veel later gaan begrijpen, dat ik je heel erg gekwetst heb, maar ik wist niet, dat jij ook van mij hield en daarom deed ik maar alsof het op die avond, toen Domenic tussenbeide kwam, eigenlijk niets bijzonders voor me betekende... dat was wél zo... natuurlijk was dat wél zo, het betekende alles voor me, maar ik wilde niet, dat jij je later, op wat voor manier ook, gebonden zou voelen. Je was dat huwelijk toch alleen maar aangegaan om mij te helpen en niet om eraan vast te blijven zitten, dacht ik... daarom speelde ik maar, dat ik een modern meisje was, dat geen problemen maakt van avontuurtjes. Nou, dat was niet zo...’


  ‘En ik trapte er nog in ook, juist omdat het voor mij zoveel had betekend en jij alles stuk maakte door net te doen alsof ik op z’n best een van je vele vriendjes had kunnen worden, maar dat het je toch weinig deed... Ik weet niet, wanneer ik er weer aan ging twijfelen of je wel zo’n keiharde was... ik geloofde het ook niet meer, maar toen was het te laat. Anne, als ik je niet altijd zo graag had gemogen, zou ik je nooit hebben aangeboden om te trouwen... in ieder geval ben ik met iedere dag, ieder uur van de reis méér van je gaan houden, ik kan niet meer zonder je en als je denkt, dat die scheiding doorgaat... vergeet dat dan maar!’


  Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar tot ze om genade smeekte.


  ‘Luister, Sascha... ik moet je nog iets vragen... ga je heus weg binnenkort?’


  ‘Ja, ik kan nu niet meer terug. Het is ellendig, maar het is de waarheid.’


  Sascha nam haar gezicht tussen zijn handen en zachtjes voegde hij eraan toe: ‘En wat nu, Anne... ja, wat nu?’


  ‘Ik heb zo vreselijk genoeg van al die eenzame maanden, ik heb zo genoeg van dat papieren huwelijk... ik wil maar één ding...’ Ze legde haar handen om de zijne en ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Ik wil bij je blijven. Kunnen we die paar dagen, dat je nog hier bent niet samen op reis gaan... het kan me niet schelen waarheen?’


  ‘Weet je het zeker? Deze keer laat ik je niet meer gaan,’ fluisterde Sascha met zijn gezicht tegen het zachte blonde haar. ‘Kleine vrouw van me, wat ben ik blij, dat je de moed had om te komen en wat was het een afschuwelijke eenzame tijd.’


  ‘Zouden er veel meisjes op zo’n rare manier aan hun man gekomen zijn?’ vroeg Anne dromerig, en ze voegde er serieus aan toe: ‘Ik wil later, als je terug bent, echt nog voor de kerk trouwen en ik wil een feest voor onze familie... maar ja, wij schijnen alles in de omgekeerde volgorde te moeten afwerken, maar geen mens kan van me verlangen dat ik je voor een halfjaar weg laat gaan op basis van een... van een... eh... papieren huwelijk.’


  Maanden van eenzaamheid en onrust vielen weg, het doodgewone huis werd een stukje van haar geluk en het ‘papieren huwelijk’ werd een levende, warme werkelijkheid. Problemen en misverstanden waren weggevaagd alsof ze nooit hadden bestaan. Anne, die zich nooit gemakkelijk had kunnen uiten, kon teder, spontaan en liefdevol reageren op Sascha’s liefde.


  Veel later, het was nota bene midden in de nacht, zat Anne rechtop en Sascha werd wakker en vroeg verschrikt: ‘Wat is er, mijn lief? Kun je niet slapen?’


  ‘Ik dacht na... een gek ogenblik om na te denken, maar waar zouden we samen heengaan? Naar Tahiti... naar Parijs... of zomaar een dagje Scheveningen?’ Ze lachte vrolijk en zuchtte daarna diep. ‘Nee, ik moet er niet aan denken, dat je al zo gauw weggaat... dan ga ik gewoon janken... nee, niet huilen, maar janken.’


  ‘Als ik daaraan denk ben ik ook niet zo blij, maar voorlopig denken we dan maar aan de paar dagen samen... ja... waarheen, mijn schat? Voor Tahiti hebben we geen tijd, Parijs zie ik niet zitten en Scheveningen... néé... Wat denk je van Polen? Nee hoor, dat meen ik niet... weet je nog... in hotel Cuprum... twee bedden achter elkaar, wat zag dat er gek uit!’


  ‘Het was ook gek... maar ik zou zo heimwee kunnen krijgen naar die reis...’ filosofeerde ze.


  ‘Ja? Nou, het lijkt me, dat je het wel koud zult krijgen als je zo blijft zitten mediteren, Anneke. Ga als een braaf meisje slapen!’ Hij trok haar neer.


  ‘Het kan me niets schelen waarheen we gaan, als jij er maar bent,’ mompelde ze tevreden. ‘Als jij er maar bent is het goed.’


  ‘Ga slapen, klein turfje, ik ben er nou!’ Ze lachte om dat malle kooswoordje, wie noemde zijn vrouw nou turfje!


  Ze gingen noch naar Tahiti noch naar Parijs of naar Scheveningen, maar naar een zomerhuis van een van de familieleden. Het lag in de bossen en ze hadden het er heerlijk, ze zouden het trouwens overal fantastisch hebben gevonden zolang ze maar samen waren. Het was vrij guur voorjaarsweer na de koude, eenzame winter die ze doorgemaakt hadden, maar het weer deed hun niets. Ze wandelden door de kale bossen, kwamen moe en ijskoud in het huisje waar ze gezamenlijk de open haard aanmaakten en eindeloos genoten van iedere minuut samen. Het duurde helaas te kort, want vijf dagen na hun aankomst, kreeg Sascha bericht, dat hij over twee dagen vertrekken moest.


  ‘Huil je erom?’ vroeg Sascha, hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Komt het toch nog onverwachts?’


  ‘Ja, het komt erg onverwachts, maar toch ben ik blij, dat we bijna een week samen zijn geweest.’ Ze kroop dicht tegen hem aan en hij sloeg zijn armen vast om haar heen, zo kon ze ongezien een paar tranen wegwerken. Dat dacht ze tenminste, maar Sascha aaide haar met een hand over haar haren, zodat ze letterlijk alle kanten uitwezen.


  ‘Ik weet toch wel, dat je huilt,’ zei hij zachtjes. ‘Als ik geweten had, dat het goed zou komen tussen ons, dan had ik die afspraak niet gemaakt.’


  ‘Natuurlijk wel, je kunt je niet altijd wat van mij aantrekken. Dan zou ik je tegenwerken in het beroep, waar je van houdt en dat wil ik niet.’ Ze was er nu ook meteen overheen al keek ze nu niet bepaald met blijdschap uit naar de dag van Sascha’s vertrek. Ze moest vooral niet beginnen om als een klit aan hem te hangen, hield ze zichzelf voor. Je had toch allebei behoefte aan een zekere mate van vrijheid, zodat je ook een beetje in je eigen kring kon blijven leven. Ze kon zich niet voorstellen, dat Sascha zijn vrienden zou moeten afschaffen en zij haar vriendinnen, alleen omdat ze van elkaar hielden, dat stond er helemaal buiten. Dat probeerde ze ook onder woorden te brengen.


  ‘Het is geen onverschilligheid van me voor jouw manier van leven en je kunt toch wel belangstelling voor elkaar opbrengen, maar als ík veel van zwemmen houd en jij bent dol op hockey of voetbal of weet-ik-wat, dan zie ik niet in, waarom je dan niet allebei dat stukje hobby van jezelf mag hebben... al is het fijn om ook een heleboel interesses samen te hebben, zoals lezen, gezellig uitgaan of wandelen... of zie ik dat verkeerd?’ vroeg ze, gezellig opgevouwen zittend op de bank die voor het haardvuur stond, met Sascha’s arm om haar schouders.


  ‘Nee, volgens mij zie je het héél goed en reëel...’ Sascha aarzelde, voegde er dan eerlijk aan toe: ‘Ik ben dol op je en dat ben ik natuurlijk altijd geweest, maar dat neemt niet weg, dat ik echt wel mijn bedenkingen en angst gekend heb voor het huwelijk. Ik was inderdaad erg bang, dat ik heel mijn vrijheid kwijt zou raken... vrijheid in de goede zin van het woord, bedoel ik, het soort vrijheid dat jij nou juist bedoelt, en ik moet toegeven, dat jouw standpunt een enorme opluchting voor me is. We hadden er nog niet over gesproken, zoiets groeit vanzelf, maar ik ben blij met wat je gezegd hebt.’


  ‘Ja, maar hoor eens... je moet het natuurlijk niet te gek maken,’ krabbelde ze haastig terug en ze draaide haar hoofd in een moeilijke positie om hem te kunnen aankijken. ‘Je laat me niet zes dagen van de week alleen zitten, ik bedoel... ’s avonds, want ik denk, dat dáár het sterkste huwelijk niet tegen bestand is.’


  ‘Aangenomen!’ Sascha grinnikte en kuste haar op haar neus. ‘Dacht je soms dat jij zes avonden van de week op sjouw mocht gaan met je vriendinnen? Alles met mate... o ja... ik ben nog iets vergeten!’


  Hij voelde in zijn zak en bracht een brief tevoorschijn. ‘Van Jadwiga, die zat bij de sigarettenkoker ingesloten. Jadwiga ging met man en zoon een paar weekjes de stad uit en had daardoor geen tijd meer om de koker te brengen.’


  ‘Nou, daar ben je dan lekker vlot mee!’ Anne schoot in de lach. ‘Heb je haar al een bedankbrief gezonden?’


  ‘Nee, ze is er toch niet,’ zei Sascha logisch. ‘Als jij nu eens ging als ik weg ben en mijn diepgevoelde dank overbracht? Ik méén het, Anne, ik ben er echt blij mee en vertel haar dan meteen... nu mag dat wel... dat we helemaal niet uit elkaar gaan en je mag haar zelfs vertellen, dat we om zéér speciale redenen destijds trouwden. Ik vind die lui zo sympathiek, dat ik ze niet langer bedriegen wil en Jadwiga wist toch al niet, wat ze van ons moest denken.’


  ‘Dat is goed, ik wilde het haar niet vertellen toen ze bij me was om de gouden hanger te geven, omdat ik bang was, dat ze zich zwaar belast zou voelen door de waarheid. Als je nu even stil wilt zijn, kan ik lezen.’ Met enige moeite omdat ze toch werd afgeleid door Sascha, die de tijd kortte door krulletjes in haar haren te draaien, las ze Jadwiga’s brief.


  Henk maakte het zo goed, hij ging met sprongen vooruit, schreef ze, en nu had hij van zijn baas het aanbod gekregen om veertien dagen in diens mooie bungalow in Limburg vakantie te houden. Hoewel het een koud voorjaar was voelden ze er toch veel voor. In de zomer zouden de ouders van Jadwiga misschien op bezoek komen en verder deelde ze mee, dat ze van haar ouders een lange brief had ontvangen, waarin haar vader omstandig beschreef, dat de vrouw die voor Domenics ontvoering verantwoordelijk was, niet meer in het dorp was gezien. Familie had op een dag het hele huis leeggehaald, ze waren zo zwijgzaam geweest, dat er geen woord uit ze te krijgen was. Niemand wist, of czarownicka niet meer leefde of alleen maar zo bang was, dat ze onder geen beding terug durfde te komen. Jadwiga’s ouders dachten, dat het het laatste wel zou zijn. De familie die het huis was komen leeghalen had dit blijkbaar ook met angst in het hart gedaan, want, zo schreef Jadwiga’s vader met leedvermaak, het hele dorp was te hoop gelopen en iedereen stond dreigend te morren voor het huis.


  ‘En dat...’ zei Anne zachtjes, terwijl ze de brief weglegde, ‘en dat was het einde van het verhaal ‘Domenic’.’


  ‘Maar voor ons werd het een gelukkig ‘Word vervolgd’.’ Sascha boog zich over Anne heen en legde zijn gezicht tegen het hare. Hij kon behalve onstuimig ook adembenemend teder zijn en Anne onderging dat intens. Ze konden heel vrolijk samen zijn en hadden heel wat afgelachen, ernstig gepraat en met heel hun wezen van elkaar gehouden en een nieuwe wereld ontdekt. Het samenzijn was nog te kort geweest om zich te vervelen in elkaars gezelschap, maar dat viel ook niet te vrezen. Behalve het feit, dat ze elkaar oprecht liefhadden, waren er zoveel punten van overeenkomst, terrein waar ze elkaar vonden dat ieder uur een verrassing voor het jonge stel betekende. Niet alleen elkaar liefhebben, maar ook elkaar werkelijk leren kennen vonden ze belangrijk. Tijdens hun reis naar Polen hadden ze toch een vertekend beeld van elkaar gehad, ook al hielden ze van elkaar. Dat was nu voorbij en vooral de eerlijkheid tegenover elkaar, het alles tegen elkaar kunnen uiten, vormde voor allebei de fijnste herinnering aan die ene week. Hun laatste uren samen waren volmaakt gelukkig en toen Anne de volgende dag de deur van het huisje achter zich dichttrok, deed ze dat met een diep gevoel van weemoed, en ook met de angst die het grootste deel van de liefde uitmaakt.


  Wat voor goeds de toekomst ook nog in zich borg, zoals nu zou het nooit meer worden, zo gaaf en zonder wanklanken. Je wist nog niets van het geluk en het verdriet dat je toebedeeld was... gelukkig maar.


  ‘Kom je, vrouwtje?’ Sascha hield het portier van de wagen voor haar open. ‘Het is moeilijk om afscheid te nemen van ons paradijs... ik wéét het, maar het moet, hoe zwaar het ook valt.’


  Op weg naar huis was Anne erg stil, maar ze fleurde weer wat op, toen ze thuiskwamen en besloten naar Annes ouders te rijden, waar ze toen maar bleven eten. Bij de familie kon altijd alles geregeld worden en daarom kwamen Loraine en Jerome tezamen met Minnot en Fred ’s avonds nog even aan, de kinderen onder de hoede van respectievelijk een neef en een nichtje achterlatend.


  ‘Jullie zijn wél een verrassend stel mensen,’ verzuchtte Loraine met gespeelde wanhoop. ‘Een héél gekke liefdesgeschiedenis, maar goed... de rest van de trouwerij plus een feest hebben we dan nog tegoed.’


  ‘De rest van de familie... en dat zijn er nogal wat... is nog niet bijgekomen van de verbazing, ze praten er tenminste nog iedere dag over.’ Minnot grijnsde sympathiek en knipoogde naar haar man. ‘Ik dacht nog wel, dat wij exclusief hebben gedaan, maar het kan nog gekker, dat zie je aan Anne en Sascha. We kunnen onderhand een bv ‘De Familie Helpt Wel... Gráág Gedaan!’ of zoiets, op gaan richten.’


  ‘Ach, je houdt er nog eens een man of vrouw aan over,’ meende Fred langs zijn neus weg, waarop Minnot hem zo hardhandig aan zijn oor trok, dat hij om genade smeekte.


  ‘Ga jij Sascha naar het vliegveld brengen?’ vroeg Loraine aan Anne, die het hoofd schudde.


  ‘Ik zou wel willen, maar Sascha vindt het niet prettig als ik daar in m’n eentje achterblijf. Het zou best kunnen, want ik ben natuurlijk op zaterdagmorgen vrij.’ Ze keek smekend naar Sascha, ze wilde zo graag mee. ‘Maar je hebt er niets aan en ik vind het geen prettige gedachte,’ hield Sascha vol.


  ‘Ik heb er wel wat aan, ik ben nog een beetje langer bij je,’ zei Anne. ‘Toe nou, Sascha!’


  ‘Goed, dan rijden wij met jullie naar Schiphol,’ besliste Jerome. ‘Wij brengen met z’n drieën jouw Sascha weg. Is ook nog gezelliger voor jullie, want als we met onze auto gaan, kunnen jullie achterin nog een uurtje hand-in-hand zitten... is dat in orde?’


  Sascha had daar niets op tegen en Anne viel spontaan Jerome om zijn hals. De volgende morgen voelde Anne zich alsof ze lood in haar schoenen had, maar het ging niet aan om het Sascha lastig te maken. Tenslotte zou ze eraan moeten wennen, dat hij wel méér voor kortere of langere tijd op reis zou zijn en daar kon ze dan toch ook niet telkens weer een drama van maken. Wat was nou een halfjaar... nou, zei haar Tweede Ik smalend, in ieder geval honderdtweeëntachtig eenzame dagen en nachten, dus doe maar niet, alsof je dat zo gewoon vindt, want dat is niet zo.


  ‘Ongelooflijk, zoveel als die twee elkaar te vertellen hebben,’ fluisterde Loraine onderweg tegen haar man. ‘Ze zitten bepaald niet zwijgend handje-in-handje te kniezen over de komende eenzame uren... gelukkig maar!’


  Ze keek voorzichtig in de brede spiegel. Anne lachte en zag er gelukkig uit en Sascha had alleen maar oog voor háár. Loraine was blij, dat ze het had kunnen regelen. Sonja was thuisgebleven bij de kinderen, zij had voorlopig nog geen verlangen naar verdere ontmoetingen met Anne, nadat ze haar zo ongezouten de waarheid had gezegd.


  Op Schiphol was het het gewone gedoe van parkeerplaats zoeken, achter elkaar naar de balie draven en na alle formaliteiten nog even een kopje koffie drinken in het restaurant, maar dat waren dan ook de laatste minuten samen. Ze legde haar hand op die van Sascha en, met haar ogen in de zijne, zei ze zachtjes: ‘Ik zie je natuurlijk maar node gaan, maar ik wil er niet over zeuren, dat heb ik me vast voorgenomen... en als mijn horloge goed gaat, moeten we nu opstappen.’


  Jerome ontfermde zich over de bagage en Loraine droeg de tas van Sascha.


  ‘Lopen jullie nou maar,’ zei ze bijna korzelig. ‘Wij komen jullie na.’


  ‘Blijf nou niet langer op Schiphol, je ziet toch niets meer als ik eenmaal door die deuren verdwenen ben.’ Sascha nam Anne in zijn armen en kuste haar vaarwel. ‘Tot weerziens, Anneke, en ik houd van je, dat weet je wel, maar ik zeg het je nog eens... ik houd van je... dag, mijn schat!’


  Annes keel zat dicht, ze beantwoordde zijn kus en fluisterde schor: ‘Het zal een lang halfjaar worden, maar ik ga hard werken, net zoals jij en dagen afschrappen op de kalender, net als toen ik nog klein was... afschrappen tot aan de feestdag.’


  ‘Ga nou alsjeblieft, Sascha, of je komt niet weg en het vliegtuig gaat er zonder jou vandoor... hier is je koffer en Loraine heeft je tas.’ Sascha ging door de glazen deur en nog even kon Anne naar hem zwaaien voor hij uit het gezicht verdween.


  ‘Kom nou maar mee, we gaan naar huis.’ Loraine pakte haar bij de arm en dwong haar mee te lopen, ze had medelijden met Anne, die zich zomaar witjes en zonder eigen wil mee liet voeren.


  ‘Ik zou het liefst huilen,’ bekende ze somber. ‘Hier lopen honderden mensen, maar voor mij is de wereld leeg.’


  ‘Je mag huilen in de auto,’ zei Loraine. ‘Hier zijn we er... stap in!’


  Eenmaal op weg naar huis kon Anne niet huilen, ze zat daar maar heel stil met gesloten ogen. Ze voelde zich wel eenzaam, maar toch niet echt ongelukkig, daarvoor voelde ze zich te rijk omdat Sascha er was, voor háár en dan deed tijd en afstand er weinig toe. Zelfs het langste halfjaar gaat voorbij, ze raakte het gouden blad aan, dat aan een fijn kettinkje om haar hals hing. De herinnering van dankbare ouders, omdat Sascha en zij het kind Domenic, dat kleine blad, uit de wereld aangewaaid, hadden teruggebracht daar waar het hoorde. Op het ogenblik, dat ze de naam ‘Domenic’ voor het eerst had gehoord, was het ook goed geworden voor haar en Sascha... het kleine blad in de wind had hun wegen voorgoed samengevoegd... en dat was een warme, rijk makende gedachte...


  Sascha en ik, dacht ze. Wat doen dan zes maanden ertoe? Helemaal niets meer, want daarna blijven we samen, een leven lang... En ik hoop, dat het heel lang mag zijn... Sascha en ik!
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